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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging, rating label

and product labels:

Read the instruction manual!

Nozzle for vacuuming smooth
and hard floor surfaces

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

Nozzle for vacuuming carpets

Nozzle for vacuuming dust and
dirt from grooves, joints and
cracks

Follow the warnings and safety
notes!

Nozzle for vacuuming dust and
dirt from sofa and cushion

Danger - risk of electric shock!

Filter for vacuuming water or
other liquids

Diameter

The filter is not suitable for
vacuuming water or other
liquids.

Use the product in indoor

“~_ Alternating current/voltage
spaces only.
Safety information d,,-f/ Therg is a risk. of fire if the
] Instructions for use o] suction material exceeds a

temperature of +40 °C.

q3

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.
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CARPET CLEANER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a

high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation
with it.

The product is only intended for the
following applications:
Vacuum wash cleaning of hard floors,
carpets and upholstery
Wet and dry vacuuming in domestic
areas, e.g. in the household, hobby
room, car or garage
Sucking up water
The product is suitable for sucking up
water and dirt with a temperature not
higher than +40 °C.
Certain materials may produce
explosive vapours or mixtures when
agitated by the suction air. Never
vacuum the following materials:
Explosive or flammable gases, liquids
and (reactive) dust particles
Vacuuming such materials poses
a danger to health and is therefore
prohibited.
Reactive metal dust particles (e.g.
aluminium, magnesium and zinc in
combination with highly alkaline or
acidic detergents)
Undiluted, strong acids and bases
Organic solvents (e.g. petrol, paint
thinners, acetone, heating oil)

These substances may cause
corrosion on the product.
Soot and glowing embers
Cement, gypsum and lime dust
Small objects or ash from chimneys,
charcoal stoves, ashtrays or barbecue
grills
Ash or dirt of heating boilers and
oil-burning ovens
Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, personal injury and damage.
The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use.
The product is designed exclusively
intended for household use.
The product is not intended for
commercial use, industrial operations or
similar purposes.

After unpacking the product, check if the
delivery is complete and if all parts are in
good condition. Remove all packaging
materials before use.

Container lid

Metal container

Swivel castors

Flexible hose with spray hose
Suction tubes with spray hose
Water tank

Floor nozzle

Crevice nozzle

Upholstery nozzle

Upholstery washer nozzle
Floor washer nozzle

Foam filter

Paper filter bag

Cleaning fluid

O-ring set

User manual
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Before reading, familiarise yourself with all
functions of the product.

Fig. A

[1] Carry handle
[2] Pump switch
|3| Spray connector
14| Container lid (incl. motor drive system
and housing)
i Latch
6| Vacuum connector
[7] Metal container
|8 | Accessory holder
19| Swivel castor
0| Drain outlet
Mains cord with mains plug
On/off switch

Fig. B

Lid

Cable holder
Water tank
Rib

Filter basket
Water outlet

.C

Floor nozzle

Upholstery nozzle
Crevice nozzle

Floor washer nozzle
Spray hose coupler
Upholstery washer nozzle
Spray hose coupler

Seal ring

25| Paper filter bag

26| Foam filter

Fig. D

27| Handle

28] Spray trigger

29| Flexible vacuum hose

130] Release button (vacuum hose coupler)
j Spray hose coupler (flexible vacuum
hose)
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Air regulator

Spray hose

BEHENRERES

Suction tube
Not illustrated:

41| Cleaning fluid
42| O-ring set

Release button (spray hose coupler)
Vacuum hose coupler
Spray connector (handle)

Spray hose coupler (suction tube)
Release button (suction tube)

Spray connector (suction tube)

Carpet cleaner PWS 20 F5
Model number
with VDE plug: HG12963
with BS plug: HG12963-BS
with CH plug: HG12963-CH
Rated input power: 1,600 W
Declared off mode
power: <0.3W
Rated input voltage: 220-240 V~,
50/60 Hz
Suction force: 250 Airwatt
Suction pressure: 160 mbar
(16 kPa)
Suction rate: 38 /s
Spray pressure: 2 bar
Spray rate: 1.0 I/min
Protection class: 11/g]
(double
insulation)
Ingress protection: IPX4
Flexible hose length: approx.2 m
Suction tubes length: | 49.5 cm
Mains cord length: approx. 7.5 m




Metal container

Dimensions (J x H): 28.7 x 31.5cm
Gross volume: 201

Net volume: 191

Capacity for liquids: max. 111

The product will stop vacuuming once
the metal container |7 |is full. This
prevents overflow and damage to the
electric motor.

A Safety instructions

BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage
resulting from
non-compliance with these
operating instructions the
warranty claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damage! In
the case of material damage
or personal injury caused

by incorrect handling or
non-compliance with the
safety instructions, no liability
is accepted!

Children and persons with
limitations
AWARNING! DANGER
OF DEATH AND
ACCIDENTS FOR
TODDLERS AND
CHILDREN! Never
leave children
unsupervised with the
packaging material.
The packaging
material represents a
danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the
dangers.
This product can be used
by children aged from
8 years and above and
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
product in a safe way and
understand the hazards
involved.
Children shall not play with
the product.

GB/CY 9



Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless
they are older than 8 and
supervised.

Intended use

AWARNING! Risk of
injury! Misuse may lead
to injury. Use this product
solely in accordance with
these instructions. Do
not attempt to modify the
product in any way.

Electrical safety

A DANGER! Risk of electric

shock! Never attempt to

repair the product yourself.

In case of malfunction,

repairs are to be conducted
by qualified personnel only.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not
immerse the product’s
electrical components
in water or other liquids.
Never hold the product
under running water.

AWARNING! Risk of
electric shock! Never
use a damaged product.
Disconnect the product
from the mains supply and

10 GB/CY

contact your retailer if it is
damaged.

AWARNING! Risk of injury!

Turn off the product and
disconnect it from the
mains supply before
cleaning and when the
product is not in use.

Do not use the product
anymore if it has been
dropped.

Before connecting the mains
plug to the mains supply:
Check that the voltage and
the current rating correspond
with the mains supply details
shown on the product’s
rating label.

Regularly check the

mains plug and the mains
cord for damages. If the
mains cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

Protect the mains cord
against damages. Do

not let it hang over sharp
edges, do not squeeze

or bend it. Keep the

mains cord away from hot
surfaces and open flames.



Operation

AWARNING! Risk of fire
and injury!

<40"cf Never use the product
<71 | to absorb water, dirt

S$5585

and any material
with a temperature
exceeding +40 °C.

Disconnect the product
from the socket-outlet

when a malfunction

OCCuUrs,

before attaching/changing

accessories,

before cleaning the

product,

if you will not use the

product for a long time,

during a thunderstorm

and

after each use.
Disconnect the product from
the socket-outlet by pulling
the mains plug, but not by
pulling on the mains cord.
Defective components
must always be replaced
by original spare parts.
Do not obstruct the
ventilation slots during
operation. Risk of
overheating and damage to
the product.

The product must only be
connected to a socket-
outlet via a residual-current
circuit breaker (RCD) with a
rated leakage current of not
more than 30 mA.

No action is needed from
users to shift the product
between 50 Hz and 60 Hz.
The product adapts itself
for both 50 Hz and 60 Hz.

Cleaning and storage
AWARNING! Risk of injury!

Disconnect the product
from the mains supply
before cleaning work and
when not in use.

Protect the product, its
mains cord and mains

plug against dust, direct
sunlight, dripping and
splashing water.

Store the product in a cool,
dry place, protected from
moisture and out of the
reach of children.

Protect the product against
heat. Do not place the
product close to open
flames or heat sources
such as stoves or heating
appliances.

GB/CY 11



@® Before first use

NOTE

/A WARNING! Remove the container lid

The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

Make sure the delivery contents are
complete and free of damage. If you
find that parts are missing or damaged,
do not use the product and contact
your dealer.

Do not use the product unless missing
parts have been delivered in addition
or defective parts have been replaced.
Using an incomplete or damaged
product represents a hazard to people
and property.

Unpack all parts and lay them on a flat,

stable surface.

. Remove all packaging materials and
shipping devices if applicable.

@® Before use
/\ WARNING!

There is a risk of accident if the
product is operated using an electrical
mains supply that does not match the
specifications shown on the rating
label of the product.

The mains voltage and the frequency
of the mains source must correspond
with the specifications on the

before assembling the swivel
castors [9],

for installing the foam filter ,

for installing or replacing the paper
filter bag [25] and

for emptying the metal

container [7].

. Unlock the latches | 5 | by pulling them

away from the metal container [7].
Lift up the latches | 5 | and disconnect

them from the rib [16].

Hold the carry handle | 1 |and remove

the container lid |4 | from the metal

container [7].

The filter basket [17] is exposed for
installing the foam filter [2¢].
Reverse above steps to lock the

container lid |4 | on the metal

container [7].
Fold down the carry handle | 1 | after use
and before storing the product.

. Turn the metal container [7] upside

down, so its bottom is facing upward.
Insert the swivel castors [9] into the
slots of the plastic holders until the
swivel castors are click-locked.

. Check if the swivel castors [9] can

rotate freely.

product’s rating plate. /\ CAUTION!

Never use the product without the
foam filter [26]. Sucked in substances
may contain metal or hard, sharp
particles, which may damage the
motor or cause an electric shock.

The foam filter also protects the filter
basket |17| and motor from getting wet
during wet and wash vacuuming.

/\ WARNING!

M9 Switch off the product and
|:?) disconnect it from the mains
before replacing attachments,

cleaning and when not in use.

\
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NOTE

The paper filter bag [25] is suitable for
dry vacuuming only.

Foam filter (wet/wash/dry vacuuming)

1.

Turn the container lid [4] over.

2. Put the foam filter 26| completely over

the filter basket [17].

Paper filter bag (dry vacuuming)

Put the seal ring 24| of the paper filter
bag [25] over the vacuum connector [6]
inside the metal container [7]. The seal
ring must be fitted into the circular rib
on the vacuum connector.

. Align the vacuum hose coupler 33| with

the vacuum connector @

Push the vacuum hose coupler
slowly into the vacuum connector [6]
until the release button |30 clicks into
place.

Check if the flexible vacuum hose
is connected properly by pulling the
vacuum hose coupler [33] slightly. If the
vacuum hose coupler does not move,
the flexible vacuum hose is connected
properly.

Check if the flexible vacuum hose
can be rotated freely.

Push the spray hose coupler [31] slowly
onto the spray connector [3] until the
release button 32| clicks into place.
Removing the spray hose: Press the
release button 32| down. Pull the
spray hose coupler 31| from the spray
connector [3].

Removing the flexible vacuum hose 29

Press the release button [30] down. Pull
the vacuum hose coupler 33| out of the
vacuum connector [6].

NOTE

Both suction tubes [40] are identical.
You can therefore use the product
either with a single suction tube or
with both suction tubes.

1. Align the spray hose coupler 34| with the

spray connector [34 on the handle [27.

2. Push the suction tube 40| onto the
handle [27] until the release button
clicks into place.

3. Optional: Connect the second suction
tube [40] to the first suction tube which
is already connected to the handle [27.
To do so, connect the spray hose
coupler |34] of the second suction tube
“to the spray connector |39| of the first
suction tube.

Floor/crevice/upholstery nozzle

Push the nozzle [19] onto the

handle or the lower end of the
suction tube [40] until it stops.

Nozzle Area of application
Floor nozzle Hard and flat
surfaces
Carpets or similar
types of surface
Upholstery Upholstery
nozzle Cushions
Car seats
Crevice Grooves
nozzle Joints
Sofas
Confined spaces

Washer nozzles

1. Align the spray hose coupler of
the washer nozzle with the spray
connector [39).

2. Push the washer nozzle onto the
suction tube |40] until it stops.

GB/CY 13



Nozzle Area of application

Floor washer Hard and flat
nozzle surfaces

Carpets or similar
types of surface

nozzle

Upholstery Upholstery
washer Car seats

N —

Fold up the lid [13] of the water tank [15].
Fill the water tank |15| with tap water. If
the surface to be cleaned is very dirty,
add a suitable cleaning agent.

Fold down the lid [13] of the water

tank [15]. You should hear the lid click
into place.

Align the water outlet |18| of the water
tank |15 with the water inlet at the back
of the container lid [4].

Push the water tank [15] down until it
stops.

To remove, pull the water tank
upwards out of the container lid .

Operation

Preparation:
Check if all parts are connected
securely.
Lock the container lid in place.
Switch off the product.
Connect the mains plug 11| to a suitable
socket-outlet.
Switching on: Set the on/off switch
to position I.
Switching off: Set the on/off switch
to position 0.

14 GB/CY

NOTE

When the metal container is full,
the product stops vacuuming due to
a safety device (float valve inside the
filter basket [17)). Proceed as follows in

this case:
Set the on/off switch [12] to
position 0.

Disconnect the mains plug |11] from
the socket-outlet.

Empty the metal container | 7| (see
“Emptying the metal container”).

Wet vacuuming

1. Preparation:

Remove the paper filter bag [25].
Install the foam filter 24] (see
“Installing the filters”).

2. Connect the flexible vacuum hose
to the vacuum connector [6] (see
“Connecting/removing the flexible
vacuum hose and spray hose”).

3. Switch on the product (see “Switching
on/off”).

4. Vacuum liquids using the handle [27].
For cleaning the floor or other surfaces,
you may also use the suction tube
with a suitable nozzle [19/22){23].

5. After completing the cleaning work:
Switch off the product (see
“Switching on/off”).

Empty the metal container
immediately (see “Emptying the metal
container”). The metal container is
not designed for long-term storage of
liquids.

Wash vacuuming

\[0) )3

In case of heavy soiling or stains on
the surface to be cleaned: Add some
cleaning fluid [41] to the water tank
filled with water. This will increase the
cleaning effect.



Preparation:
Remove the paper filter bag [23].
Install the foam filter [2¢] (see
“Installing the filters”).

2. Connect the flexible vacuum hose
to the vacuum connector @ and the
spray hose coupler 31| to the spray
connector | 3 | (see “Connecting/
removing the flexible vacuum hose and
spray hose”).

3. Connect the suction tube 40| to
the flexible vacuum hose 29| (see
“Connecting the suction tube”).

4. Connect the desired washer nozzle
to the suction tube [40] (see
“Connecting the nozzles”).

5. Fill and install the water tank (15| (see
“Filling/installing the water tank”).

6. Press the pump switch . The control
lamp of the pump switch lights up red.

7. Switch on the product (see “Switching
on/off”).

8. Press the spray trigger 28| on the
handle |27] to switch on the spray
function.

9. Pull the washer nozzle in lanes
over the floor or upholstery (do not
push). Allow the lanes to overlap slightly
to ensure thorough cleaning.

10. After completing the cleaning work:
Switch off the product (see
“Switching on/off”).

Press the pump switch [2]. The
control lamp of the pump switch goes
out.

Empty the metal container
immediately (see “Emptying the metal
container”). The metal container is
not designed for long-term storage of
liquids.

Open or close the air regulator [35] to
control the suction power.

Setting Suction power
Open Reduced
Close Increased

Insert the suction tubes 40| and the

nozzles into the
accessory holders | 8 | on the swivel
castors [9].

Wrap up the mains cord . Hang the
mains cord on the cable holder [14].

/A WARNING!

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

/\ WARNING! Fire hazard!

After each use: Empty and clean the
product to avoid the collection of
materials that could pose a fire hazard
in the product.

. Turn the cap of the drain outlet 10| in

counter-clockwise direction to remove
the cap.

2. Empty the metal container .

3. Put the cap back on the drain outlet [10].
Turn the cap in clockwise direction.

® After use

1. Switch off the product and disconnect
the mains plug [11] from the
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

3. Check, clean and store the product (see

“Cleaning and care”).

GB/CY 15



® Replacement parts/Accessories

Contact the service centre via telephone (see “Service”). Have the order number
mentioned below ready.

gw

Part Order number
Suction tube 99950020801
Flexible vacuum hose 99950020802
Foam filter 99950020803
Floor nozzle 99950020804
Crevice nozzle 99950020805
Paper filter bag 99950020806
Upholst h ?
pho'stery washer m 99950020807
nozzle
=S|
/™
/
//
Floor washer nozzle 99950020808
O-ring set (not illustrated) 99950020809
/ﬁ\
Upholstery nozzle gz;zf\\/\ 99950020810
— )
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® Troubleshooting

Fault

Possible cause

Action

The product does
not work.

The mains plug [11] is
not connected to the
mains supply.

Connect the mains plug [11] with a
suitable socket-outlet.

The suction power
is reduced and the
product does not
vacuum any dirt.

The metal container
is full.

Empty the metal container |7 | (see
“Emptying the metal container”).

The air path is blocked.

Check the following parts for blockages
and remove the blockages:

Metal container

Floor nozzle

Upholstery nozzle
Crevice nozzle

Floor washer nozzle
Upholstery washer nozzle
Flexible vacuum hose
Suction tube

Dust or water
escapes from the
product during
vacuuming.

The container lid [4] was
not installed correctly.

Install the container lid [4] correctly (see
“Removing the container lid”).

The cap of the drain
outlet [10] is not closed
correctly.

Put the cap on the drain outlet [10]. Turn
the cap in clockwise direction.

® Cleaning and care

/A WARNING!

Switch off the product and
disconnect it from the mains

before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

NOTE

Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean
this product as they might be harmful

to its surfaces.

Never allow fluids to enter the container

lid [4].

Regular and proper cleaning will help to
ensure safe use and prolong the life of
the product.

Always keep the product clean, dry and
free from oil or grease.

Remove dust from the product after
each use and before storage.

Clean the product with a dry cloth. Use
a soft brush for areas that are hard to
reach.

Wash the foam filter [2¢] with lukewarm
water and soap and let it dry.

Rinse the spray hoses on the flexible
vacuum hose 29| and the suction

tubes [40] with clear water.

GB/CY 17



Before and after each use: Check the
product and accessories for wear and
damage.

If the O-ring on one of the spray
connectors [39 is worn or
damaged: Replace the old O-ring with
a new O-ring from the enclosed O-ring

set [42].

This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre or
a similarly qualified person to have the
product checked and repaired.

Always store the product in a place that
is inaccessible to children.

The ideal temperature for long term
storage (longer than 3 months) is
between +10 °C and +30 °C with a
relative humidity of max. 60 %.

1. Switch off the product and disconnect
the mains plug [11] from the
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

Clean the product (see “Cleaning”).

Store the product and its accessories

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated

place.

ro

Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.
Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

1. Switch off the product and disconnect
the mains plug [11] from the
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

18 GB/CY

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed
of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the
b packaging materials for waste
a separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.
Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.
To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the
household waste. Information on
collection points and their opening
hours can be obtained from your
local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from
the date of purchase. The warranty period
begins on the date of purchase. Keep the
original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present

at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

I =



Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty does
not cover product parts subject to normal
wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, tubes, cartridges), nor damage
to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 500208_2504) ready
as proof of purchase.

The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving
on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on
the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and
when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN)
500208_2504 takes you to the operating
instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain

Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 500208_2504

Service Cyprus

Tel.: 80094242

Contact form on parkside-diy.com
IAN 500208_2504

AAA Serbian mark of conformity

g
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és szimbélumok
Ebben a hasznalati utmutatéban, a csomagolason, az adattablan és a termék cimkéin
az alabbi figyelmeztetd jelzések lathatok:

Olvassa el a hasznélati
Utmutatot!

Szivéfej sima és kemény
padiéhoz

Kapcsolja ki a terméket és
szlintesse meg az aramellatasat,
miel6tt szivéfejeket szerel fel

ra, ha tisztitja vagy ha nem
hasznalja!

Szivofej sz6nyegek
porszivézasahoz

Szivofej por és szennyezddések
kiszivasahoz barazdakbal,
kapcsolédasi helyekbdl és
repedésekbdl

Tartsa szem el6tt a
figyelmeztetéseket és a
biztonsagi utasitasokat!

Szivéfej por és szennyezédések
felszivasahoz kanapékrdl és
parnakrol

Veszély — Aramiitésveszély!

Sz(ir6 viz és mas folyadékok
felszivasahoz

Atméré

A szlir6 nem alkalmas viz és mas
folyadékok felszivasara.

A terméket kizardlag beltéren

— Valtéaram/-feszlltség hasznalhato.
Biztonsagi utasitasok Ha a felszivott anyag
. . r hémérséklete +40 °C felett van,
[ ] Kezelési utasitasok

tlizeset kockazata all fenn.

Ce

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU el8irasoknak.
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MOSO-SzivO

® Bevezeto

Gratulalunk 0j termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontott. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az 6sszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi teriileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

A termék kizardlag az alabbi
alkalmazasokra hasznalhato:
Kemény padldk, padlészényegek és
karpitok nedves tisztitasa
A héz terlleteinek nedves és szaraz
porszivézasa, pl. a lakasban,
hobbihelyiségekben, autéban vagy
garazsban
Viz felszivasa
A termék +40 °C alatti hémérsékletd
viz és szennyez8dések felszivasara
alkalmas.
Bizonyos anyagok robbanasveszélyes
g6zoket vagy vegyuleteket
termelhetnek, amikor a szivdlevegdén
keresztil haladnak at. Ne szivja fel az
alabbi anyagokat:
Robbanas- vagy tlizveszélyes gazok,
folyadékok és (reaktiv) porszemcsék
Az ilyen anyagok felszivasa
egészseéguigyi veszéllyel jar, ezért
tilos.
Reaktiv fémporszemcsék (pl.
aluminium, magnézium és cink erésen
lugos vagy savas tisztitészerekkel
kombinalva)
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Higitatlan, erés savak és lugok
Organikus olddszerek (pl. benzin,
higitd, aceton, flitéolaj)
Ezek az anyagok a termék korrozidjat
okozhatjak.
Korom és parazslé hamu
Cement-, gipsz- és krétapor
Kandallébél, szenes kemencébdl,
hamutartobdl vagy grillsiitébdl
szarmazo apro targyak vagy hamu
Kazanokbdl és olajkalyhakbdl
szarmazé hamu vagy
szennyez8dések
A termék mas hasznalati modjai vagy
modositasai nem rendeltetésszerlinek
mindésiinek és halalhoz, sériilésekhez
és anyagi karokhoz vezethetnek.
A gyarté nem vallal felel6sséget
a szakszer(itlen hasznalat miatt
bekdvetkez6 karokeért.
A termék kizardlag haztartasi célra
hasznalhato.
A termék Uzleti/ipari vagy ahhoz
hasonl6 célokra nem alkalmas.

A termék kicsomagolasa utan ellendrizze a
csomagolas teljességét és az alkatrészek
megfeleld allapotat. A hasznalat el6tt
tavolitson el minden csomagoléanyagot.

Tartalyfedél

Fém tartaly

Gorgé

Rugalmas gégecsd szorétdémibvel
Szivocsé szérdtomibvel
Viztartaly

Padlotisztitd fej
Réstisztito fej
Karpittisztito fej
Kérpitmoso fej
Padlémoso fej
Habsz(iré

Papir sz(ir6zsak
Tisztitofolyadék

O alaku gy(rd készlet
Hasznalati utmutato
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Az olvasas el6tt ismerkedjen meg a termék
osszes funkcidjaval.

[o9]

RIEGEE]

o

RI=ES=] ©
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SEHNNEN

Hordful

Szivattyukapcsold
Szoérécsatlakozd

Tartalyfedél (beleértve a
motorhajtémlivet és a burkolatot is)
Retesz

Szivécsatlakozé

Fém tartaly

Tartozéktartod

Gorgd

Leeresztényilas

Elektromos vezeték csatlakozoéval
Be-/kikapcsolé gomb

abra

Feddé
Vezetéktartd
Viztartaly
Borda
Sz(ir6kosar
Vizkimenet

abra

Padldtisztité fej
Karpittisztito fej
Réstisztito fej

Padlémoso fej

A szbérotomlé csatlakozoja
Karpitmoso fej

A fuvotdmls csatlakozoja
Témit6gydrd

Papir szlir6zsak

Habsz(ird

abra

Fogantyu

Szorokar

Rugalmas szivotomlé

Kioldégomb (a szivotdmlé csatlakozdja)
A sz6rétdomlé csatlakozéja (rugalmas
szivétomlé)

Légszabalyozo

Szoérétomlé

BEHENRERES

Szivécsd

pd

incs a képen:

Tisztitéfolyadék

BIE]

O alaku gy(ird készlet

Kioldogomb (a szérétdémlé csatlakozoja)
A szivotdmld csatlakozdja
Szérécsatlakozé (fogo)

A sz6rotomlé csatlakozdja (szivocso)
Kioldégomb (szivécsd)

Szérécsatlakozd (szivocsd)

Mosé-szivo PWS 20 F5
Modellszam
VDE csatlakozéval: HG12963
BS csatlakozdval: HG12963-BS
CH csatlakozéval: HG12963-CH
Névleges kimend
teljesitmény: 1600 W
Koz4lt teljesitmény
kikapcsolt allapotban: | <0,3 W
Névleges bemend 220-240 V~,
feszliltség: 50/60 Hz
Szivoerd: 250 légwatt
Szivonyomas: 160 mbar
(16 kPa)
Szivoteljesitmény: 38 I/mp
Szoérasi nyomas: 2 bar
Szoérasi sebesség: 1,0 I/min
Védelmi osztaly: 11/l
(kettés
szigetelés)
IP védelmi besorolas: IPX4
A rugalmas gégecsé
hossza: kb.2m
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A szivécsé hossza: 49,5cm

Az elektromos vezeték

hossza: kb. 7,5 m

Fém tartaly

Méretek (@ x M): 28,7 x 31,5cm
Brutté Grtartalom: 201

Nett6 (rtartalom: 191

A folyadékok

Urtartalma: max. 111

Ha a fém tartaly | 7| megtelik, a termék
nem sziv tovabb. Ez megakadalyozza
a tulfolyast és az elektromotor
karosodasat.

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN
MEG MINDEN BIZTONSAGI
ES HASZNALATI
UTASITASSAL! HA A
TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznalati
utmutatéban leirtak
figyelmen kivil hagyasabdl
adddod karok esetén a
garancia érvenyét veszti! A
kovetkezményes karokert
nem vallalunk felel6sséget!
A szakszer(tlen hasznalat
vagy a biztonsagi utasitasok
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figyelmen kivil hagyasa miatti
anyagi karokért és személyi
sériulésekért nem vallalunk
felel6sséget!

Gyermekek és fogyatékkal
élék
AFIGYELMEZTETES!

ELET- ES
BALESETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA! Soha ne
hagyja gyermekeit
fellgyelet nélkil a
csomagoldanyagokkal.
A csomagoldéanyagok
fulladasveszélyt
okozhatnak. A
gyermekek gyakran
alabecslilik a
veszélyeket.

A terméket akkor
hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek,
csOkkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd,
valamint megfeleld
tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd személyek,
ha szamukra felligyeletet
biztositanak vagy ha
utasitasokat kapnak

a termék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatban



és megértik az azzal jar6
veszélyeket.

Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek
nem veégezhetik, kivéve

ha elmultak 8 évesek és
szamukra felligyeletet
biztositanak.

tartsa a terméket folyé viz
ala.
AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
hasznalja a terméket,
ha sérillt. Ha a termék
megseértlt, valassza
haldzati aramellatasrol és
forduljon az eladéjahoz.
AFIGYELMEZTETES!

Sériilés kockazata!
Tisztitas el6tt, vagy ha a

Rendeltetésszerili hasznalat
AFIGYELMEZTETES! Sériilés

kockazata! A szakszer(tlen
kezelés sérilésekhez
vezethet. A terméket
kizardlag ezen hasznalati
utmutaténak megfeleléen
hasznalja. Ne probalja meg
a terméket barmilyen mdédon
maodositani.

Elektromos biztonsag
AVESZELY!

Aramiitésveszély! Ne
probalja meg sajat kezlleg
megjavitani a készlléket.
Hibas m(ikodés esetén a
termék javitasi munkait
bizza képzett szakemberre.
AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! A
termék elektromos részeit
ne meritse vizbe vagy mas
folyadékokba. Soha ne

terméket nem hasznalja,
kapcsolja ki a terméket

és szlintesse meg az
aramellatasat.

Ne hasznalja a terméket, ha
azt leejtették.

Mielbtt az elektromos
csatlakozot a konnektorba
dugna: Ugyeljen arra, hogy
a halézati fesziiltség adatai
megfeleljenek a termek
adattablajan feltiintetett
névleges feszlltség
adatainak.

Rendszeresen ellendrizze
az elektromos vezeték

és a csatlakozd épseget.
Ha a termék elektromos
vezetéke megsérll, a
kockazatok elkertlése
érdekében azt a
gyartonak, annak az
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ugyfélszolgalatanak, vagy
egy annak megfeleld

képzettségl szakembernek

kell kicserélnie.

Ovja az elektromos
vezetéket a sérllésektdl.
Ne hagyja, hogy azt

éles sarkokon atlégni,
becsipddni, €s ne hajlitsa
meg. Az elektromos
vezetéket tartsa forrd
fellletektdl és nyilt
langoktdl tavol.

Kezelés

AFIGYELMEZTETES!
Sériilés és tlizeset
kockazata!

<40°0f A terméket soha ne

% 1 | hasznalja +40 °C-nal

nnnnn

magasabb
hémérsékletl viz,
szennyezddések
€s egyeb anyagok
felszivasara.

Huzza ki az elektromos
csatlakozot a konnektorbol
Hibas mikodés esetén,
Alkatrészek felcsatolasa

vagy cseréje el6tt,

A termék tisztitasa el6tt,
Ha a terméket hosszabb
ideig nem hasznalja,
Vihar esetén, valamint
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Minden hasznalat utan.
Amikor a csatlakozo6t
kihuzza a konnektorbdl,
magat az elektromos
csatlakozot huzza, ne a
vezetéket.

A hibas alkatrészeket
mindig eredeti
poétalkatrészekre cserélje.
M(ikddés kdzben ne takarja
le a szell6zbnyilasokat.

A termék tulhevilhet és
karosodhat.

A terméket csak
maradékaram-megszakitoval
védett konnektorba szabad
csatlakoztatni, melynek
mukddési arama nem
haladja meg a 30 mA
értéket.

A hasznalonak semmit nem
kell tennie a termék 50 Hz
és 60 Hz kozo6tti valtasahoz.
A termék 50 Hz és 60 Hz-
hez egyarant igazodik.

Tisztitas és tarolas
AFIGYELMEZTETES!

Sériilés kockazata!

A termék tisztitasa

el6tt, illetve ha

nincs hasznalatban,
szlintesse meg a termék
aramellatasat.



A terméket, az elektromos
vezetéket és a csatlakozot
Ovja a portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, a racseppend
vagy rafréccsend viztél.

A terméket tarolja h(ivés,
szaraz, nedvességtol
védett, gyermekektdl elzart
helyen.

Ovja a terméket a hétdl.
Ne tegye a terméket

nyilt langok vagy
héforrasok (tlzhelyek,
fltéberendezések)
kozelébe.

@® Miel6tt el6szor hasznalna

A\ FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagolas nem
jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
féliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

Ellendrizze a csomagolas teljességét
és a termék épségét. Hianyzo vagy
sériilt alkatrészek esetén ne hasznalja a
terméket, és vegye fel a kapcsolatot az
eladoval.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha

a hianyz6 alkatrészek megérkeztek,
vagy a hibas alkatrészeket kicserélték.
Hianyos vagy hibas termékek
haszndlata személyi sérlilésekhez vagy
anyagi karokhoz vezethet.

1.

Csomagolja ki az 6sszes alkatrészt,
majd helyezze egy egyenes, stabil
fellletre.

. Tavolitson el minden csomagoldanyagot

és szdllitasi zarat, ha vannak ilyenek.

@® Hasznalat el6tt

A\ FIGYELMEZTETES!

Baleset kockazata all fenn, ha

a terméket olyan elektromos
aramforrasrél Uizemelteti, amely
nem felel meg a termék cimtablajan
szerepld adatoknak.

Az aramforras tapfeszlltségének és
frekvenciajanak meg kell egyeznie
a termék tipustablajan szerepld
adatokkal.

A\ FIGYELMEZTETES!

\ Kapcsolja ki a terméket és

) szlintesse meg az daramellatasat,
mieldtt szivofejeket szerel fel ra,
ha tisztitja vagy ha nem hasznalja!

MEGJEGYZES

1.

Vegye le a tartalyfedelet [4]:
A gorgok [9] felszerelése elétt,
A habsz(iré [2¢] beszerelésekor,
A papir szlirézsak
beszerelésekor vagy cseréjekor,
valamint
A fém tartaly | 7 | kiUritésekor.

Nyissa ki a reteszt |5 | annak a fém
tartalyrél [7] valé elhuzasaval.

Emelje meg a reteszt [5] és valassza le
a bordardl [14].

Tartsa meg a hordftilet | 1 | erésen,
majd vegye le a tartalyfedelet |4 | a fém
tartalyrol [ 7].

A szlirékosar [17] a habsz(iré
beszereléséhez szabadda valik.
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4. A tartalyfedélnek |4 | a fém tartalyra
t6rténd visszardgzitéséhez végezze el
az el6zb lépéseket forditott sorrendben.

5. Hasznalat utan vagy a termék tarolasa
elétt hajtsa le a hordfulet [1].

1. Allitsa a fém tartalyt [7] a tetejére gy,
hogy a talpa felfelé nézzen.

2. Dugja be a gorg6ket @ addig a pontig,
amig a gérgdk be nem kattannak a
mdanyag tartok vajataiba.

3. Ellendrizze, hogy a gérgék [9] szabadon
forognak-e.

A\ VIGYAZAT!

Ne haszndlja a terméket habsz(iré
nélkul. A felszivott anyagok fémet
vagy kemény, éles széll részecskéket
tartalmazhatnak, amelyek kart
tehetnek a motorban vagy aramiitést
okozhatnak. A habsz(ré emellett
megvédi a sziirékosarat [17] és a
motort a nedvességtdl a nedves és a
moso szivas soran.

MEGJEGYZES

A papir szlirézsak [25] kizarélag szaraz
porszivézashoz hasznalhato.

Habszlir6é (nedves és moso szivas,

szaraz porszivozas)

1. Forditsa meg a tartalyfed6t [4].

2. Huzza ra a habsz(irét 26 teljesen a
szlirékosarra [17].

Papir sz(ir6zsak (szaraz porszivézas)
Huzza ra a papir szlrézsak
tomitégyrdijét 24 a
szivocsatlakozora [6] a fém tartalyon
beliil. A tdmitégydrinek be kell
illeszkednie a szivocsatlakozo kor alaku
bordajaba.
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1. lgazitsa a szivotoml6 csatlakozojat [33] a
szivécsatlakozéhoz [6].

2. Tolja be a szivotdmld csatlakozoéjat
lassan a szivdcsatlakozdba [6], amig a
kioldégomb [30] be nem régziil.

3. A szivotomls csatlakozdjanak [33] enyhe
meghuzasaval ellendrizze a rugalmas
szivotdmlé [29] megfeleld rogzilését.

A rugalmas szivotomlé akkor van
megfeleléen felszerelve, ha a szivotomlé
csatlakozdja nem mozog.

4. Ellenérizze, hogy a rugalmas
szivotdmlé [29] szabadon tud-e forogni.

5. Tolja ra a szérotomié csatlakozojat
lassan a szérocsatlakozora [3], amig a
kiolddgomb [32] be nem régziil.

6. A szorotdmld levalasztasa: Nyomja
le a kiolddgombot [32]. Hlizza le
a szorétdémlid csatlakozdjat [31] az
szérocsatlakozorol [3].

7. Arugalmas szivotdmld 29) levalasztasa:
Nyomija le a kioldégombot [30]. Huzza
ki szivétdmld csatlakozéjat [33] a
szivocsatlakozobdl [6].

MEGJEGYZES

A két szivocsd |40| egyforma. Ezért a
termék hasznalhato egy szivocsével,
vagy mindkettével egyszerre is.

1. lgazitsa a szorétdml6 csatlakozojat [3¢) a
fogon [27] 1év6 szérdcsatlakozohoz [34).
2. Tolja ra a szivocsévet [40] a fogora [27],
amig a kioldogomb |37| be nem rogziil.
3. Opciondlis: Csatoljara a
masodik szivécsovet [40] az
els6 szivécsbre, amely mar a
fogora 27| ra van kapcsolva. Ehhez
csatlakoztassa a masodik szivocsé
szérocsatlakozojat [34| az elsd szivocsd
szérocsatlakozéjahoz [39).



Padlo-/rés-/karpittisztito fej

Tolja ra az adott fejet [19) a
fogora [27] vagy a szivocsé [40] alsé
végére Utkozésig.

Szivofej Alkalmazasi teriilet

4. lgazitsa a viztartaly 15| vizkimenetét
a tartalyfedél [4] hatuljan 1évé
vizbemenethez.

5. Nyomija le a viztartalyt [15] iitk6zésig.

6. Leszereléshez huzza ki a viztartalyt
felfelé a tartalyfedélbs! [4].

® Kezelés

Padlétisztitd Kemény és sima
fej felliletek
Szdényegek és
hasonlo fellletek

Karpittisztitd Karpit

fej Parnak
Autollések

Réstisztitd Barazdak

fej lllesztési pontok
Kanapék

Szik helyiségek

Mosoéfejek

1. lgazitsa a mosofe;j
sz4rétdmlié csatlakozojat a
szérécsatlakozdhoz [39).

2. Tolja ra a mosofejet a
szivocsére [40] Utkdzésig.

Szivofej Alkalmazasi teriilet

Padlémoso Kemény és sima

fej felliletek
Szényegek és
hasonlo fellletek

Karpitmoso Karpit

fej Autolilések

1. Hajtsa fel a viztartaly [15] fedsjét [13].

2. Toltse fel a viztartalyt [15] csapvizzel.
A tisztitando fellleten erés
szennyez&dései esetén adjon hozza
megfeleld tisztitdszert.

3. Haijtsa le a viztartaly [15] fedgjét [13]. A
feddnek a helyére kell kattannia.

1. El6késziiletek:

Ellendrizze, hogy az alkatrészek
biztonsagosan dssze vannak-e
kapcsolva.

Rogzitse a tartalyfedelet [4].
Kapcsolja ki a terméket.

2. Dugja be az elektromos csatlakozét
egy megfelelé konnektorba.

3. Bekapcsolas: A
be-/kikapcsolégombot |12 forditsa
az | allasba.

4. Kikapcsolas: A
be-/kikapcsolégombot [12] forditsa
a 0 allasba.

MEGJEGYZES

Ha a fém tartaly | 7 | megtelik, a termék
egy biztonsagi berendezésnek (a
szlrékosarban |17| |évé Uszo szelep)
kdészdnhetben abbahagyja a szivast.
llyen esetben jarjon el az alabbiak
szerint:

A be-/kikapcsolégombot |12| forditsa

a 0 allasba.

Huzza ki az elektromos

csatlakozét [11] a konnektorbdl.

Uritse ki a fém tartalyt [7] (lasd ,A

fém tartaly kitritése” c. részt).

Nedves szivas

1. El6késziiletek:
Vegye ki a papir szlirézsakot [25).
Helyezze be habsz(irst [2¢] (Iasd ,A
szlir§ beszerelése” c. részt).
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Csatlakoztassa a rugalmas

szivétomlst [29] a szivécsatlakozéra [6]
(l4sd ,,A rugalmas szivotémlé és

a szoérétdémlé csatlakoztatasa/
levalasztasa”).

Kapcsolja be a terméket (lasd a ,,Be- és
kikapcsolas” c. részt).

Szivja fel a nedvességet a fogoval [27].
A padlo vagy egyéb felllet tisztitasahoz
hasznalhatja a szivocsovet |40| egy
megfeleld fejjel [19/{22)123].

. Atisztitasi munkak befejezése utan:
Kapcsolja ki a terméket (lasd a ,,Be-
és kikapcsolas” c. részt).

Azonnal Uritse ki a fém tartalyt
(lasd ,A fém tartaly kilritése” c.
részt). A fém tartaly nem alkalmas
nedvesség hosszu tavu tarolasara.

Mos6 szivas

MEGJEGYZES

Ha a fellileten erds szennyezd6dések
vagy foltok vannak: Toltson be némi
tisztitéfolyadékot [41] a vizzel toltott
viztartalyba [15]. igy jobb tisztité hatas
érhetd el.

El6késziiletek:
Vegye ki a papir szlirézsakot [23].
Helyezze be habsz(irét [2¢] (lasd ,A
szlir§ beszerelése” c. részt).
Csatlakoztassa a rugalmas
szivétomlst [29] a szivécsatlakozoéra [6],
valamint a szérétémlé csatlakozojat
a szoérocsatlakozoéra (lasd ,,A
rugalmas szivétdmlé és a szorotémld
csatlakoztatasa/levalasztasa”).
Csatlakoztassa a szivocsovet [40] a
rugalmas szivétdémléhoz 29] (lasd ,A
szivocsé csatlakoztatdsa” c. részt).
. Csatolja fel a kivant mosoéfejet
a szivécsore [40] (1asd ,A fejek
felcsatolasa” c. részt).
. Toltse fel és szerelje fel viztartalyt
(lasd ,A viztartaly feltltése/felszerelése”
C. részt).

30 HU

6. Nyomja meg a szivattyukapcsoloét .
A szivattyukapcsolo jelz6fénye pirosan
vilagit.

7. Kapcsolja be a terméket (lasd a ,,Be- és
kikapcsolas” c. részt).

8. A szérofunkcidé bekapcsolasahoz
nyomja meg a fogon 27| Iépvé
szbrokart [28].

9. Huzza a mosofejet savokban a
padlon vagy a karpiton (ne tolja). Az
alapos tisztitas érdekében hagyja, hogy
a savok kozott atfedés legyen.

10. A tisztitasi munkak befejezése utan:
Kapcsolja ki a terméket (lasd a ,,Be-
és kikapcsolas” c. részt).

Nyomija meg a szivattylkapcsolét [2].
A szivattyukapcsolo jelzéfénye
kialszik.

Azonnal Uritse ki a fém tartalyt
(lasd ,,A fém tartaly kilrritése” c.
részt). A fém tartaly nem alkalmas
nedvesség hosszu tavu tarolasara.

A szivéerd szabalyozasahoz nyissa vagy
zarja a légszabalyozot [35).

Beallitas Szivételjesitmény
Nyitva Csokkentett
Zarva Novelt

Dugja be a szivocsoveket |40 és a

fejeket a gorgokon [9]

Iév6 tartozéktartokba [8].

Tekerje fel az elektromos vezetéket [11].
Akassza fel az elektromos vezetéket a
vezetéktartora [14).



A\ FIGYELMEZTETES!

Kapcsolja ki a terméket és
szlintesse meg az aramellatasat,
miel6tt szivofejeket szerel fel ra,

ha tisztitja vagy ha nem hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES! Tiizeset
kockazata!

Minden hasznélat utan: Uritse ki és
tisztitsa meg a terméket, megel6zve
az anyagok Osszegyllését, melyek a
terméken belll gyulladas kockazatat
okozhatjak.

@® Poétalkatrészek/tartozékok

1. Csavarja ki a leeresztényilas
sapkajat az dramutato jarasaval
ellenkezd iranyban és vegye le a sapkat.
Uritse ki a fém tartalyt [7].
3. Tegye vissza a sapkat a
leeresztényilasra . Csavarija fel
a sapkat az 6ramutato jarasaval
megegyezd iranyban.

n

® Hasznalat utan

1. Kapcsolja ki a terméket és huzza

ki az elektromos csatlakozét [11] a

konnektorbol.

Hagyja a terméket lehdlni.

3. Vizsgalja meg, tisztitsa meg és tegye el
a terméket (lasd a , Tisztitas és apolas”
C. részt).

n

Vegye fel a kapcsolatot a szervizkézponttal telefonon (lasd a ,Szerviz” c. részt). Tartsa

kéznél a lent talalhaté rendelési szamot.

Alkatrész Rendelési szam
Szivécsé 99950020801
Rugalmas szivétémlé 99950020802
Habsz(irdé 99950020803
Padlétisztitd fej 99950020804
Réstisztito fej 99950020805
Papir szlirézsak 99950020806
p |
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Alkatrész Rendelési szam
Karpitmoso fej 99950020807
)
Padlémoso fej \l 99950020808
é . “11\\\\\\
O alaku gy(ru készlet (nincs a képen) 99950020809
Karpittisztito fej 99950020810

@ Hibaelharitas

Hiba

Lehetséges ok

Teendd

A termék nem mukaodik.

Az elektromos
csatlakozé [11] nincs

bedugva az aramforrasba.

Dugja be az elektromos
csatlakozot [11] egy megfeleld
konnektorba.

A szivételjesitmény
lecsokkent és a termék
nem szivja fel a koszt.

A fém tartaly [7] megtelt.

Uritse ki a fém tartalyt
(lasd ,,A fém tartaly kitritése”
C. részt).

A légaram elzarédott.

Ellendrizze az alabbi
alkatrészeket, és adott
esetben sziintesse meg az
eltdmdédéseket:

Fém tartaly
Padlétisztito fej
Karpittisztito fej
Réstisztit6 fej
Padlémoso fej

Karpitmoso fej
Rugalmas szivétomis
Szivocsé
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Hiba Lehetséges ok

Teendd

Porszivozas kézben a
termékbdl por vagy viz
tavozik.

A tartalyfedél [4] nem
megfeleléen van felrogzitve. | tartalyfedelet | 4 | megfeleléen

Helyezze fel a

(lasd ,A tartalyfedél levétele”
C. részt).

lezarva.

A leeresztényilas
sapkaja nincs megfeleléen | leeresztényilasra [10]. Csavarja

Tegye ra a sapkat a

fel a sapkat az 6ramutaté
jarasaval megegyez6
iranyban.

® Tisztitas és apolas

A\ FIGYELMEZTETES!

Kapcsolja ki a terméket és
szlintesse meg az aramellatasat,
miel6tt szivofejeket szerel fel ra,
ha tisztitja vagy ha nem hasznalja!

3

MEGJEGYZES

A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat, lugokat,
surolészereket vagy egyéb durva
tisztito- vagy fert6tlenité anyagokat,
mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

Soha ne hagyja, hogy a tartalyfedél
ala folyadék ker(ljon.

A rendszeres és helyes tisztitas
biztonsagosabba teszi a termék
hasznalatat és meghosszabbitja annak
élettartamat is.

A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtél és zsiradékoktdl
mentesen.

Minden hasznalat utan és tarolas el6tt
portalanitsa a terméket.

A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval.
A nehezen hozzaférhetd helyeken
hasznaljon egy puha kefét.

Mossa el a habsz(rét 26| langyos,
mososzeres vizzel, majd hagyja
megszaradni.

Oblitse 4t a rugalmas szivétdmién 29] és
a szivocsoveken |40| 1évd szorotdmlibket
tiszta vizzel.

Minden hasznalat el6tt és utan:
Ellen6rizze a terméket és a tartozékokat,
hogy azok nincsenek-e elkopva vagy
nem sériltek-e meg.

Ha az egyik szérécsatlakozon
Iévé O alaku gydri elkopik vagy
megsérul: Cserélje ki a régi O alaku
gyUr(t egy Ujra a mellékelt O alaku
gy(irl készletbdl [42).

Jelen termék nem tartalmaz olyan
alkatrészeket, amelyeket a felhasznald
megjavithat. A termék atvizsgalasahoz
vagy javitasahoz forduljon egy arra
jogosult javitdmUhelyhez vagy egy annak
megfeleld képzettségli személyhez.

A mindig terméket tarolja gyermekek
szamara nem elérheté helyen.

Hosszu tavu (3 hénapot meghaladod)
tarolas esetén az idealis h6mérsékletnek
+10 °C és +30 °C kozott kell lennie,
legfeljebb 60 %-o0s relativ paratartalom
mellett.
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1. Kapcsolja ki a terméket és hizza

ki az elektromos csatlakozét [11] a

konnektorbdl.

Hagyja a terméket lehiini.

3. Tisztitsa meg a terméket (lasd a
»1isztitas” c. részt).

4. A terméket és alkatrészeit tarolja sétét,
szaraz, fagymentes és jol szell6z6
helyen.

n

Ovja a terméket az erds (itGdésektd|
vagy razkédasoktodl, melyek a szallitas
soran a jarmUvekben érhetik.

Rogzitse a terméket, hogy az ne tudjon
elcsuszni vagy elddini.

1. Kapcsolja ki a terméket és huzza
ki az elektromos csatlakozét [11] a
konnektorbdl.

2. Hagyja a terméket lehdini.

@® Mentesités

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabaol.
A hulladék elkiilonitéséhez vegye
& figyelembe a csomagoldanyagon
?  taldlhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat
(b) tartalmaznak a kovetkezé
jelentéssel: 1-7: miianyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:
kétéanyagok.

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeird|
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.
A kérnyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gyljtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
6nkormanyzatndl tajékozédhat.

=

134
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® Garancia

A terméket gondosan, szigort mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék
eladdjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az altalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen
modon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az eredeti
vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szilkséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott
3 éven bellll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia id6 nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien kezelték
vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop¢ alkatrésznek minésulnek

(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsoldkra vagy lveg alkatrészekre.



@Y  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, A formanyomtatvany itt elérhetd:
kdvesse az alabbi utasitasokat: parkside-diy.com

Megkeresés esetén kérjiik, mindig készitse IAN  500208_2504

eld a pénztarblokkot és a termékszamot A

(IAN 500208_2504) a vasarlas igazolasara. A A Szerb megfeleldségi jel

A termékszamot kérjlk, olvassa le a c €
tipustablardl, a terméken elhelyezett

gravirozasbol, az utmutato cimlapjardl (alul

a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy

alsé oldalan talalhaté matricarol.

M(kodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és
a hiba leirdsanak és keletkezési idejének
megjeldlésével, dijmentesen kiildheti el az
On szamara kijeldlt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
let6lteni. Ezzel a QR-koddal kdzvetlenil a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az
orszagot, és a keresdfellleten keresse meg
a haszndlati utmutatodkat. A termékszam
(IAN) 500208_2504 beirasaval juthat el az
On termékének hasznalati utmutatéjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Uvod. ... Stran
Predvidena uporaba . . ... ... i e Stran
Obsegdobave . ..... ... e e e Stran
OpIS IOV . . .o e Stran
TehniCnipodatki . . ... ... . Stran
Varnostne zna&ilnosti . ... ... Stran

Varnostninapotki.................... . ...l Stran

Predprvouporabo .......... ... ... ... ... Stran
RazpaKiranje . . . ... oo e e e e Stran

Preduporabo............ ... ... . Stran
Odstranjevanje pokrova posode. . . . .. ..ottt e Stran
Vgradnja vrtljivih kolesc . . ... .. e Stran
Namestitevfiltra . . ... ... . Stran
PrikljuCitev/odstranitev gibljive sesalne cevi in prSilnecevi . ............. Stran
Priklju€itevsesalnecevi .. ... ... i Stran
PrikljuCitev nastavkov. . .. ... . Stran
Polnjenje/namestitev posodezavodo . . ......... ... .. . i ... Stran

Uporaba..... ... ... . .. Stran
VKIOP/IZKIOP . oot e Stran
MoKro/pralno sesanje. . . . . oottt e e e Stran
Uravnavanje mocCi SESaNJa . . . . . v vttt e Stran
Shranjevanje sesalnih ceviinnastavkov. .. ......... .. ... ... .. .. ... Stran
Navijanje prikljuénegakabla. .. ... ... ... ... ... . . . Stran
Praznjenje kovinske posode. . . ...ttt e Stran

Pouporabi.................. Stran

Nadomestni deli/pribor.............. ... ... .. ... ... ........ Stran

Odpravljanje napak. .......... ... ... Stran

Ciséenjeinnega. ...... ... i Stran
(0]1=1e7="2] - P Stran
VzZArZEVan . . . oot e e e Stran
Popravila. . . ... e Stran
Shranjevanje . . . ... .o Stran
PrevozZ. . . e Stran

Odstranjevanje . ................. Stran

Garancija........ ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije . . . . ... . o o Stran
SEIVIS o it e Stran

Garancijskilist. ................ ... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, na pakiranju, tipski ploScici in etiketi izdelka se uporabljajo

naslednja opozorila:

Preberite navodila za uporabo!

Nastavek za sesanje na gladkih
in trdih tleh

Izdelek izklopite in ga odklopite
iz elektricnega omrezja, pred
izvajanjem cCis¢enja izdelka,
menjavo nastavkov in ko izdelka

ne uporabljate!

Nastavek za sesanje preprog

Nastavek za sesanje prahu in
umazanije iz zlebov, spojev in
razpok

Upostevajte opozorila in
varnostna navodila!

Nastavek za sesanje prahu in
umazanije s kavca ter blazin

Nevarnost - tveganje
elektricnega udara!

Filter za vpijanje vode ali drugih
tekocin

Premer

Filter ni primeren za sesanje
vode ali drugih tekogin.

Izdelek uporabljajte le v notranjih

N Izmeni¢ni tok/napetost .
prostorih.
. . Ce vsesani material preseze
= Varnostni napotk .
5 szoojlalzaag?m;nje temperaturo +40 °C, obstaja

nevarnost pozara.

Cce

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.
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PRALNI SESALNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlogili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
del tega izdelka. Vsebuje pomembna

navodila za varnost, uporabo in odstranitev.

Preden zacnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven
izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je primeren izklju¢no za
naslednjo uporabo:
Sesanje trdih podov, preprog in
oblazinjenega pohistva
Mokro in suho sesanje na domu,
npr. v gospodinjstvu, delovni sobi,
avtomobilu ali garazi
Sesanje vode
Izdelek je primeren za sesanje vode in
umazanije s temperaturo, ki ne presega
+40 °C.
Nekateri materiali lahko pri gibanju s
sesanim zrakom ustvarijo eksplozivne
hlape ali meSanice. Nikoli ne sesajte
naslednjih materialov:
Eksplozivni ali vnetljivi plini, tekoCine
in (reaktivni) prasni delci
Sesanje takSnih materialov je nevarno
za zdravje in je zato prepovedano.
Reaktivni kovinski prasni delci
(npr. aluminij, magnezij in cink v
kombinaciji z mo¢no bazi¢nimi ali
kislimi Cistili)
Nerazredéene, mocne kisline in
alkalije
Organska topila (npr. bencin,
razredcilo za barve, aceton, kurilno
olje)
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Te snovi lahko povzro€ijo korozijo
izdelka.
Saje in tledi pepel
Cement, mavec in apneni prah
Majhni predmeti ali pepel iz kaminov,
peci na premog, pepelnikov ali zarov
Pepel ali umazanija iz kotlov in peci
na olje
Kakrsna koli druga uporaba ali
spreminjanje izdelka se Steje za
neprimerno in lahko vodi do nevarnosti,
kot so smrt, telesne posSkodbe in
materialna Skoda.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za Skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe.
Izdelek je predviden samo za domaco
uporabo.
Izdelek ni namenjen za komercialno/
industrijsko uporabo ali podobne
namene.

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite,
ali je dobava popolna in da so vsi deli v
dobrem stanju. Pred uporabo odstranite
vse embalazne materiale.

Pokrov posode

Kovinska posoda

Vritljiva kolesca

Gibljiva sesalna cev s prsilno cevjo
Sesalni cevi s prsilno cevjo
Posoda za vodo

Nastavek za tla

Nastavek za reze

Nastavek za oblazinjeno pohistvo
Pralni nastavek za oblazinjeno pohistvo
Pralni nastavek za tla

Filtrirna pena

Papirnata filtrska vrecka

Tekocina za ¢iS¢enje

Komplet O-obro¢ev

Navodila za uporabo
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Pred branjem se seznanite z vsemi
funkcijami izdelka.

SLLA

Nosilni rocaj

Stikalo Crpalke

Prsilni prikljuc¢ek

Pokrov posode (s sistemom motornega
pogona in ohisjem)

Zapah

Sesalni prikljuCek

Kovinska posoda

Drzalo za pribor

Vrtljivo kolesce

Izpustna odprtina

Priklju¢ni kabel z elektricnim vtiCem
Stikalo za vklop/izklop

.B

NENE

Elle]eNe]w]

N

2]

Pokrov

Drzalo za kabel
Posoda za vodo
Rebro

KoSara za filter
Izpust vode

.C

Nastavek za tla

Nastavek za oblazinjeno pohistvo
Nastavek za reze

Pralni nastavek za tla

Spojka za prsilno cev

Pralni nastavek za oblazinjeno pohistvo
Spojka za prsilno cev

Tesnilni obro¢

Papirnata filtrska vre¢ka

Filtrirna pena
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Rocaj

Rocica za prSenje

Gibljiva sesalna cev

Sprostitvena tipka (spojka sesalne cevi)
Spojka za prsilno cev (gibljiva sesalna cev)
Sprostitvena tipka (spojka za prsilno cev)

B[R]
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Spojka sesalne cevi

Prsilni prikljucek (rocaj)

Regulator zraka

Spojka za prsilno cev (sesalna cev)
Sprostitvena tipka (sesalna cev)
Prsilna cev

Prsilni prikljucek (sesalna cev)
Sesalna cev

prikazano:
Tekocina za CiSCenje
Komplet O-obrocev

Pralni sesalnik PWS 20 F5
Stevilka modela
z vtiCem VDE: HG12963
z vtiCem BS: HG12963-BS
z vtiCem CH: HG12963-CH

Nazivna vhodna mo¢: | 1600 W

Deklarirana mo¢ v

izklopljenem stanju: <0,3W
Nazivna vhodna 220-240 V~,
napetost: 50/60 Hz
Moc¢ sesanja: 250 zra¢nih

vatov
Sesalni tlak: 160 mbar

(16 kPa)
Sesalna zmogljivost: 38I/s
Tlak prsenja: 2 bar
Stopnja prsenja: 1,0 I/min
Zasditni razred: 11/

(dvojna izolacija)
IP-zas¢ita: IPX4
Dolzina gibljive cevi: pribl. 2 m
Dolzina sesalne cevi: 49,5 cm

Dolzina priklju¢nega
kabla: pribl. 7,5 m
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Kovinska posoda

Mere (D x H): 28,7 x 31,5cm
Bruto prostornina: 201

Neto prostornina: 191
Prostornina za

tekoCine: najveC 11 |

Ko je kovinska posoda |7 | polna, izdelek
preneha sesati. To preprecuje prelivanje
in poskodbe elektromotorija.

A Varnostni napotki

PRED UPORABO
IZDELKA SE SEZNANITE
Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAPOTKI IN NAVODILI ZA
UPORABO! CE IZDELEK
POSREDUJETE DRUGIM
OSEBAM, PRILOZITE TUDI
VSE DOKUMENTE!

Pri Skodi zaradi
neupostevanja teh navodil za
uporabo garancija preneha
veljati! Ne prevzemamo
odgovornosti za posledi¢no
Skodo! Ne prevzemamo
odgovornosti za gmotno
Skodo ali telesne poskodbe,
ki so nastale zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevanja
varnostnih navodil!
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Otroci in osebe s posebnimi
potrebami
A OPOZORILO!
NEVARNOST SMRTI
IN NESRECE ZA
DOJENCKE IN
OTROKE! Otrok
Zz embalaznim
materialom
nikoli ne pustite
nenadzorovanih.
Obstaja nevarnost
zadusitve z
embalaznim
materialom. Otroci
pogosto podcenjujejo
nevarnosti.
Ta izdelek lahko otroci od
8 leta in osebe z omejenimi
fizi€nimi, Cutilnimi ali
miselnimi sposobnostmi
oziroma pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali znanjem
uporabljajo samo, Ce
so bili pouceni o varni
uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko
pride pri taki uporabi.
Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom.
Cis&enja in vzdrzevanja ne
smejo opravljati otroci, ki
niso dopoilnili 8 let ter niso
nadzorovani.



Namenska uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb!
Nepravilna uporaba lahko
povzroCi poskodbe.
Uporabljajte ta izdelek
samo v skladu s temi
navodili. 1zdelka ne
poskus$ajte kakor kol
spreminjati.

Elektricna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost
elektrichega udara!
Izdelka ne smete nikoli
sami popravljati. V
primeru okvare lahko
popravila izvaja izklju¢no
usposobljeno osebje.

A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!
ElektriCnih delov izdelka ne
potapljajte v vodo ali druge
tekoCine. Izdelka ne drzite
pod tekoc¢o vodo.

A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, Ce je
poskodovan. Odklopite
izdelek iz elektricnega
omrezja in se posvetujte
s prodajalcem, Ce je
poskodovan.

A OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb! Izdelek
izklopite in ga odklopite
iz elektricnega omrezja,
preden izvajate CiSCenje in
ko izdelka ne uporabljate.
Izdelka ne uporabljajte, Ce
je padel.

Pred prikljuCitvijo
elektricnega vti¢a na
napajanje: Pazite, da
nazivna napetost na tipski
ploscici izdelka ustrezna
omrezni napetosti vasega
elektricnega omrezja.
Redno preverjajte, ali je
poskodovan elektricni
vti€ ali priklju€ni kabel.
Ce je prikljuéni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec,
njegova sluzba za stranke
ali ustrezno podobno
kvalificirano osebje, da se
izognete nevarnostim.
Zascitite prikljucni kabel od
poskodb. Pazite, da kabel
ne visi prek ostrih robov
in da ga ne prepogibajte.
Prikljucni kabel ne sme biti
v blizini toplih povrsin ali
odprtega ognja.
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Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb in
pozara!

<40’cf Izdelka nikoli ne
421 | uporabljajte za
sesanje vode,
umazanije in
materialov s
temperaturo nad
+40 °C.

Elektri¢ni vtic€ izvlecite iz
vtinice
Ce se pojavi okvara,
Pred pritrijevanjem/
menjavo pribora,
Pred CiS€enjem izdelka,
Ce izdelka ne uporabljate
daljSe obdobje,
Med nevihto in
Po vsaki uporabi.
Vedno vlecite za elektriCni
vti€, ne za prikljucni kabel,

da vti¢ odklopite iz vtiCnice.

Pokvarjene dele morate
vedno zamenijati z
originalnimi nadomestnimi
deli.

Prezraevalnih rez med
uporabo ne pokrivajte.
Nevarnost pregrevanja in
poskodb izdelka.
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Izdelek je dovoljeno
priklju€iti samo na vti¢nico,
zascCiteno z diferencnim
zascitnim stikalom z
nazivnim okvarnim tokom
najvec 30 mA.
Uporabnikom ni treba storiti
niCesar za preklapljanje
izdelka med 50 Hz in 60 Hz.
Izdelek se sam prilagodi
tako na 50 Hz kot tudi

60 Hz.

Ciséenje in hramba
A OPOZORILO! Nevarnost

telesnih poskodb!
Prekinite povezavo
izdelka z omrezjem, Ce ga
nameravate ocCistiti ali Ce ga
ne boste vec uporabljali.
Izdelek, prikljucni kabel

in elektricni vti¢ zascitite
pred prahom, neposredno
son¢no svetlobo,
kapljanjem in brizganjem
vode.

Izdelek shranjujte v
hladnem, suhem prostoru,
zasCitenem proti vlagi in
izven dosega otrok.



Izdelek pravo zascitite
pred toploto. Izdelek

ne postavljajte v bliZini
odprtega plamena ali virov
toplote, kot so peci ali
grelci.

® Pred prvo uporabo

/A OPOZORILO!

Izdelki in embalazni materiali niso
otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti¢nimi vreckami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

PrepriCajte se, da je obseg dobave
popoln in neposkodovan. Ce
ugotovite, da kakSen del manjka ali je
poskodovan, izdelka ne uporabljajte in
se obrnite na prodajalca.

Izdelek uporabljajte le, ¢e so bili
dostavljeni manjkajoci deli ali e so

bili zamenjani pokvarjeni deli. Uporaba
nepopolnega ali poSkodovanega
izdelka predstavlja nevarnost za ljudi in
premozenije.

. Odstranite vse dele iz embalaze in jih
polozite na ravno, stabilno povrsino.

2. Odstranite vso embalaZo in transportne

blokade, ¢e obstajajo.

® Pred uporabo

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost nesrece, Ce

se izdelek uporablja z elektricnim
napajanjem, ki se ne ujema s podatki
na tipski ploscici izdelka.

Napajalna napetost in frekvenca vira

napajanja se morata ujemati s podatki
na tipski ploscici izdelka.

/\ OPOZORILO!
4 Izdelek izklopite in ga odklopite

) iz elektricnega omrezja, pred
izvajanjem cisc¢enja izdelka,
menjavo nastavkov in ko izdelka

ne uporabljate!

OPOMBA

Odstranite pokrov posode [4 |
Preden namestite vrtljiva
kolesca[9],

Da namestite filtrirno peno ,

Da namestite oz. zamenjate
papirnato filtrsko vrecko |25] in

Da izpraznite kovinsko posodo [7].

1. Odprite zapahe [5] tako, da jih

potegnete stran od kovinske posode [7].

. Dvignite zapahe [5]in jih odklopite z

rebra [14].

. Primite nosilni ro¢aj | 1 | in odstranite

pokrov posode |4 | s kovinske
posode [7].

Kosara za filter |17| je dostopna za
namestitev filtrime pene [24).

. PrejSnje korake opravite v obratnem

zaporediju, da pritrdite pokrov
posode [4] na kovinsko posodo [7].

. Po uporabi ali pred shranjevanjem

izdelka zloZite nosilni roéaj [ 1] navzdol.

. Kovinsko posodo |7 | obrnite na glavo,

tako da je njena spodnja povrsina
obrnjena navzgor.

. Vrtljiva kolesca [9] vstavite do konca

v reze drzal iz umetne mase, da se
zaskodijo.

. Preverite, ali se vrtljiva kolesca @ lahko

neovirano vrtijo.
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/\ PREVIDNO!

Izdelka nikoli ne uporabljajte brez
filtrirme pene [2¢]. Sesane snovi lahko
vsebujejo kovine ali trde, ostre
delce, ki lahko poskodujejo motor
ali povzrocijo elektri€ni udar. Filtrirna
pena varuje tudi kosaro za filter |17]in
motor pred zmocenjem med mokrim
sesanjem in pranjem.

OPOMBA

Papirnata filtrska vrecka [25] je
primerna izklju¢no za suho sesanje.

Filtrirna pena (mokro sesanje/pranje/

suho sesanje)

1. Pokrov posode | 4 | obrnite na glavo.

2. Poveznite filtrirno peno [26| povsem Cez
ko$aro za filter [17].

Papirnata filtrska vre¢ka (suho sesanje)
Poveznite tesnilni obro¢ [24| papirnate
filtrske vreCke |25| Eez sesalni
prikljucek @ znotraj kovinske
posode . Tesnilni obro¢ se mora
prilegati okroglemu rebru na sesalnem
prikljucku.

1. Spojko sesalne cevi poravnajte s
sesalnim prikljuékom [6].

2. Spojko sesalne cevi 33| pocasi
potisnite v sesalni prikljudek [6], da se

. Spojko za prsilno cev |31] poCasi

potisnite na prilni prikljuéek [3], da se
sprostitvena tipka |32| zaskoCi.

. Odstranjevanje prsilne cevi: Potisnite

sprostitveno tipko [32| navzdol. Snemite
spojko za prsilno cev |31 s prSilnega
prikljucka [3].

. Odstranjevanje gibljive sesalne cevi :

Potisnite sprostitveno tipko [30| navzdol.
Spojko sesalne cevi 33 izvlecite iz
sesalnega prikljucka[6].

OPOMBA

Sesalni cevi [40] sta enaki. Izdelek
lahko tako uporabljate z eno sesalno
cevjo ali z obema sesalnima cevema.

. Spojko za prsilno cev 34| poravnajte s

prsilnim prikljuékom [34] na rogaju [27].

. Sesalno cev [40] potisnite na ro¢aj 27, da

se sprostitvena tipka |37| zaskoci.

Po Zelji: Drugo sesalno cev 40| prikljucite
na prvo sesalno cey, ki je ze povezana z
roajem [27]. To naredite tako, da spojko
za prsilno cev [34| druge sesalne cevi
prikljucite na prsilni prikljucek (39| prve
sesalne cevi.

Nastavek za tla/reze/oblazinjeno
pohistvo

Nastavek do konca potisnite

na ro€aj |27| ali spodniji konec sesalne

cevi [40].

sprostitvena tipka |30 zaskoci.
Preverite, ali je gibljiva sesalna cev
pravilno namescena, tako da nezno
povlecCete spojko sesalne cevi .
Gibljiva sesalna cev je pravilno
namescena, Ce se spojka sesalne cevi
ne premakne.

Preverite, ali se gibljiva sesalna cev
lahko neovirano vrti.
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Nastavek

Podrocéje uporabe

Nastavek za

tla

Trde in ravne
povrsine
Preproge ali
podobne povrsine

Nastavek za
oblazinjeno
pohistvo

Oblazinjeno
pohistvo

Blazine
Avtomobilski sedezi




@® Uporaba

. Priprava:

Nastavek Podrocje uporabe
Nastavek za Zlebovi
reze Spoji

Kavdi

Ozki prostori

Pralni nastavki

1.

Spojko za préilno cev poravnaijte
s pralnim nastavkom na préilnem
prikljucku [39).

Pralni nastavek do konca
potisnite v sesalno cev [40].

Nastavek

Podrocje uporabe

Pralni nastavek

zatla

Trde in ravne
povrsine
Preproge ali
podobne povrsine

Pralni nastavek
za oblazinjeno
pohiétvo

Oblazinjeno
pohistvo
Avtomobilski sedezi

Odprite pokrov [13] posode za vodo
gor.

Napolnite posodo za vodo [15| z vodo
iz pipe. Ce je povrsina, ki jo je Zelite
ocistiti, zelo umazana, dodajte ustrezno
Cistilno sredstvo.

Zaprite pokrov [13] posode za vodo
dol. Pokrov se mora sliSno zaskociti.
Izpust vode [18] posode za vodo
poravnajte z dovodom vode na zadniji
strani pokrova posode .

Potisnite ro€ico posodo za vodo |15/ do
konca dol.

Za odstranitev povlecite posodo za
vodo [15] gor iz pokrova posode [4].

Preverite, ali vsi deli trdno prikljuceni.
Zapahnite pokrov posode [4].
Izklopite izdelek.
2. Elektriéni vti& [11] prikljugite v primerno
vticnico.
3. VKlop: Stikalo za vklop/izklop
premaknite v polozaj I.
4. lzklop: Stikalo za vklop/izklop
premaknite v polozaj 0.

Ko je kovinska posoda |7 | polna,
izdelek prekine sesanje z varnostno
napravo (plovnim ventilom v koSari
za filter . V tem primeru storite
naslednje:
Stikalo za vklop/izklop
premaknite v polozaj 0.
Elektriéni vtié [11] izvlecite iz
vticnice.
Izpraznite kovinsko posodo
(glejte »Praznjenje kovinske
posode«).

Mokro sesanje

1. Priprava:

Snemite papirnato filtrsko vrecko .
Namestite filtrirno peno 24| (glejte
poglavje »Namestitev filtra«).

2. Prikljucite gibljivo sesalno cev [29| na
sesalni priklju¢ek @ (glejte poglavje
»PrikljuCitev/odstranitev gibljive sesalne
cevi in prsilne cevi«).

3. Vklopite izdelek (glejte poglavje »Vklop/
izklop«).

4. Posesajte tekodine z ro¢ajem [27].

Za CisCenje tal ali drugih povrsin
lahko uporabite tudi sesalno cev 40| z
ustreznim nastavkom [19/{22)/23].

5. Po kon¢anem ci&Cenju:

Izklopite izdelek (glejte poglavje
»Vklop/izklop«).
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Takoj izpraznite kovinsko posodo
(glejte »Praznjenje kovinske posodex).
Kovinska posoda ni namenjena
dolgotrajnemu shranjevanju tekocin.

Pralno sesanje

V primeru mo¢ne umazanije ali
madezev na povrsini, ki jo Zelite
odistiti: V posodo za vodo [15],
napolnjeno z vodo, dodajte nekaj

tekodine za GisSenja [41]. S tem boste
povecali ucinek Cis¢enja.

1. Priprava:

Snemite papirnato filtrsko vrec¢ko .
Namestite filtrirno peno 24| (glejte
poglavje »Namestitev filtra«).

2. Prikljucite gibljivo sesalno cev [29| na
sesalni priklju¢ek @ in spojko za prsilno
cev [31] na prsilni prikljuéek [3] (glejte
poglavje »Prikljucitev/odstranitev gibljive
sesalne cevi in prsilne cevi«).

3. Prikljucite sesalno cev 40| na gibljivo
sesalno cev |29 (glejte poglavje
»Prikljucitev sesalne cevix).

4. Na sesalno cev |40 prikljucite zeleni
pralni nastavek (glejte poglavje
»Prikljuitev nastavkov).

5. Napolnite in namestite posodo za
vodo |15/ (glejte poglavje »Polnjenje/
namestitev posode za vodo«).

6. Pritisnite stikalo ¢rpalke . Kontrolna
lu€ka stikala Crpalke zasveti rdece.

7. Vklopite izdelek (glejte poglavje »Vklop/
izklop«).

8. Pritisnite roCico za prSenje 28| na
roCaju , da vklopite funkcijo prsenja.

9. Pralni nastavek vlecite v pasovih
po tleh ali oblazinjenem pohistvu (ne
potiskajte). Vlecite tako, da se bodo
trakovi rahlo prekrivali, da zagotovite
temeljito ¢iSCenje.

10. Po kon¢anem ¢is¢enju:

Izklopite izdelek (glejte poglavje
»Vklop/izklop«).
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Pritisnite stikalo Crpalke . Kontrolna
lucka na stikalu Crpalke se izklopi.
Takoj izpraznite kovinsko posodo
(glejte »Praznjenje kovinske posodex).
Kovinska posoda ni namenjena
dolgotrajnemu shranjevanju tekocin.

Odprite ali zaprite regulator zraka [35], da
uravnate mo¢ sesanja.

Nastavitev Sesalna zmogljivost
Odprto Nizja
Zaprto Vi§ja

1.

Sesalne cevi [40] in nastavke
vstavite v drzala za pribor[8] na
vrtljivih kolescih [9].

Navijte prikljuéni kabel [11]. Obesite
prikljuéni kabel na drzalo za kabel [14].

/\ OPOZORILO!

Pred ¢iS¢enjem izdelka, menjavo

/ nastavkov in kadar izdelka ne
uporabljate, izdelek izklopite in ga
odklopite iz elektricnega omrezja.

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara!

Po vsaki uporabi: Izpraznite in ocistite
izdelek, da preprecite nabiranje
materiala, ki bi lahko predstavljali
nevarnost pozara v izdelku.

Pokrov izpustne odprtine [10] zavrtite v
levo, da ga odstranite.

2. Izpraznite kovinsko posodo [7].
3. Pokrov znova namestite na izpustno

odprtino [10]. Pokrov obrnite v smeri
urnega kazalca.




® Po uporabi

1. Napravo vedno izklopite in odstranite
omrezni vti& [11] iz vtiénice.

® Nadomestni deli/pribor

. lzdelek pustite, da se ohladi.
. lzdelek preverite, ocistite in shranite
(glejte »CisScenje in nega«).

Poklicite servisno sredisCe (glejte »Servis«). Pripravite si spodnjo Stevilko za naroCanje.

Del Stevilka za naroéanje
Sesalna cev 99950020801
Gibljiva sesalna cev 99950020802
Filtrirna pena 99950020803
Nastavek za tla 99950020804
Nastavek za reze 99950020805
Pa;zlrnata filtrska 99950020806
vreCka
Pralni nastavek za
oblazinjeno pohistvo 99950020807
Pralni nastavek za tla 99950020808
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Del Stevilka za naroéanje
Komplet O-obrocev (ni prikazano) 99950020809
Nastavek za
oblazinjeno pohistvo I:im 99950020810
® Odpravljanje napak
Napaka Morebitni vzrok Ukrep

Izdelek ne deluje.

Elektriéni vtié [11] ni
prikljué¢en na elektricno
napajanje.

Elektriéni vtié [11] prikljugite
v primerno vti¢nico.

Sesalna moc¢ se je
zmanjSala in izdelek ne
sesa umazanije.

Kovinska posoda [7] je
polna.

Izpraznite kovinsko
posodo | 7 | (glejte »Praznjenje
kovinske posodex).

Zracna pot je blokirana.

Preverite, ali so zamaseni
naslednji deli in jih odmasite:

Kovinska posoda
Nastavek za tla
Nastavek za oblazinjeno
pohiétvo

Nastavek za reze
Pralni nastavek za tla
Pralni nastavek za
oblazinjeno pohiétvo
Gibljiva sesalna cev
Sesalna cev

Med sesanjem iz izdelka
uhaja prah ali voda.

Pokrov posode [4] ni
pravilno namescen.

Pravilno namestite
pokrov posode |4 | (glejte
»Qdstranjevanje pokrova
posodex).

Pokrov izpustne

odprtine [10] ni pravilno
zaprt.

Pokrov namestite na izpustno
odprtino . Pokrov obrnite v
smeri urnega kazalca.
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® Ciscéenje in nega

/A OPOZORILO!

Izdelek izklopite in ga odklopite
iz elektricnega omrezja, pred
izvajanjem cisc¢enja izdelka,
menjavo nastavkov in ko izdelka

ne uporabljate!

Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte
kemicnih, alkalnih, abrazivninh

ali drugih agresivnih sredstev za
CiSCenje ali razkuzevanje, saj lahko
poskoduijejo povrsine.

Nikoli ne dopustite, da tekoCine vdrejo v
pokrov posode[4].

Redno in pravilno ¢iS¢enje pomaga
zagotoviti varno uporabo in podaljSati
zZivljenjsko dobo izdelka.

Izdelek ohranjajte vedno &ist, suh in
brez olja ali mascob.

Iz izdelka odstranite prah po vsaki
uporabi in pred shranjevanjem.

Ocistite izdelek z vlaZzno krpo. Za tezko
dostopna mesta uporabite mehko
krtaco.

Filtrirno peno |24] operite z mlaéno vodo
in milom ter pustite, da se osusi.

S Cisto vodo sperite prSilne cevi na
gibljivi sesalni cevi [29] in na sesalnih

ceveh [40).

oD

2.

Pred in po vsaki uporabi: Preverite
obrabo in poskodbe izdelka in dodatne
opreme.

Ce je tesnilni obrogek na enem od
prilnih prikljukov obrabljen
ali poskodovan: Zamenijajte stari
0O-obro¢ z novim O-obro¢em iz
prilozenega kompleta O-obro&ev [42].

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi

jih uporabnik moral popravljati. Za
pregled in popravilo izdelka se obrnite
na pooblas&eni servis ali podobno
usposobljeno osebo.

Izdelek hranite vedno v prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.
Primerna temperatura za dolgotrajno
shranjevanje (ve¢ kot 3 mesece) mora
biti med +10 °C in +30 °C z relativno
vlaznostjo najve¢ 60 %.

Napravo vedno izklopite in odstranite
omrezni vtié [11] iz vtidnice.

Izdelek pustite, da se ohladi.

Izdelek ogistite (glejte »Cig&enje«).
Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem, hladnem,
dobro prezradevanem prostoru.

Izdelek zas¢itite pred moénimi udarci
ali moc¢nimi tresljaji, ki se lahko pojavijo
med prevozom v vozilih.

Izdelek zavarujte pred drsenjem in
padcem.

Napravo vedno izklopite in odstranite
omrezni vtié [11] iz vtidnice.
Izdelek pustite, da se ohladi.
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@ Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje
na lokalnih zbiraliS¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za lo¢evanje odpadkov,
ki so oznac¢ene s kraticami (a)

in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mas /
20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

« O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga
zaradi varovanja okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke,
temve¢ ga oddajte na ustreznem
zbiraliS€u tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih delovnih
Casih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni ob¢inski upravi.

® Garancija

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 500208_2504) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plosgici
na izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem
listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki na
hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek po telefonu ali
e-posti.
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Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplaé¢no posljete na
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete
in prenesete ta priro¢nik in $e veliko drugih.
S to kodo QR prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo

in prek iskalne maske poiscite navodila

za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 500208_2504 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

GD  Servis Slovenija

Tel.. 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 500208_2504
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum izro¢itve blaga
je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O
napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna Stevilka
in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc¢anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O
Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V navodu na obsluhu, stru¢ném navodu, na obalu, na typovém S§titku a na etiketach
vyrobku jsou pouzivana nasledujici varovna upozornéni:

[m Prectéte si navod na obsluhu!

Hubice pro vysavani na hladkych
a tvrdych podlahach

Vyrobek vypnéte a odpojte jej od
elektrického napajeni predtim,
nez ho zacnete Cistit, a kdyz
vyrobek nebudete pouzivat!

Hubice pro vysavani kobercl

Hubice pro vysavani prachu
a nedistot z drazek, spojli a
prasklin

Dodrzujte varovné a
bezpecnostni pokyny!

Hubice pro vysavani prachu a
necistot z pohovky a polstare

Filtry pro nasavani vody nebo
jinych kapalin

Pramér

Nebezpecdi - riziko urazu
elektrickym proudem!

Filtr neni vhodny pro nasavani
vody nebo jinych kapalin.

~\_ Stfidavy proud/napéti

Pouzivejte vyrobek jen ve
vnitfnich prostorach.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

|

Nebezpeci pozaru hrozi, pokud
saci material pfekroci teplotu
+40 °C.

Znacka CE potvrzuje shodu
c € se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.
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TEPOVAC

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité pokyny
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplUsobem a na uvedenych mistech. P¥i
predani vyrobku tfeti osobé predejte i
vSechny podklady.

Vyrobek je ur€en vyhradné pro
nasledujici pouziti:
Vysavani tvrdych podlah, koberct a
Galounéni
Mokré a suché vysavani v
domacnosti, napf. v domacnosti,
hobby mistnosti, auté nebo garazi
Odsavani vody
Vyrobek je vhodny pro nasavani vody a
necistot pfi teploté nejvyse +40 °C.
Neékteré materidly mohou vytvaret
vybusné vypary nebo smési, kdyz
jsou prfemistovany sacim vzduchem.
Nenasavejte nikdy nasledujici materialy:
Vybusné nebo hoflavé plyny, kapaliny
a (reaktivni) prachové ¢astice
Naséavani téchto materiall predstavuje
riziko pro zdravi, a proto je zakazano.
Lehce reaktivni kovové prachové
Castice (napf. hlinik, hof¢ik a zinek v
kombinaci se silnymi zdsaditymi nebo
kyselymi Gisticimi prostfedky)
Nerfedéné, silné kyseliny a zasady
Organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej)
Tyto latky mohou vést ke korozi na
vyrobku.
Saze a doutnajici popel
Cementovy, sadrovy a vapenny prach

Malé pfedméty nebo popel z krbd,
uhelnych kamen, popelnikd nebo grill
Popel nebo nedistoty z kotll a
olejovych peci
Jiné pouziti nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym ucelem a mohou vést k
rizikQim, jako je nebezpedi smrti, zranéni
nebo vécné Skody.
Vyrobce neruci za Skody, které vzniknou
neodbornym pouzivanim.
Tento vyrobek je vhodny vyhradné
pro soukromé pouziti.
Vyrobek neni ur€en k Zivnostenskému/
primyslovému nebo podobnému
vyuzivani.

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni a zda jsou v§echny dily
v dobrém stavu. Pfed pouzitim odstrante
v§echny obalové materialy.

Viko nadoby

Kovova nadoba

Ridici valedky

Ohebna saci hadice se stfikaci hadici
Saci trubky se stfikaci hadici
Nadrzka na vodu

Hubice na podlahu
Stérbinova hubice

Hubice na ¢alounéni

Hubice na prani ¢alounéni
Podlahova myci hubice
Pénovy filtr

Papirovy filtracni sacek
Cistici kapalina

Sada O-krouzki

Navod k obsluze

[ O N (T (R (P G R e G G O\ I S
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Pred ¢tenim se seznamte se vSemi
funkcemi vyrobku.

Obr. A
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Rukojet pro prenaseni

Spina¢ Cerpadla

Strikaci pfipojka

Viko nadoby (v€etné hnaciho systému
motoru a skfiné)

Zapadka

Saci pfipojka

Kovové nadoba

Drzak pfislusenstvi

Ridici vale¢ek

Vypoustéci otvor

Pripojné vedeni se sitovou zastrékou
Vypina¢ Zap/Vyp

Obr. B

Viko

Drzak kabelu
Nadrzka na vodu
Zebro

Filtracni koS
Vystup vody

Obr. C

[19] Hubice na podlahu

Hubice na Calounéni
Stérbinova hubice
Podlahova myci hubice
Spojka stfikaci hadice
Tryska na myti Calounéni
Spojka stfikaci hadice
Tésnici krouzek
Papirové filtraéni sacky
Pénovy filtr

Obr. D

Rukojet

RozpraSovaci packa

Ohebna saci hadice

Odblokovaci tla¢itko (Spojka saci
hadice)

Spojka stfikaci hadice (Ohebna saci
hadice)

Cz

Odblokovaci tladitko

hadice)
Spojka saci hadice

Regulator vzduchu

Sttikaci hadice

HHEHNREREA

Saci trubka

Nezobrazeno:

]

[41] Cistici kapalina
42| Sada O-krouzk(

(Spojka strikaci

Strikaci pfipojka (Rukojet)

Spojka stfikaci hadice (Saci trubka)
Odblokovaci tlac¢itko (Saci trubka)

Stfikaci pfipojka (Saci trubka)

Tepovac PWS 20 F5
Cislo modelu

se zastrckou VDE: HG12963

se zastrékou BS: HG12963-BS

se zastrékou CH: HG12963-CH
Jmenovity pfikon: 1600 W
Deklarovany vykon ve
vypnutém stavu: <0,3W
Nominalni vstupni 220-240 V~,
napéti: 50/60 Hz
Saci sila: 250 airwatt(
Saci tlak: 160 mbar

(16 kPa)
Vykon sani: 381/s
Tlak postfiku: 2 bar
Rychlost postfiku: 1,0 I/min
Ochranna tfida: 11/g]
(dvaijita izolace)

Druh ochrany IP: IPX4
Délka flexibilni hadice: | cca2 m
Délka sacich trubek: 49,5 cm
Délka pfipojného
vedeni: cca7,5m




Kovova nadoba

Rozméry (J x V): 28,7 x 31,5cm
Hruby objem: 201

Cisty objem: 19|

Kapacita pro kapaliny: | max. 11|

Jakmile je kovova nadoba [7] pIna,
vyrobek pfestane vysavat. Tim

se zabrani preplnéni a poskozeni
elektromotoru.

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED
POUZITIM VYROBKU SE
VSEMI BEZPECNOSTNIMI
POKYNY A POKYNY

PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO
VYROBEK JINYM LIDEM,
DEJTE JIM | VSECHNY
DOKUMENTY!

V pripadé poskozeni v
dlsledku nedodrzeni

tohoto navodu na obsluhu
se Vase zaruka rusi! Za
nasledné skody se neprebira
zadna odpovédnost! V
pfipadé Skody na majetku
nebo zranéni zplsobené

nespravnym pouzivanim nebo
nedodrzenim bezpec¢nostnich

pokyn(l se neprebira zadna
odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

AVAROVANI!
NEBEZPECi SMRTI
A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI!
Nikdy nenechavejte
déti bez dozoru s
obalovym materialem.
Existuje nebezpecdi
uduseni obalovym
materialem. Déti Casto
podceni nebezpedi.

Tento vyrobek mohou
pouzivat déti starsi 8 let

i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem
zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
vyrobku a chapou z toho
vyplyvajici rizika.

Déti si nesmi s vyrobkem
hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba
nesmi byt provadény détmi,
ledaze by byly starsi nez

8 let a byly pod dozorem.
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Pouziti v souladu s uréenim A VAROVANI! Riziko

AVAROVANI! Riziko
zranéni! Neodborné pouziti
muUze vést k zranénim.
Pouzivejte tento vyrobek
vyhradné podle tohoto
navodu. NepokousSeijte
se vyrobek jakymkoliv
zpUsobem ménit.

Elektricka bezpecnost

ANEBEZPECI! Riziko urazu
elektrickym proudem!
Nepokousejte se sami
vyrobek opravovat. V
pfipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany personal.

AVAROVANI! Riziko urazu
elektrickym proudem!
Neponofrujte elektrické
casti vyrobku do vody nebo
jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte v zadném pripadé
pod tekouci vodou.

AVAROVANI! Riziko urazu
elektrickym proudem!
Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. Kdyz je
vyrobek poskozen oddélte
vyrobek z elektrického
napajeni a obratte se na
svého prodejce.
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zranéni! Vyrobek vypnéte a
odpoijte jej od elektrického
napajeni predtim, nez
zaCnete provadeét Cistici
prace, a v pripade, ze
vyrobek neni pouzivan.
Vyrobek nepouzivejte,
pokud spadl.

Pred pfipojenim sitové
zastrcky k napajeni: Dbejte
na to, aby jmenovité napéti
na typoveém Stitku vyrobku
odpovidalo napéti v siti
vaseho napajeni.
Pravidelné kontrolujte
sitovou zastrcku a pripojné
vedeni na poskozeni.

Kdyz je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem,

jeho zakaznickym
servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby
se zabranilo rizikdm.
Chrante pfripojné vedeni
pred posSkozenim.
Nenechte ho viset pres
ostré hrany a nelamejte

ani neohybejte jej.

Chrante pfipojné vedeni
pfed horkymi povrchy a
otevienymi plameny.



Obsluha

AVAROVANI! Riziko
zranéni a pozaru!
<40°% Nikdy nepouzivejte
51| vyrobek k vysavani
vody, necistot a
materialll pfi teploté
vySSi nez +40 °C.

Vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky
Kdyz dojde k poruse,
Pred pfipojenim/vyménou
prislusenstvi,
Pred Cisténim vyrobku,
Pokud nechcete pouzivat
vyrobek po delSi dobu,
Béhem bourky a
Po kazdém pouziti.
Pro vytaZeni vyrobku ze
zasuvky tahejte za sitovou

zastrCku, nikoliv za pripojné

vedeni.

Vadné dily musi byt vzdy
nahrazeny originalnimi
nahradnimi dily.

V priibéhu provozu
nezakryvejte vétraci vyrezy.
Riziko prehrati a poskozeni
vyrobku.

Vyrobek smi byt pfipojen
pouze k zasuvce chranéné
proudovym jistiCem se
jmenovitym zbytkovym
proudem nejvyse 30 mA.
Uzivatelé nemusi provadét
zadné kroky pro prepnuti
vyrobku mezi 50 Hz

a 60 Hz. Vyrobek se
pfizplsobi jak pro 50 Hz,
tak pro 60 Hz.

Cisténi a skladovani
AVAROVANI! Riziko

zranéni! Oddélte vyrobek
od napajeni pred tim, nez
ho budete Cistit nebo se
nebude pouzivat.

Chrante vyrobek, pfipojné
vedeni a sitovou zastrcku
pfed prachem, pfimym
slunec€nim zarenim, kapajici
a strikajici vode.

Skladujte vyrobek na
suchém, studeném misté
chranéném pred vihkosti a
mimo dosah déti.

Chrante vyrobek proti
horku. Nepokladejte
vyrobek do blizkosti
otevifeného ohné nebo
zdrojl tepla, jako jsou
kamna nebo topna télesa.
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® Pired prvnim pouzitim

UPOZORNENI

/A VAROVANI! Sejméte viko nadoby [4:

Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hrackal Nedovolte détem

hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti
a uduseni!

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky
kompletni a neposkozeny. Pokud
Zjistite, ze dily chybi nebo jsou
poskozené, vyrobek nepouzivejte a
obratte se na prodejce.

Nepouzivejte vyrobek, nez budou
chybéjici ¢asti dodate¢né dodany nebo
vadné dily nahrazeny. Pouziti nedplného
nebo poskozeného vyrobku predstavuje
riziko pro osoby a predméty.

Rozbalit vS§echny dily a umistéte jej na
rovny, stabilni povrch.

. Odstrarite vSechny balici materialy

a prepravni pojistky, pokud jsou k
dispozici.

® Pired pouzitim

/A VAROVANI!

Pokud je vyrobek provozovan z
elektrické sité, ktera neodpovida
informacim na Stitku vyrobku, hrozi
nebezpeci nehody.

Napajeci napéti a frekvence zdroje
napajeni musi odpovidat informacim
na Stitku vyrobku.

/\ VAROVANI!

A Vyrobek vypnéte a odpojte jej od

y elektrického napéjeni predtim, nez
ho zacnete Cistit, a kdyZ vyrobek
nebudete pouzivat!

60 CzZ

NeZ nasadite fidici valecky [9],
Nainstalovat pénovy filtr [24),
Nainstalovat nebo vyménit papirovy
filtraéni sacek [25] a

Vyprazdnit kovovou nadobu [7].

. Otevrete zapadky | 5 | jejich vytazenim z

kovové nadoby [7].

. Zvednéte zapadky [5] a oddélte je od

Zebra [14].

. Uchopte rukojet pro prenaseni[1]

a sejméte viko nadoby |4 | z kovové
nadoby [7].

Filtracni kos [17] je odkryty pro instalaci
pénového filtru [24].

Provedenim pfedchozich krokd v
opacném poradi uzamknéte viko
nadoby [4] ke kovové nadobé [7].

Po pouziti nebo pred uskladnénim
vyrobku sklopte rukojet pro

prenaseni [ 1] dold.

. Obratte kovovou nadobu | 7 | tak, aby

povrch dna sméroval nahoru.

. Vlozte fidici vale¢ky [9] az na doraz

do vyrezl plastovych drzak(, dokud s
kliknutim nezapadnou na misto.

. Zkontrolujte, zda se mohou fidici

vélecky [9] volné otadet.

/\ OPATRNE!

Nikdy nepouzivejte elektrické naradi
bez pénového filtru [26]. Nasaté latky
mohou obsahovat kovové nebo

tvrdé Castice s ostrymi hranami,

které mohou poskodit motor nebo
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
Pénovy filtr také chrani filtradni ko
a motor pred vihkosti pfi mokrém a
mycim vysavani.



UPOZORNENI

Papirovy filtraéni sacek [25] je vhodny
pouze pro suché vysavani.

Pénovy filtr (mokré/myci/suché vysavani)
1. Otoéte viko nadoby [4].
2. Pénovy filtr 24| zcela previecte pres

filtradni kos [17].

Papirové filtrac¢ni sacky (suché vysavani)
Nasadte tésnici krouzek [24] papirového
filtradniho sacku [25] na saci pFipojku [6]
uvniti kovové nadoby [7]. Tésnici
krouzek musi zapadnout do kruhového
zebra na saci pfipojce.

1. Vyrovnejte spojku saci hadice [33| na
saci pripojce [6].

2. Pomalu zatlaéte spojku saci hadice
do saci pfipojky [6], dokud odblokovaci
tlagitko [30] nezapadne.

3. Zkontrolujte mirnym tahem za spojku
saci hadice , zda je ohebna saci hadi-
ce 29 spravné namontovana. Pokud se
spojka saci hadice nepohne, je ohebna
saci hadice spravné nainstalovana.

4. Zkontrolujte, zda se ohebna saci
hadice [29] mdZe volné otadet.

5. Pomalu zatlaéte spojku stfikaci
hadice [31] do stfikaci pfipojky [3], dokud
odblokovaci tlagitko [32 nezapadne.

6. Odstrante stfikaci hadici: Zatlacte
odblokovaci tlagitko [32] dolfl. Vytahnéte
spojku stfikaci hadice |31| ze stfikaci
pfipojky [3].

7. Odstrarite ohebnou saci hadici [29]:
Zatlacte odblokovaci tlacitko |30| dold.
Vytahnéte spojku saci hadice 33| ze saci
pripojky [6].

UPOZORNENI

1.

Obé saci trubky [40] jsou stejna.
Vyrobek tedy mdzZete pouZivat bud's
jednou saci trubkou, nebo s obéma
sacimi trubkami.

Srovnejte spojku sttikaci hadice [34] se
stiikaci pripojkou [34] na rukojeti [27.

. Zatladte saci trubku [40] na rukojet [27],

dokud odblokovaci tlagitko
nezapadne.

Voliteln&: Pripojte druhou saci trubku
k prvni saci trubce, ktera je jiz pfipojena
k rukojeti [27]. Za timto Géelem piipojte
spojku stfikaci hadice 36| druhé saci
trubky ke stfikaci pfipojce [39| prvni saci
trubky.

Podlahova hubice/hubice na mydlo/na
calounéni

Zatlagte hubici na rukojet 27]
nebo na spodni konec saci trubky [40| a2
na doraz.

Hubice Oblast pouziti
Hubice na Tvrdé a ploché
podlahu povrchy
Koberce nebo
podobné povrchy
Hubice na Calounény nabytek
¢alounéni Polstar
Autosedacky
Stérbinova Drazky
hubice Spojovaci mista
Pohovky

Stisnéné prostory

Myci trysky

1.

Vyrovnejte spojku stfikaci hadice
myci trysky se stiikaci
pripojkou [39).

2. Zatladte myci trysku na saci

trubku [40] tak daleko, jak to plijde.
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Hubice Oblast pouziti

Podlahova Tvrdé a ploché
myci hubice povrchy

Koberce nebo
podobné povrchy

Tryska na myti Calouné&ny nabytek
¢alounéni Autosedacky

1. Odklopte viko [13] nadrzky na vodu
smérem nahoru.

2. Naplnte nadrzku na vodu |15| vodou z
vodovodu. Pokud je &istény povrch
velmi znecistény, pfidejte vhodny Cistici
prostredek.

3. Sklopte viko [13] nadrzky na vodu
smérem dold. Viko musi slysitelné
zapadnout.

4. Vyrovnejte vystup vody |18] z nadrzky
na vodu |15] s pfivodem vody na zadni
strané vika nadoby [4].

5. Nadrzku na vodu [15] zatlagte dold tak
hluboko, jak to jen pUijde.

6. Chcete-li nadrzku na vodu [15] vyjmout,
vytahnéte ji nahoru z vika nadoby .

@® Obsluha

1. Pfiprava:
Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily
pevné spojeny.
Uzamknéte viko nadoby [4].
Vyrobek vypnéte.
2. Pfipojte sitovou zastréku [11] do vhodné
zasuvky.
3. Zapnuti: Nastavte vypina¢ Zap/Vyp
do polohy I.
4. Vypnuti: Nastavte vypinaé¢ Zap/Vyp
do polohy 0.
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UPOZORNENI

Kdyz je kovova nadoba [7] pIna, vy-
robek prestane vysavat diky bezpec-
nostnimu zafizeni (plovakovy ventil ve
filtradnim kosi [17). V tomto ptipadé
postupujte nasledujicim zptsobem:
Prepnéte vypinaé Zap/Vyp [12] do
polohy 0.
Vytahnéte sitovou zastréku [11] ze
ZAasuvky.
Vyprazdnéte kovovou nadobu
(viz ,Vyprazdnéte kovovou
nadobu®).

Mokré sani

1.

Priprava:
Vyjméte papirovy filtradni sadek [25].
Nainstalujte pénovy filtr [24| (viz
sinstalace filtru®).

. Pfipojte ohebnou saci hadici [29] k saci

pripojce [6] (viz ,,PFipojeni/odpojeni
ohebné saci hadice a stfikaci hadice®).
Zapnéte vyrobek (viz ,Zapnout/
vypnout®).
Nasajte kapaliny pomoci rukojeti [27].
K vysavani podlahy nebo jinych povrch
mUZete také pouzit saci trubku [40] s
vhodnou hubici [19/{22/]23).
Po dokon¢eni ¢isticich praci:
Vypnéte vyrobek (viz ,Zapnout/
vypnout®).
Vyprazdnéte ihned kovovou
nadobu [7] (viz ,Vyprazdnéte kovovou
nadobu®). Kovova nadoba neni
urc¢ena k dlouhodobému skladovani
kapalin.

Myci sani

UPOZORNENI

V pfipadé silného znecisténi nebo
skvrn na cisténém povrchu: Do
nadrzky na vodu |15 naplnéné vodou
pridejte trochu Cistici kapaliny . Tim



Priprava:
Vyjméte papirovy filtradni saéek [23].
Nainstalujte p&novy filtr [2¢] (viz
sinstalace filtru®).
PFipojte ohebnou saci hadici |29] k saci
pripojce [6] a spojku sttikaci hadice
ke stfikaci pfipojce | 3| (viz ,,Pfipojeni/
odpojeni ohebné saci hadice a stfikaci
hadice®).
Pripojte saci trubku |40| k ohebné saci
hadici [29| (viz ,,Pfipojeni saci trubky*).
. Pripojte pozadovanou myci trysku
k saci trubce [40] (viz ,,Pipojeni
trysek®).
. Naplnite a nainstalujte nadrzku na
vodu (viz ,NaplInéni/instalace
nadrzky na vodu®).
. Stisknéte spinac Cerpadla . Kontrolka
na spinaci Cerpadla se rozsviti Cervené.
. Zapnéte vyrobek (viz ,Zapnout/
vypnout®).
. Stisknutim rozpra$ovaci packy [28] na
rukojeti |27] zapnéte funkci ostfikovani.
. Zatahnéte myci trysku v pruzich
nad podlahou nebo ¢alounénim
(netlacte na ni). Nechte pruhy mirné
prekryvat, aby bylo zajiténo ddkladné
Cisténi.

10. Po dokon¢eni Cisticich praci:

Vypnéte vyrobek (viz ,Zapnout/
vypnout®).
Stisknéte spina¢ ¢erpadia[2].

Kontrolka na spinaci ¢erpadla zhasne.

Vyprazdnéte ihned kovovou

nadobu (viz ,Vyprazdnéte kovovou
nadobu®). Kovova nadoba neni
uréena k dlouhodobému skladovani
kapalin.

Pro regulaci saciho vykonu otevrete
nebo zaviete regulator vzduchu [35].

Jedno nastaveni Saci vykon
Otevreny Snizeny
Zavieno Zvyseny

Zasufite saci trubky [40] a trysky
do drzakd pfislusenstvi[8] na

fidicich vale&cich [9].

Navifite pfipojné vedeni[11]. Zavéste
pripojné vedeni na drzék kabelu [14].

/\ VAROVANI!

(|ng

Pred vyménou nastavcu, ¢isténim
vyrobku a v dobé, kdy vyrobek

nepouzivate, jej vypnéte a odpojte

od napajeni.

/\ VAROVANI! Riziko pozaru!

Po kazdém pouziti: Vyrobek
vyprazdnéte a vycistéte, abyste
zabranili hromadéni materiald, které
by mohly ve vyrobku predstavovat

riziko pozaru.

. Otacejte stavéci uzavér vypoustécino
otvoru |10] proti sméru hodinovych
rucicek, abyste uzavér odstranili.

Vyprazdnéte kovovou nadobu .
Nasadte opét uzaveér vypoustéci

otvor [10]. Otoéte uzavér ve sméru
hodinovych rucicek.

® Po pouziti

. Vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zéstréku [11] ze zasuvky.

Nechte vyrobek ochladit.
Zkontrolujte, oCistéte a uloZte vyrobek

(viz ,Cisténi a péde®).
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® Nahradni dily/prislusenstvi

Obratte se telefonicky na servisni stredisko (viz ,,Servis“). Mé&jte po ruce nize uvedené
objednaci Cislo.

Dil Objednaci ¢islo
Saci trubice 99950020801
Ohebna saci hadice 99950020802
Pénovy filtr 99950020803
Hubice na podlahu 99950020804
Stérbinova hubice 99950020805
Papirové filtracni sacky 99950020806
Tryska na prani ¢alounéni 99950020807
Podlahova myci hubice 99950020808
Sada O-krouzkd (nezobrazeno) 99950020809
2N
Hubice na ¢alounéni ="\ 99950020810
—~
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® Odstranovani poruc

h

Zavada

Mozna pric¢ina

Opatieni

Vyrobek nefunguije.

Sitova zastréka [11] neni
propojena s napajenim.

Zastrcte sitovou zastréku
do vhodné zasuvky.

Saci vykon se snizi a
vyrobek nenasava zadnou
Spinu.

Kovova nadoba [7] je pIna.

Vyprazdnéte kovovou
nadobu [7] (viz ,Vyprazdnéte
kovovou nadobu®).

Cesta vzduchu je
zablokovana.

Zkontrolujte nasleduijici
soucasti, zda nejsou ucpané,
a odstrante ucpani:

Kovova nadoba
Hubice na podlahu
Hubice na &alouné&ni
Stérbinova hubice
Podlahova myci hubice
Tryska na myti

alounéni

Ohebna saci hadice
Saci trubice

PFi vysavani z vyrobku
unika prach nebo voda.

Viko nadoby [4] nebylo
spravné namontovano.

Nasadte spravné viko
nadoby [4] (viz ,Sejméte viko
nadoby*).

Vicko vypoustéciho
otvoru [10] neni fadné
uzavreno.

Na vypoustéci otvor
nasadte vicko. Otocte uzavér
ve sméru hodinovych rucicek.

® Cisténi a pécée

/\ VAROVANI!

A Vyrobek vypnéte a odpojte jej od
) elektrického napajeni
ho zac¢nete Cistit, a kdyz vyrobek

nebudete pouzivat!

UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné chemickeé,

alkalické, abrazivni nebo

Cistici nebo dezinfekeni prostredky
k ¢isténi vyrobku, nebot ty mohou

napadnout jeho povrchy.

Nikdy nedovolte, aby se do vika
nadoby [4] dostaly kapaliny.
Pravidelné a spravné Cisténi prispiva k

predtim, nez

bezpeénému pouzivani a prodlouzeni
zivotnosti vyrobku.
Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a

zbaveny oleje nebo mazacich tukd.

Po kazdém pouziti a pfed uskladnénim
odstrarite prach z vyrobku.

Vyrobek cCistéte suchou utérkou. Pro

kartac.

jiné agresivni

obtizné pfistupné oblasti pouzijte mékky

Omyijte p&novy filtr [2¢] viaznou vodou a
mydlem a nechte jej uschnout.
Oplachnéte stfikaci hadice na ohebné
saci hadici 29 a na sacich trubkach

Cistou vodou.
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Pred kazdym pouzitim a po ném:
Zkontrolujte vyrobek a jeho pfisluSenstvi
na opotrebeni a poskozeni.

Pokud je O-krouzek na jedné

ze stikacich pripojek
opotrebovany nebo poskozeny:
Vyménte stary O-krouzek za novy z
prilozené sady O-krouzkd [42).

Tento vyrobek neobsahuje zadné
Casti, které by mohly byt opravovany
uzivatelem samotnym. Obratte se na
autorizované servisni stfedisko nebo
na obdobné kvalifikovanou osobu, aby
vyrobek zkontrolovala a opravila.

Uchovavejte vyrobek stale na misté
nedostupném pro déti.

Idedlni teplota pro dlouhodobé
skladovani (delsi nez 3 mésice) by se
meéla pohybovat mezi +10 °C a +30 °C
pfi relativni vihkosti nejvySe 60 %.

1. Vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku [11] ze zasuvky.

2. Nechte vyrobek ochladit.

Ogistéte vyrobek (viz ,Cigténiv).

Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte

na temném, suchém, nezamrzajicim a

dobre vétraném misté.

ro

Chrarite vyrobek pred udery nebo
silnymi vibracemi, které nastavaji
zejména béhem prepravy ve vozidlech.
Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a
prevrhnuti.

1. Vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku [11] ze zasuvky.
2. Nechte vyrobek ochladit.
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mizete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

&

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
oznaceni obalovych materialQ
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

e O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo mésta.
V zajmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed dodanim peclivé otestovan.

V pfipadé materialnich nebo vyrobnich vad
mate zakonna prava vaci prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou nize uvedenou
zarukou nijak omezena.

134

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze tento
doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.
Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.



Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné dily
(napft. baterie, inkoustové barevné patrony),
ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych
dild, napt. spinacd nebo dild ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:
Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu a
Cislo polozky (IAN 500208_2504).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach
nejdfive kontaktujte telefonicky nebo
e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete tuto
a celou fadu dalSich pfiru¢ek k nahlédnuti
a ke stazeni. Pomoci tohoto QR kddu se
dostanete pfimo na stranky parkside-diy.
com. Vyberte svou zemi a vyhledejte navod
k obsluze pomoci formulare k vyhledavani.
Zadanim ¢isla polozky (IAN) 500208_2504
se dostanete k navodu k obsluze Vaseho
vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 500208_2504

A.A.A Srbské oznaceni shody

Cce
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V navode na obsluhu, na obale, na typovom Stitku a na produktovych etiketach su
pouzité nasledujlce vystrazné upozornenia:

Precitajte si navod na obsluhu!

Dyza na vysavanie hladkych a
tvrdych podlah

Pred vymenou nadstavcoy,
pred Cistenim produktu a ked’
produkt nepouzivate, vypnite ho
a odpojte ho z napajania!

Dyza na vysavanie kobercov

Dyza na vysavanie prachu a
necistot z ryh, spojov a prasklin

ReSpektujte vystrazné a
bezpecnostné upozornenial!

Dyza na vysavanie prachu a
necistét z pohoviek a vankusov

Nebezpecenstvo - Urazu
elektrickym pradom!

Filter na vysavanie vody alebo
inych kvapalin

Priemer

Filter nie je vhodny na vysavanie
vody ani inych kvapalin.

“\_ Striedavy prud/striedavé napatie Produkt pouzivajte iba vo vnutri.
Bezpeénostné upozornenia Ak vysavanyomaterla’l presianne
. . teplotu +40 °C, hrozi riziko
[] Manipula¢né pokyny

poZiaru.

Cce

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.
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TEPOVAC

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi

kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako zanete
vyrobok pouzivat, oboznamte sa so
vSetkymi pokynmi k obsluhe a bezpec¢nosti.
Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalSim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

Produkt je ur€eny vylu€ne na
nasledovné druhy pouzitia:
Tepovanie tvrdych podlah, kobercov
a Caluinenia
Suché a mokré vysavanie v
sukromnych priestoroch, napr. v
domacnosti, v dielni, v aute alebo v
garazi
Vysavanie vody
Produkt je vhodny na vysavanie vody
a necistoét s teplotou nie vacSou ako
+40 °C.
Niektoré materialy mézu vytvorit
vybus$né pary alebo zmesi, ked'
prejdu odsavanim. Nikdy nevysavajte
nasledovné materialy:
Vybusné alebo zapalné plyny, tekutiny
a reaktivne Castice prachu
Vysavanie tychto materialov
predstavuje nebezpecenstvo pre
zdravie a je zakazané.
Reaktivne kovové prachové Castice
(napr. hlinik, hor&ik a zinok v
kombinacii so silno zasaditymi alebo
kyslymi Cistiacimi prostriedkami)
Nezriedené, silné kyseliny a luhy
Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidla na farby, acetén, horuci olej)
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Tieto latky m6zu na produkte
sposobit kordziu.
Sadze a tlejuci popol
Prach z cementu, sadry a vapna
Malé predmety alebo popol z
kominov, peci na uhlie, popolnikov
alebo grilov
Popol alebo necistoty z kotlov a
olejovych peci
Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuju za pouzitie
mimo uréenia a mézu spdsobit
nebezpecenstva ako smrt, poranenie
tela a poskodenie produktu.
Vyrobca neprebera zaruku za Skody,
ktoré vzniknu neodbornym pouzivanim
produktu.
Produkt je urCeny vyluéne na pouzivanie
v domécnosti.
Produkt nie je uréeny na komeréné/
priemyselné pouzitie ani na podobné
Ucely.

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je

balenie kompletné a &i su vSetky Casti v
dobrom stave. Pred pouzitim odstrarite

vsetky obalové materialy.

Veko nadoby

Kovova nadoba

Otocné kolieska

Ohybna nasavacia hadica so striekacou
hadicou

Sacie trubice so striekacou hadicou
Nadrz na vodu

Podlahova dyza

Strbinova dyza

Dyza na Calunenie

Dyza na tepovanie Calunenia

Dyza na tepovanie zeme

Penovy filter

Papierové filtratné vrecko

Cistiaci prostriedok

Suprava O-kruzku

Navod na obsluhu

—_ N

—_ AN



Pred &itanim sa oboznamte so vsetkymi
funkciami produktu.

Obr. A

[1] Drzadlo

|2 | Spinac Cerpadla

[3] Pripojka na striekanie

14| Veko nadoby (vratane systému a telesa
___ motorového pohonu)

|5 | Zapadka

16| Pripojka na nasavanie

|7 | Kovova nadoba

[8] Drziak na prisluenstvo

|9 | Otocné koliesko

[10] Vypustaci otvor

11| Napajaci kébel so zastr¢kou
12| Vypinaé

ol

Veko

Drziak na kabel
Nadrz na vodu
Rebro

Filtracny k6s
18] Vypust vody
Obr. C
[19] Podlahova dyza

Dyza na €alunenie

Strbinova dyza

Dyza na tepovanie zeme
Spojka striekacej hadice
Dyza na tepovanie ¢alinenia
Spojka striekacej hadice
Tesniaci kruzok

25| Papierove filtracne vrecko
26| Penovy filter

Obr. D

27| Rukovat

28| Packa na striekanie

29| Ohybna nasavacia hadica

30| Odblokovacie tlacidlo (spojka nasavacej
hadice)

Spojka striekacej hadice (ohybna
nasavacia hadica)

Odblokovacie tlagidlo (spojka striekacej

hadice)

REN|

N

(o]

o

N
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RI=]

N
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N
w

N[N
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N
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Regulator vzduchu

Striekacia hadica

Sacia trubica

HHENRERE

pd

ie je vyobrazené:

Spojka nasavacej hadice
Pripojka na striekanie (rukovét)

Spojka striekacej hadice (sacia trubica)
Odblokovacie tlacidlo (sacia trubica)

Pripojka na striekanie (sacia trubica)

[41] Cistiaci prostriedok
142| Suprava O-kruzku
Tepovaé PWS 20 F5
Cislo modelu
so zastr¢kou VDE: HG12963
so zastrékou BS: HG12963-BS
so zastrCkou CH: HG12963-CH
Menovity vstupny
vykon: 1600 W
Deklarovany vykon vo
vypnutom stave: <0,3W
Menovité vstupné 220-240 V~,
napétie: 50/60 Hz
Sacia sila: 250 airwattov
Podtlak: 160 mbar
(16 kPa)
Saci vykon: 381I/s
RozpraSovaci tlak: 2 bar
Rychlost
rozprasovania: 1,0 I/min
Trieda ochrany: 11/g]

(dvaijita izolacia)

IP druh ochrany: IPX4

Dizka ohybnej hadice: | pribl. 2 m
Dizka sacich trubic: 49,5 cm
Dizka napajacieho

kabla: pribl. 7,5 m
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Kovova nadoba

Rozmery (J x V): 28,7 x 31,5cm
Hruby objem: 201

Cisty objem: 19|

Kapacita na tekutiny: max. 11|

Ked sa kovova nadoba [7] naplni,
produkt prestane vysavat. Tym sa
zabrani prete€eniu a poskodeniu

elektromotora.
A Bezpecnostné
upozornenia
PRED POUZITIM
PRODUKTU SA
OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA POUZITIE!
KED BUDETE TENTO
PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE
AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!

V pripade poskodenia

z dévodu nedodrzania

tohto navodu na obsluhu
zanika narok na zaruku! Za
nasledne vzniknuté skody
nepreberame ziadnu zaruku!
V pripade majetkovych
alebo personalnych skéd

z dévodu neodborného
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pouzivania alebo nedodrzania
bezpecnostnych upozorneni
nepreberame Ziadnu
zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim
AVYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA
ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE
BATOLATA A DETI!
Nikdy nenechavajte
deti bez dozoru
s obalovym
materialom. Existuje
nebezpecenstvo
udusenia obalovym
materialom. Deti
Casto podcenuju
nebezpecenstva.

Tento produkt mézu

pouzivat deti od 8 rokov

a starsie, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnostami,

alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti,

ak su pod dozorom

alebo boli poucené

ohladom bezpecného

pouzivania vyrobku a



z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.

Deti sa nesmu s produktom
hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti mladsie ako
8 rokov a starsSie deti musia
byt pri tychto ¢innostiach
pod dozorom.

Pouzivanie v sulade s

uréenim

AVYSTRAHA! Nebezpeéen-
stvo poranenia! Neodbor-
né pouzitie méze spbsobit
zranenia. Tento produkt
pouzivajte vyluéne podla
tohto navodu. Nepokusajte
sa produkt ziadnym spdso-
bom menit.

Elektricka bezpecnost

ANEBEZPECENSTVO!
Riziko urazu elektrickym
prudom! NepokusSajte
sa opravovat produkt
svojpomocne. V pripade
poruchy mézu opravy
vykonavat vylu¢ne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Riziko trazu
elektrickym pradom!
Elektrické Casti produktu
neponarajte do vody alebo
inych kvapalin. Produkt

nikdy nedrzte pod tecucou
vodou.

AVYSTRAHA! Riziko urazu

elektrickym pradom!
Nepouzivajte poskodeny
produkt. Ak je produkt
poskodeny, odpojte ho z
napajania a obratte sa na
predajcu.

AVYSTRAHA!

Nebezpecenstvo
poranenia! Pred
vykonanim Cistiacich prac
a ked produkt nepouzivate,
vypnite ho a odpojte od
napajania.

Produkt nepouzivajte, ak
spadol.

Pred zapojenim sietove;j
zastrcky do napdjania:
Dbajte na to, aby menovité
napatie na typovom Stitku
produktu zodpovedalo
sietovému napatiu vasho
napajania.

Sietovu zastrCku a
napajaci kabel pravidelne
kontrolujte, €i nie su
poskodené. Ked je napajaci
kabel poSkodeny, musi

ho vymenit vyrobca, jeho
zakaznicka sluzba alebo
podobne kvalifikovana
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osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvam.
Chrante napdjaci kabel
pred poskodenim.
Nenechajte ho visiet
nad ostrymi hranami a
nestlacajte ho, ani ho
neohybajte. Napajaci
kabel drzte v dostatocCnej
vzdialenosti od horucich
pléch a otvoreného
plamena.

Obsluha

AVYSTRAHA! Riziko
poranenia a poziaru!
<40°ly Produkt nikdy
<41 | nepouzivajte na
vysavanie vody,
necistét a materialov

s teplotou vySSou ako

+40 °C.

Vytiahnite sietovu zastréku
Z0 zasuvky
Ak sa vyskytne porucha,
Skér ako nasadite/
vymenite prislusenstvo,
Skér ako budete produkt
Cistit,
Ak produkt dlhsiu dobu
nepouzivate,
Pocas burky a
Po kazdom pouziti.
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Pri odpajani produktu zo
zasuvky tahajte za sietovu
zastrCku, nie za napajaci
kabel.

Poskodené diely sa musia
nahradit originalnymi
nahradnymi dielmi.
Nezakryvajte ventilacné
otvory pocas prevadzky.
Riziko prehriatia a
poskodenia produktu.
Produkt sa smie zapajat
len do zasuvky chranenegj
prudovym chrani¢om,
ktorého menovity zvyskovy
prud nepresahuje 30 mA.
Na prepnutie vyrobku
medzi 50 Hz a 60 Hz nie
je potrebny Ziadny zasah
zo strany pouzivatelov.
Vyrobok sa prispbsobi pre
50 Hz aj 60 Hz.

Cistenie a skladovanie
AVYSTRAHA!

Nebezpecenstvo
poranenia! Pred Cistenim
a ked produkt nepouzivate,
odpojte ho z napajania.
Produkt, napajaci kabel a
sietovu zastrCku chrante
pred prachom, priamym
slneCnym Zziarenim,
kvapkajucou a striekajucou
vodou.



Produkt skladujte na
chladnom, suchom mieste,
chraneny pred vihkostou a
mimo dosahu deti.

Produkt chrarite pred
teplom. Produkt
neumiestnujte do blizkosti
otvoreného ohna alebo
zdrojov tepla, ako su kachle
alebo ohrievace.

@® Pred prvym pouzitim

/A VYSTRAHA!

Produkt a obaly nie su hracky pre
detil Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, féliami a malymi ¢astami!
Hrozi nebezpedenstvo prehltnutia a
udusenial

Uistite sa, Ze balenie je uplné a
neposkodené. Ak zistite, ze nejaké Casti
chybaju alebo su poskodené, produkt
nepouzivajte a obratte sa na predajcu.
Produkt pouzivajte len vtedy, ked

vam budu dodané chybajuce diely
alebo nebudu vymenené chybné

diely. Pouzivanie neuplného alebo
poskodeného produktu predstavuje
nebezpecenstvo pre osoby a predmety.

. Rozbalte vSetky diely a polozte ich na
rovny a stabilny povrch.

. Odstrarite vSetky obalové materidly a
prepravné poistky, ak tam su.

® Pred pouzitim

/A VYSTRAHA!

Ak sa produkt prevadzkuje s
elektrickym napajanim, ktoré sa
nezhoduje s udajmi na typovom
Stitku, hrozi riziko nehdd.

Napajacie napétie a frekvencia zdroja
energie sa musia zhodovat s udajmi
na typovom Stitku produktu.

/\ VYSTRAHA!
/9 Pred vymenou nadstavcov, pred

Cistenim produktu a ked' produkt
nepouzivate, vypnite ho a odpojte
ho z napajanial

UPOZORNENIE

Veko nadoby [ 4] dajte dole:
Pred tym, ako namontujete oto¢né
kolieska [9],
Ked chcete nainstalovat penovy
filter [24),
Ked chcete nainstalovat, prip.
vymenit papierové filtracné
vrecko [25] a
Ked chcete vyprazdnit kovovu

nadobu [7].

. Zapadky [5] otvorte tak, Ze ich

odtiahnete od kovovej nadoby [7].

. Zdvihnite zapadky | 5 | a oddelte ich od

rebra [14].

. Drzadlo [1] drte pevne a odoberte veko

nadoby [4] z kovovej nadoby [7].
Filtradny ko3 [17] sa na instalaciu
penového filtra [2¢] odkryje.

. Ak chcete veko nadoby | 4 | zaistit

na kovovej nadobe , tieto kroky
vykonajte v opacnom poradi.

. Drzadlo[1] po pouziti alebo pred tym,

ako produkt uskladnite, zaklapnite
nadol.
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1. Polozte kovovu nadobu | 7| dole hlavou

tak, aby jej dno smerovalo nahor.
2. Otoéné kolieska [9] zastvajte az
na doraz do Strbiny v plastovych
drziakoch, az kym oto¢né kolieska
zretelne nezacvaknu.
3. Skontrolujte, Ci sa vedia oto¢né
kolieska [9] volne otagat.

/A POZOR!

Produkt nikdy nepouzivajte bez
penového filtra 24]. Vysavané latky
mozZu obsahovat kov alebo tvrdé,
ostré Castice, ktoré mézu poskodit
motor alebo sposobit zasah
elektrickym pradom. Okrem toho
penovy filter chrani filtracny kos
a motor pred vlhkostou pri mokrom
vysavani a tepovani.

UPOZORNENIE

Papierové filtracné vrecko |25] je

vhodné vyluéne na suché vysavanie.

Penovy filter (tepovanie/mokré/suché

vysavanie)

1. Obrétte veko nadoby [4].

2. Penovy filter 26| Uplne nasadte na
filtracny kos [17].

Papierové filtraéné vrecko (suché
vysavanie)
Tesniaci kruzok |24] papierového
filtracného vrecka [25| nasadte na
pripojku na nasavanie [6] v kovovej
nadobe [7]. Tesniaci kriizok musi

pasovat do okruhleho rebra na pripojke

na nasavanie.
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. Spojku nasavacej hadice 33| nasmerujte

na pripojku na nasavanie [6].

. Spojku nasavacej hadice |33] pomaly

zasUvajte do pripojky na nasavanie [6],
az kym odblokovacie tlagidlo
nezacvakne.

. Jemnym potiahnutim spojky nasavacej

hadice |33] skontrolujte, ¢i je ohybna
nasavacia hadica [29| nain$talovana
spravne. Ohybna nasdvacia hadica je
nainstalovana spravne, ak sa spojka
nasavacej hadice nehybe.

. Skontrolujte, ¢i sa vie ohybna nasavacia

hadica [29] volne otagat.

. Spojku striekacej hadice |31| pomaly

zasUvajte na pripojku na striekanie [3],
az kym odblokovacie tlagidlo
nezacvakne.

. Odstranenie striekacej hadice:

Odblokovacie tlacidlo 32| zatlacte nadol.
Spojku striekacej hadice [31] stiahnite z
pripojky na striekanie [3].

. Odstranenie ohybnej nasavacej

hadice [29]: Odblokovacie tlagidlo
zatlacte nadol. Spojku nasavacej
hadice |33 vytiahnite z pripojky na
nasavanie [6].

UPOZORNENIE

Sacie trubice [40] st rovnaké. Tym
padom mézete produkt pouzivat s
jednom samostatnou sacou trubicou
alebo s oboma sacimi trubicami.

. Spojku striekacej hadice |34] nasmerujte

na pripojku na striekanie |34| na
rukovati [27].

. Saciu trubicu |40| nasuvajte na

rukovat , az kym odblokovacie
tlagidlo [37] nezacvakne.



3. Volitelné: Druhu saciu trubicu
pripojte k prvej sacej trubici, ktora
uz je pripojena k rukovati [27]. Spojku
striekacej hadice [34| na druhej
sacej trubici pripojte k pripojke na
striekanie |39| na prvej sacej trubici.

Podlahova dyza/strbinova dyza/dyza na

¢alunenie

Jednu z dyz nasurite aZ na
doraz na rukovét’ alebo spodny

koniec sacej trubice [40].

Dyza Oblast pouzitia
Podlahova Tvrdé a rovné
dyza povrchy

Koberce alebo

podobné povrchy
Dyza na Caltineny nabytok
&altinenie Vankuse

Sedacky v autach
Strbinova Ryhy
dyza Spoje

Pohovky

Uzke miesta

Dyzy na tepovanie

1. Spojku striekacej hadice na dyze

na tepovanie nasmerujte na
pripojku na striekanie .

2. Dyzu na tepovanie nasurite az na

doraz na saciu trubicu [40).

Dyza Oblast pouzitia

Dyza na Tvrdé a rovné

tepovanie povrchy

zeme Koberce alebo
podobné povrchy

Dyza na Caltineny nabytok

tepovanie Sedacky v autéch

&altnenia

1. Veko [13] nadrze na vodu [15] vyklopte
hore.

2. Nadrz na vodu [15] napliite vodou z
vodovodu. Ak je Cistena plocha silne
znecistena, doplrite vhodny distiaci
prostriedok.

3. Veko [13] nadrze na vodu [15] zaklapnite
dole. Veko musi zretelne zacvaknut.

4. Vypust vody [18] na nadrzi na vodu
nasmerujte na pristup vody na zadnej
strane veka nadoby [4].

5. Nadrz na vodu (15| zatla¢te dole az na
doraz.

6. Ak chcete nadrz na vodu
odmontovat, potiahnite ju z veka

nadoby [4] nahor.
® Obsluha
1. Priprava:
Skontrolujte, €i su vSetky Casti riadne
pripojené.

Zahaspruijte veko nadoby [4].
Vypnite produkt.

2. Zastrku |11] zapojte do vhodnej

zasuvky.

3. Zapnutie: Vypina¢ [12] nastavte do

polohy 1.

4. Vypnutie: Vypina¢ |12] nastavte do

polohy 0.
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UPOZORNENIE

Ked'sa kovova nadoba [7] naplni,
produkt vdaka bezpecnostnému
zariadeniu prestane vysavat
(plavakovy ventil vo filtratnom
kosi . V takom pripade postupujte
nasledovne:
Vypinaé [12] nastavte do polohy 0.
Vytiahnite zastréku [11] zo zasuvky.
Vyprazdnite kovovi nadobu
(pozri ,Vyprazdnenie kovovej
nadoby*).

Mokré vysavanie
1. Priprava:
Vyberte papierové filtraéné vrecko [25].
Nainstalujte prachovy filter 26| (pozri
»Instalacia filtra®).
2. Ohybnu nasavaciu hadicu 29| pripojte
k pripojke na nasavanie [6] (pozri
»Pripojenie/odstranenie ohybnej
nasavacej hadice a striekacej hadice").
3. Zapnite produkt (pozri ,Zapnutie/

vypnutie®).
4. Pomocou rukoviti [27] povysavaite
tekutiny.

Na Cistenie zeme alebo inych povrchov

mobzete pouzivat aj saciu trubicu |40| s

vhodnou dyzou [19){22)(23].

5. Po dokonceni Cistenia:

Vypnite produkt (pozri ,Zapnutie/
vypnutie®).
Kovovu nadobu | 7 | hned vyprazdnite
(pozri ,Vyprazdnenie kovovej
nadoby*). Kovova nadoba nie je
ur€ena na dlhsie skladovanie tekutin.

Tepovanie

UPOZORNENIE

Ak je Cistena plocha silno znecistena
alebo su na nej Skvrny: Do nadrze na
vodu naplnenej vodou dajte trochu
Cistiaceho prostriedku . ZvySi sa
tak Cistiaci ucinok.
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. Priprava:

Vlyberte papierové filtraéné vrecko [25].
Nainstalujte prachovy filter 26| (pozri
sInstalacia filtra®).

. Ohybnu nasavaciu hadicu [29| pripojte

k pripojke na nasavanie @ a spojku
striekacej hadice [31] k pripojke na
striekanie | 3| (pozri ,,Pripojenie/
odstranenie ohybnej nasavacej hadice a
striekacej hadice").

. Saciu trubicu pripojte k ohybnej

nasavacej hadici 29| (pozri ,,Pripojenie
sacej trubice”).
K sacej trubici |40| pripojte pozadovanu

dyzu na tepovanie (pozri

»Pripojenie dyz").

Nadrz na vodu |15] naplrite a namontujte
(pozri ,Naplnenie/montaz nadrze na
vodu®).

. Stladte spina¢ derpadla[2]. Kontrolka

spinaca Cerpadla svieti nacerveno.

. Zapnite produkt (pozri ,,Zapnutie/

vypnutie®).
Funkciu striekania zapnite stlacenim

packy na striekanie [28] na rukoviti [27.

Dyzu na tepovanie tahaijte po
zemi, resp. po €aluneni v drahach
(netlacte fou). Aby ste zabezpegili
dokladné cCistenie, drahy sa musia
trochu prekryvat.

10. Po dokonceni Cistenia:

Vypnite produkt (pozri ,Zapnutie/
vypnutie®).

Stladte spina¢ Serpadia[2]. Kontrolka
na spinaci ¢erpadla zhasne.

Kovovu nadobu | 7 | hned vyprazdnite
(pozri ,Vyprazdnenie kovovej
nadoby“). Kovova nadoba nie je
ur¢end na dlihSie skladovanie tekutin.



Na regulaciu sacieho vykonu otvorte
alebo zatvorte regulator vzduchu [35.

Nastavenie Saci vykon
Otvorené Znizeny
Zatvorené Zvyseny

Sacie trubice [40] a dyzy [19]

zasunte do drziaka na prisluSenstvo
na otoénych kolieskach [9].

Navinte napajaci kabel . Napajaci
kébel zaveste na drziak na kabel [14].

/A VYSTRAHA!

A Pred vymenou nadstavcov, pred

) Cistenim produktu a ked' produkt
nepouzivate, vypnite ho a odpojte
ho z napajania.

@® Nahradné diely/prislusenstvo

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poziaru!

Po kazdom pouziti: Produkt
vyprazdnite a vycistite, aby ste
zabranili hromadeniu materialov, ktoré
by mohli predstavovat riziko poziaru.

1. Vrchnak vypustacieho otvoru
odstrante tak, ze ho otocite proti smeru
hodinovych rucicCiek.

2. Vyprazdnite kovovi nadobu [7].

Vrchnak nasadte naspét na vypustaci

otvor [10]. Vrchnék otoéte v smere

hodinovych ruciciek.

w

® Po pouziti

1. Produkt vypnite a vytiahnite sietovu
zéstréku [11] zo zasuvky.

2. Produkt nechajte vychladnut.

3. Produkt skontrolujte, vycistite
a uskladnite (pozri ,Cistenie a
starostlivost®).

Telefonicky kontaktujte servisné stredisko (pozri ,,Servis“). Majte pripravené nizSie uvedené

objednavacie Eislo.

Diel Objednavacie cislo
Sacia trubica 99950020801
Ohybna nasavacia

hadica 99950020802
-

Penovy filter \ | 99950020803
L)

Podlahova dyza 99950020804
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Diel Objednavacie cislo
Strbinova dyza 99950020805
Papierové filtracné ‘ 99950020806
vrecko \ \
/S
. . / J
Dyza na tepovanie 99950020807
¢alunenia
Dyza na tepovanie zeme 99950020808
Suprava O-kruzku (nie je zobrazeny) 99950020809
Dyza na &alunenie 99950020810
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® Odstranovanie poruch

Chyba

Mozna pric¢ina

Opatrenie

Produkt nefunguje.

Siefova zastréka [11] nie je
zapojena do napajania.

Sietovu zastréku |11] zapojte do
vhodnej zasuvky.

Saci vykon sa znizil
a produkt nesaje
necistoty.

Kovova nadoba [7] je pIna.

Vyprazdnite kovovu nadobu
(pozri ,Vyprazdnenie kovovej
nadoby*).

Pristup vzduchu je
zablokovany.

Skontrolujte, &i nie su nasledovné
Casti upchaté a upchatia odstrante:

Kovova nadoba

Podlahova dyza

Dyza na &allinenie

Strbinova dyza

Dyza na tepovanie zeme
Dyza na tepovanie ¢altinenia
Ohybna nasévacia hadica
Sacia trubica

Pocas vysavania
z produktu unika
prach alebo voda.

Veko nadoby [4] nie je
spravne namontované.

Veko nadoby [4] namontujte
spravne (pozri ,Odobratie veka
nadoby®).

Vrchnak vypustacieho
otvoru [10] nie je spravne
zatvoreny.

Vrchnak nasadte na vypustaci
otvor [10]. Vrchnak otoéte v smere
hodinovych ruciCiek.

Zabrante vniknutiu tekutin do veka
nadoby [4].

Pravidelné a spravne Cistenie prispieva
k bezpe&nému pouzivaniu a predizeniu
zivotnosti produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a
bez oleja alebo maziv.

Po kazdom pouziti a pred uskladnenim
odstrante z produktu prach.

Produkt vygistite suchou handrou. Na
tazko pristupné miesta pouzite mékku
kefku.

Penovy filter |26] umyte vlaznou vodou a
mydlom a nechajte ho uschnut.
Striekacie hadice na ohybnej nasavacej
hadici [29] a na sacich trubiciach
oplachnite Cistou vodou.

® Cistenie a starostlivost

/A VYSTRAHA!

Pred vymenou nadstavcov, pred

) Gistenim produktu a ked produkt
nepouzivate, vypnite ho a odpojte
ho z nap4jania!

UPOZORNENIE

Na cCistenie produktu nepouzivajte
chemickeé, alkalické, abrazivne ani iné
agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze m6zu poskodit
povrchy.
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Pred kazdym pouzitim a po kazdom
pouziti: Skontrolujte, €i produkt a jeho
prisluSenstvo nie je opotrebované alebo
poskodené.

V pripade opotrebovania alebo
poskodenia O-kruzku na jednej z
pripojok na striekanie [39]: Stary
O-kruzok vymerite za novy O-kruzok z
dodanej stipravy O-kruzku [42].

Tento produkt neobsahuje ziadne &asti,
ktoré by mohol pouzivatel opravit sam.
Obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo podobne kvalifikovanu
osobu, aby produkt skontrolovali a
opravili.

Produkt vzdy skladujte na detom
nepristupnom mieste.

Idedlna teplota pri dlhodobom
skladovani (dIhSie ako 3 mesiace) by
mala byt medzi +10 °C a +30 °C pri
relativnej vihkosti nizSej ako 60 %.

1. Produkt vypnite a vytiahnite sietovu
zéstréku [11] zo zasuvky.

2. Produkt nechajte vychladnut.

Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).

4. Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.

w

Produkt chrante pred silnymi narazmi

a vibraciami, ktoré mézu vzniknut pri
preprave vo vozidlach.

Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu a
prevrateniu.

1. Produkt vypnite a vytiahnite sietovu
zéstréku [11] zo zasuvky.
2. Produkt nechajte vychladnut.
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® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov,
ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklaCnych zbernych miestach.

&

VsSimajte si prosim oznacenie
obalovych materialov pre triedenie
odpadu, su oznacené skratkami
(a) a ¢islami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené
latky.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mobzete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu
likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach
ziskate na Vasej prislusnej sprave.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zékonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizsie.

=

134

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe€nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dokaz
o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.



Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéna
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje

na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému

opotrebovaniu, a preto sa povazuju za

opotrebovatelné diely (napr. batérie, hadice,

atramentové kazety), ani na poSkodenie
krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo ¢asti
zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €Cislo vyrobku
(IAN 500208_2504) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo

e-mailom obratte na dalej uvedené servisné

oddelenie.

Vyrobok ozna¢eny ako chybny potom
mozZete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim cisla vyrobku
(IAN) 500208_2504 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

G Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 500208_2504

A.A.A Srbské oznacenie zhody

C€
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli.............. Stranica
Uvod. ... Stranica
Uvjeti koriStenja . ... ... e Stranica
Sadrzaj ISPOrUKe . . . .. oo Stranica
Opisdijelova. .. ... . e Stranica
TehniCkipodaci. . . ... i e e Stranica
Sigurnosna znaCajKa. . . ... ..o e e Stranica
Sigurnosne napomene ................ . Stranica
Prijeprveuporabe. .......... ... ... ... ... ... Stranica
Raspakiravanje . . . ... e Stranica
Prijeuporabe.......... ... .. ... ... Stranica
Uklanjanje poklopca spremnika . . . ... ... i Stranica
MontaZza kotagica . .. ...t Stranica
Postavljanjefiltra. . . ... ... .. Stranica
Spajanje/uklanjanje fleksibilnog usisnog crijeva i crijeva za prskanje . . .. Stranica
Spajanje UsisSNe CiljeVi . . ..o oot e Stranica
Spajanjenastavaka. . .......... .. e e Stranica
Punjenje/montaza spremnikazavodu . .......... ... ... Stranica
KoriStenje ....... ... ... ... Stranica
UkljuCivanje/iskljuivanje . ....... ... i e Stranica
Mokro usisavanje/pranjeiusisavanje. . . . ... ..o e Stranica
Upravljanje usisnOm Snagom . . ... ..o ittt Stranica
Spremanje usisnih cijeviinastavaka .............. .. ... .. . ... Stranica
Namotavanje prikljuénog kabela ........... ... ... ... ... ... . ... Stranica
Praznjenje metalnog spremnika . . ......... ... ... .. .. . i, Stranica
Nakonuporabe.............. ... ... ... ... ... Stranica
Rezervni dijelovi/pribor............... ... .. ... ... Stranica
Otklanjanje poteskoéa ..................................... Stranica
Ciséenjeinjega ............oii i Stranica
CIBCONIE o o e ettt e e e Stranica
N1 - Stranica
Popravak. . ... ... e Stranica
SPrEMaAN €. . . o o e Stranica
TrANS PO . . . ottt e e e Stranica
Zbrinjavanje . ... Stranica
Jamstvo . ... Stranica
Postupak u slu¢aju koji je pokriven jamstvom . ..................... Stranica
SIVIS .« ot e Stranica
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, natpisnoj plocici i naljepnicama proizvoda koriStene su
sljedeée upozoravaju¢e napomene:

Procitajte upute za uporabu!

Nastavak za usisavanje na
glatkim i tvrdim podovima

Prije zamjene nastavaka,
CiSc¢enja i ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite
proizvod i odspojite ga iz
napajanja!

Nastavak za usisavanje tepiha

Nastavak za usisavanje prasine
i prljavstine iz utora, spojeva i
pukotina

Pridrzavajte se upozorenja i
sigurnosnih napomenal

Nastavak za usisavanje prasine i
prljavstine sa sofe i jastuka

Opasnost od elektri¢nog udaral!

Filtar za usisavanje vode ili
drugih tekucéina

Promijer

Filtar nije prikladan za usisavanje
vode ili drugih tekucina.

Proizvod upotrebljavajte samo u

“_ Izmjeniéna struja/napon . -
zatvorenim prostorijama.
L] Upute za rukovanje P posto)

rizik od pozara.

Cce

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.
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USISAVAC ZA PRANJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog

proizvoda. Ovom kupnjom odlugili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za koriStenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi,
predajte toj osobi takoder i sve upute.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za
sljedece upotrebe:
Pranje i usisavanje tvrdih podova,
tepiha i presvlaka;
Mokro i suho usisavanje u domu, npr.
u kucanstvu, prostoriji za hobije, u
automobilu ili u garazi;
Usisavanje vode.
Proizvod je prikladan za usisavanje
vode i prljavstine s temperaturom koja
ne prelazi +40 °C.
Kada ih pomice usisni zrak odredeni
materijali mogu proizvesti eksplozivne
pare ili smjese. Nikada ne usisavajte
sljedec¢e materijale:
Eksplozivne ili zapaljive plinove,
tekucine i (reaktivne) Cestice prasine
Usisavanje takvih materijala je opasno
po zdravlje i stoga je zabranjeno.
Reaktivne metalne estice prasine
(npr. aluminij, magnezij i cink u
kombinaciji s jako alkalnim ili kiselim
sredstvima za Cisc¢enje)
Nerazrijedene, jake kiseline i luzine
Organska otapala (npr. benzin,
razrjedivac boje, aceton, loz ulje)
Ove tvari mogu dovesti do korozije
proizvoda.
Cada i tinjajuéi pepeo
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Cementna, gipsana i vapnena prasina
Mali predmeti ili pepeo iz kamina,
peci na uglien, pepeljare ili rostilja
Pepeo ili prljavstina iz kotlova i peci
na naftu
Bilo koja druga uporaba ili preinaka
proizvoda smatra se nepropisnom i
moze dovesti do opasnosti kao $to su
smrt, osobne ozljede i materijalna Steta.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
Stete nastale zbog nepravilne uporabe.
Proizvod je predviden isklju€ivo za
kuénu uporabu.
Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu/industrijsku uporabu ili
slicne svrhe.

Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite
jesu li isporuceni i ispravni svi dijelovi. Prije
uporabe uklonite svu ambalazu.

Poklopac spremnika

Metalni spremnik

Kotadici

Fleksibilno usisno crijevo s crijevom za
prskanje

Usisna cijev s crijevom za prskanje
Spremnik za vodu

Nastavak za pod

Nastavak za spojeve

Nastavak za presviake

Nastavak za pranje presviaka
Nastavak za pranje poda

Pjenasti filtar

Papirnata filtar-vreéica

Tekuéina za ¢iSéenje

Set O-prstena

Upute za uporabu

i

_ N

Prije ¢itanja se upoznajte sa svim
karakteristikama proizvoda.

SLLA

[1] Ruéka za nosenje
Prekidaé za pumpu
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Priklju¢ak za rasprsivanje

Poklopac spremnika (uklj. pogonski
sustav motora i kuciste)

Zasun

Usisni priklju¢ak

Metalni spremnik

Drza¢ pribora

Kotacic

Odvodni otvor

Priklju¢ni kabel s mreznim utikatem
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

.B

Poklopac

Drzac kabela
Spremnik za vodu
Rebro

Kosara filtra
Ispust vode

.C

Nastavak za pod

Nastavak za presviake
Nastavak za spojeve
Nastavak za pranje poda
Spojnica crijeva za prskanje
Nastavak za pranje presvlaka
Spojnica crijeva za prskanje
Prstenasta brtva

Papirnata filtar-vrecica
Pjenasti filtar

.D

Rucka
Poluga za prskanje
Fleksibilno usisno crijevo

30| Tipka za deblokadu (spojnica usisnog

crijeva)

Spojnica crijeva za prskanje (fleksibilno
usisno crijevo)

Tipka za deblokadu (spojnica crijeva za
prskanje)

Spojnica usisnog crijeva

Priklju¢ak za rasprsivanje (ruc¢ka)
Regulator zraka

OO0 N
HHEEN

| 2

N
SiE

Spojnica crijeva za prskanje (usisna
cijev)

Tipka za deblokadu (usisna cijev)
Crijevo za prskanje

Priklju¢ak za rasprsivanje (usisna cijev)
Usisna cijev

ije na slici:
41| Tekucina za CiS¢enje
42| Set O-prstena

Usisava¢€ za pranje PWS 20 F5
Broj modela
s VDE utikac¢em: HG12963
s BS utikacem: HG12963-BS
s CH utikacem: HG12963-CH
Nazivnha ulazna snaga: | 1600 W
Deklarirana snaga u
isklju¢enom stanju: <0,3W
Nazivni ulazni napon: | 220-240 V~,
50/60 Hz
Usisna sila: 250 zra¢nih vata
Usisni tlak: 160 mbar
(16 kPa)
Usisni u€inak: 381/s
Pritisak prskalice: 2 bar
Brzina prskanja: 1,0 I/min
Razred zastite: 1I/g]
(Dvostruka
izolacija)
Vrsta IP zastite: IPX4
Duljina fleksibilnog
crijeva: pribl. 2 m
Duljina usisne cijevi: 49,5 cm
Duljina priklju¢nog
kabela: pribl. 7,5 m
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Metalni spremnik

Dimenzije (@ x H): 28,7 x 31,5cm
Bruto volumen Bruto

volumen: 201

Neto zapremina: 191

Volumen za tekucine: | maks. 11 |

Cim je metalni spremnik [7] pun,
proizvod prestaje usisavati. Time se
sprjeCava prelijevanje i oste¢enje
elektromotora.

/\ Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE
PROIZVODA UPOZNAJTE
SE SA SVIM UPUTAMA ZA
UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! AKO OVAJ
PROIZVOD DAJETE NOVOM
VLASNIKU, URUCITE MU |
DOKUMENTACIJU!

U slucaju ostecéenja

zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu bit ¢e
ponisteno pravo na primjenu
jamstva! Ne preuzimamo
odgovornost za posljedicne
Stete! Proizvodac nece biti
odgovoran za ostecenja

ili ozljeda zbog nepravilne
uporabe ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomenal
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Djeca i osobe s
potesko¢ama

AUPOZORENJE!
OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD OZLJEDA ZA
MALU DJECU |
DJECU! Djecu nikada
nemojte ostaviti pored
ambalaznog materijala
bez nadzora.

Postoji opasnost od
gusenja ambalaznim
materijalom. Djeca
cesto podcjenjuju
opasnosti.
Uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom
ili ako su upoznati s
uputama o sigurnom
koristenju proizvoda kao i s
potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.
Ciséenije i korisniko
odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i pod
nadzorom.



Uporaba u skladu s
odredbama

A UPOZORENJE! Opasnost
od nezgode! Nepravilna
uporaba moze uzrokovati
ozljede. Proizvodom se
koristite samo u skladu s
uputama. Nikada nemojte
sami pokuSavati mijenjati
proizvod ni na koji nacin.

Elektricna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od
elektricnog udara! Nikada
nemojte sami pokusavati
popraviti proizvod. U
slu¢aju kvara, popravke
smije izvrsiti samo
kvalificirano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektriénog udaral!
ElektriCne dijelove
proizvoda ne uranjajte pod
vodu ni druge tekucine.
Proizvod nikada nemoijte

drzati pod teku¢éom vodom.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektricnog udara!
Nikada se nemojte koristiti
ostecenim proizvodom.
Ako je ostecen, proizvod
iskljuCite iz mreze i obratite
se svom trgovcu.

AUPOZORENJE! Opasnost

od nezgode! Prije radova
CiS¢enja i ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite
proizvod pa ga odvojite od
elektricne mreze.

Ne rabite proizvod ako je
pao.

Prije spajanja mreznog
utikaCa u elektricnu

mrezu: Pazite da se napon
mreze na natpisnoj plocici
proizvoda podudara s
nazivnim naponom vase
elektroopskrbne mreze.
Redovito provjeravajte

nisu li mrezni utikac i
priklju€ni kabel osteceni.
Ako je priklju¢ni kabel
ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac,
njegova servisna sluzba ili
kvalificirana osoba kako bi
se izbjegla svaka opasnost.
Zastitite priklju¢ni kabel od
oStecenja. Ne ostavljajte ga
objesenog o ostre rubove

i nemojte ga prelamati.
Priklju¢ni kabel drzite ga
podalje od vrucih povrsina i
otvorenog plamena.
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Koristenje

A UPOZORENJE! Opasnost
od ozljeda i pozara!

<40°% Nikada nemoijte
#21 | koristiti proizvod za

$5565

usisavanje vode,
prljavstine i materijala
temperature vise od
+40 °C.

Izvucite mrezni utikac iz
utiCnice
U sluc¢aju kvara,
Prije postavljanja/zamjene
nastavaka,
Prije CiS¢enja proizvoda,
Ako proizvod ne
upotrebljavate dulje
vrijeme,
Za vrijeme grmljavine i
Nakon uporabe.
Nemojte povlaciti mrezni
utikac iz uticnice za
prikljuéni kabel kako biste
izvukli mrezni utikac iz
uti€nice.
Neispravni dijelovi moraju
se uvijek zamijeniti
originalnim rezervnim
dijelovima.
Tijekom rada nemojte
pokriti ventilacijske otvore.
Opasnost od pregrijavanja i
ostecenja proizvoda.
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Proizvod se smije spojiti
samo na uti¢nicu koja

je zasti¢ena zastitnim
sklopkom za zastitu od
struje kvara s nazivhom
preostalom strujom ne
vec¢om od 30 mA.

Za prebacivanje proizvoda
izmedu 50 Hz i 60 Hz
korisnici ne trebaju uciniti
nista. Proizvod se sam
prilagodava za 50 Hz i

60 Hz.

Ciséenje i duvanje
A UPOZORENJE! Opasnost

od nezgode! Prije radova
CiS¢enja i ako ga ne
upotrebljavate, proizvod
odvojite od elektri¢ne
mreze.

Proizvod, priklju¢ni kabel
i mrezni utika¢ zastitite od
prasine, izravnog sunceva
zraCenja te kapanja i
prskanja vode.

Proizvod Cuvajte na
hladnom suhom mijestu
zasti¢éenom od vlage i izvan
dohvata djece.



Proizvod zastitite od
vrucine. Proizvod ne
stavljajte u blizinu
otvorenog plamenaili
izvora topline, npr. pecnice
ili grijalica.

@ Prije prve uporabe

/A UPOZORENJE!

Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenjal

Provjerite je li opseg isporuke potpun
i neostec¢en. Ako utvrdite da neki
dijelovi nedostaju ili su osteceni,
nemojte Koristiti proizvod i obratite se
prodavacu.

Proizvod koristite samo ako su
isporuceni dijelovi koji nedostaju ili
ako su neispravni dijelovi zamijenjeni.
Uporaba necjelovitog ili oSte¢enog
proizvoda predstavlja opasnost za ljude
i imovinu.

. Raspakirajte sve dijelove te ih odlozite
na ravnu, stabilnu povrsinu.

. Uklonite sav materijal za pakiranje i
transportne blokade, ako ih ima.

@ Prije uporabe
/A UPOZORENUJE!

Postoji opasnost od ozljede ako

se proizvod koristi s elektricnom
energijom koja ne odgovara podacima
na natpisnoj plocici proizvoda.

Napon napajanja i frekvencija
izvora napajanja moraju odgovarati
podacima na natpisnoj plocici
proizvoda.

/A UPOZORENJE!
/9 Prije zamjene nastavaka, ¢icenja

/i ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod i odspojite ga iz
napajanja!

NAPOMENA

Uklonite poklopac spremnika :
Prije nego Sto montirate
kotagice [9],
Kako biste postavili pjenasti
filtar [24],
Kako biste postavili odnosno
zamijenili papirnatu filtar vrecicu
i
Kako biste ispraznili metalni

spremnik [7].

. Otvorite zasune [5] povladenjem iz

metalnog spremnika [7].

. Podignite zasun | 5 | i odvojite ga od

rebra [14].

. Drzite rudku za nosenje [1]i skinite

poklopac spremnika [4] s metalnog
spremnika [7].

Kogara filtra [17] izloZena je za
postavljanje pjenastog filtra .

. lzvrsite prethodne korake suprotni

redoslijedom kako biste zakljucali
poklopac spremnika [4] na metalnom
spremniku [7].

. Nakon uporabe ili prije spremanja

proizvoda preklopite ru¢ku za
nosenje [1].

. Okrenite metalni spremnik | 7 | naopako

tako da je donja povrsina okrenuta
prema gore.

. Gurajte kotagice [9] u utore plasti¢nih

drzaca koliko god ide, dok kotacici ne
sjednu na mjesto.
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3. Provjerite mogu li se kotagiéi[9]
slobodno okretati.

/\ OPREZ!

Nikada nemoijte upotrijebiti proizvod
bez pjenastog filtra . Usisane tvari
mogu sadrzavati metalne ili tvrde,
ostre Cestice koje mogu ostetiti motor
ili uzrokovati strujni udar. Osim toga,
pjenasti filtar titi koSaru filtra

i motor od vlage tijekom mokrog
usisavanja te pranja i usisavanja.

NAPOMENA

Papirnata filtar-vrecica ﬁ prikladna je
samo za suho usisavanje.

Pjenasti filtar (mokro usisavanje/pranje i

usisavanje/suho usisavanje)

1. Okrenite poklopac spremnika [4].

2. Postavite pjenasti filtar 26| u potpunosti
preko kosare filtra [17].

Papirnata filtar-vrecéica (suho usisavanje)
Postavite prstenastu brtvu
papirnate filtar-vrecice [25] preko
usisnog priklju¢ka @ unutar metalnog
spremnika . Prstenasta brtva mora
stati u kruzno rebro na usisnom
prikljucku.

1. Poravnajte spojnicu usisnog crijeva 33| s
usisnim prikljuékom [&].

2. Polako gurajte spojnicu usisnog
crijeva [33] u usisni prikljuak [6] dok
tipka za deblokadu [30] ne sjedne na
mjesto.
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Laganim povlagenjem spojnice

usisnog crijeva [33] provjerite je li

usisno crijevo |29| pravilno postavljeno.
Fleksibilno usisno crijevo pravilno je
postavljeno ako se spojnica usisnog
crijeva ne pomice.

Provjerite moze li se fleksibilno usisno

crijevo [29] slobodno okretati.

Polako gurajte spojnicu usisnog

crijeva [31] u priklju¢ak za

rasprsivanje | 3 | dok tipka za
deblokadu ne sjedne na mjesto.

. Uklanjanje crijeva za prskanje: Pritisnite

tipku za deblokadu [32] prema dolje.
Uklonite spojnicu crijeva za prskanje
s prikljuka za rasprsivanje [3].

. Uklanjanje fleksibilnog usisnog

crijeva : Pritisnite tipku za
deblokadu [30] prema dolje. Izvucite
spojnicu usisnog crijeva |33| iz usisnog
prikljucka [6].

NAPOMENA

Obje usisne cijevi [40| su identi¢ne.
Stoga proizvod mozete upotrebljavati
ili s jednom usisnom cijevi ili s obje
usisne cijevi.

Poravnajte spojnicu crijeva za

prskanje [34| s priklju¢kom za

raspréivanje [34 na rucki [27].
Pritisnite usisnu cijev [40] na ru¢ku

dok tipka za deblokadu 37| ne uskoc€i na

mijesto.

. Opcija: Spojite drugu usisnu cijev

s prvom usisnom cijevi koja je veé
spojena s ru¢kom . Da biste to ucinili,
spojite spojnicu crijeva za prskanje
druge usisne cijevi na prikljucak za
raspréivanje [39] prve usisne cijevi.



Nastavak za pod/spojeve/presviake

Gurnite nastavak [19) na ruéku
ili donji kraj usisne cijevi [40] do
grani¢nika.

Nastavak Podrucje primjene
Nastavak za Tvrde i ravne
pod povrdine
Tepisi ili slicne
povrsine
Nastavak za Podstavljeni
presviake namjestaj
Jastuci
Autosjedalice
Nastavak za Utori
spojeve Spojevi
Sofe
Uski prostori

Nastavci za pranje

1.

Poravnajte spojnicu crijeva za

prskanje nastavka za pranje
s prikljuékom za rasprsivanje [39).

2. Gurnite nastavak za pranje na

usisnu cijev [40] do kraja.

Nastavak Podrucje primjene
Nastavak za Tvrde i ravne
pranje poda povrsine
Tepisi ili slicne
povrsine
Nastavak Podstavljeni
za pranje namjestaj
presviaka Autosjedalice

Preklopite poklopac |13] spremnika za

vodu [15] prema gore.

Napunite spremnik za vodu
vodom iz slavine. Ako je povrsina koju
treba odistiti jako zaprljana, dodajte
odgovarajuce sredstvo za ¢iSéenje.
Preklopite poklopac |13] spremnika za

vodu prema dolje. Poklopac se mora

¢ujno uglaviti.

Poravnajte ispust vode [18] spremnika za
vodu |15] s ulazom za vodu na straznjoj
strani poklopca spremnika .

Pritisnite spremnik za vodu prema
dolje dok se ne uglavi.

. Zarastavljanje povucite spremnik

za vodu |15] prema gore iz poklopca
spremnika [4].

Koristenje

. Priprema:

Provijerite jesu li spojeni svi dijelovi.
Blokirajte poklopac spremnika .
Iskljucite proizvod.
Priklju¢ite mrezni utika¢ [11]u
odgovarajucu uticnicu.

. Uklju€ivanje: Prekidac za ukljucivanje/

iskljugivanje [12] postavite u polozaj I.

. Iskljuéivanje: Prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuCivanje |12| postavite u polozaj 0.
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NAPOMENA

Kada se metalni spremnik | 7 | napuni,
proizvod zaustavlja usisavanje s
pomocu sigurnosnog uredaja (ventil
s plovkom u koSari filtra . U tom
sluc¢aju ucinite sljedece:
Prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [12] postavite u
polozaj 0.
Izvucite mrezni utikac |11] iz utinice.
Ispraznite metalni spremnik
(pogledajte ,,Praznjenje metalnog
spremnika”).

Mokro usisavanje

1. Priprema:

Uklonite papirnatu filtar vrecicu .
Postavite pjenasti filtar [24| (pogledajte
~Postavljanje filtra”).

2. Spojite fleksibilno usisno crijevo
na usisni prikljuéak [6] (pogledajte
~Spajanje/uklanjanje fleksibilnog
usisnog crijeva i crijeva za prskanje”).

3. UKkljucite proizvod (pogledajte
sUklju€ivanje/isklju€ivanje”).

4. Usisajte tekuéine pomodu ruéke [27].
Za CiScenje poda ili drugih povrsina
mozete upotrijebiti i usisnu cijev |40| s
odgovarajuéim nastavkom [19/22/]23].

5. Nakon zavrSetka radova Ciséenja:

Isklju€ite proizvod (pogledajte
»Ukljucivanje/isklju€ivanje”).

Odmah ispraznite metalni

spremnik | 7 | (pogledajte ,,Praznjenje
metalnog spremnika”). Metalni
spremnik nije namijenjen za
dugotrajno skladistenje tekucina.
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Pranje i usisavanje
NAPOMENA

Ako je povrsina koju treba odistiti jako
zaprljana ili zamrljana: Dodajte malo
tekucine za &idéenije [41] u vodom
napunjen spremnik za vodu [15]. Na taj
Gete nacin poboljsati u€inak ¢iSéenja.

. Priprema:

Uklonite papirnatu filtar vredicu [25).
Postavite pjenasti filtar [2¢] (pogledajte
~Postavljanje filtra”).

. Spojite fleksibilno usisno crijevo

na usisni priklju¢ak @ i spojnicu
crijeva za prskanje 31| s priklju¢kom za
rasprsivanje | 3 | (pogledajte ,Spajanje/
uklanjanje fleksibilnog usisnog crijeva i
crijeva za prskanje”).

. Spojite usisnu cijev |40 s fleksibilnim

usisnim crijevom (pogledajte
~Spajanje usisne cijevi”).

. Spojite Zeljeni nastavak za pranje

s usisnom cijevi [40] (pogledajte
~Spajanje nastavaka”).

Napunite i postavite spremnik za

vodu |15] (pogledajte ,,Punjenje/montaza
spremnika za vodu”).

Pritisnite prekida¢ za pumpu .
Kontrolna lampica prekida¢a za pumpu
svijetli crveno.

. Ukljugite proizvod (pogledajte

»Ukljucivanje/isklju€ivanje”).
Pritisnite polugu za prskanje |28] na

rucki [27] kako biste ukljucili funkciju

prskanja.

Povucite nastavak za pranje
u trakama preko poda ili presviake
(nemojte gurati). Pustite da se trake
malo preklapaju kako biste osigurali
temeljito CiScenje.



10. Nakon zavr$etka radova Cisc¢enja:
Isklju€ite proizvod (pogledajte
»UkljuCivanje/isklju€ivanje”).
Pritisnite prekida¢ za pumpu . /A UPOZORENJE!
Kontrolna lampica prekida¢a za P
pumpu se iskljucuje.

Odmah ispraznite metalni

spremnik | 7 | (pogledajte ,Praznjenje
metalnog spremnika”). Metalni
spremnik nije namijenjen za
dugotrajno skladistenje tekudina.

\ Prije zamjene nastavaka, CiS¢enja
» i ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod i odspojite ga iz
napajanja.

/A UPOZORENUJE! Opasnost od

pozara!
Nakon svake uporabe: Ispraznite i
Otvorite ili zatvorite regulator zraka ocistite proizvod kako biste izbjegli
kako biste regulirali usisnu snagu. nakupljanje materijala koji mogu
predstavljati opasnost od pozara u
Podesavanje Usisna snaga proizvodu.
Otvoreno Smanjena 1. Okrecite poklopac odvodnog otvora

u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste uklonili poklopac.

2. lIspraznite metalni spremnik .

3. Vratite poklopac na odvodni otvor -
Okrecite poklopac u smjeru kazaljke na
satu.

Zatvoreno Povecéana

Umetnite usisne cijevi [40] i nastavke
u drzaé pribora[8] na ® Nakon uporabe

kotagiéima [9].

1. Iskljucite proizvod i mrezni utika¢
izvucite iz uti€nice.

2. Pricekajte da se proizvod rashladi.

3. Provijerite, oCistite i pohranite proizvod

Namotajte prikljuéni kabel [11]. Objesite (pogledajte odjeljak ,Ciséenje i njega”).

prikljuéni kabel na drzaé kabela [14).
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® Rezervni dijelovi/pribor

Obratite se servisnom centru putem telefona (pogledajte odjeljak ,Servis”). Pripremite broj
narudzbe u nastavku.

Dio Broj narudzbe
Usisna cijev 99950020801
Fleksibilno usisno crijevo 99950020802
Pjenasti filtar 99950020803
Nastavak za pod 99950020804
Nastavak za spojeve 99950020805
Papirnata filtar-vredica \ \ ‘ ‘ 99950020806
Nastavak za pranje 99950020807
presviaka
Nastavak za pranje poda / \| N\ 99950020808
Set O-prstena (nije na slici) 99950020809
,"\‘
Nastavak za presviake ="\ 99950020810
—~
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® Otklanjanje poteskoca

Smetnja

Mogudéi uzroci

Mjera

Proizvod ne funkcionira.

Mrezni utikaé [11] nije
prikljuen u elektri¢nu
mrezu.

Mrezni utikaé [11] utaknite u
prikladnu uti¢nicu.

Snaga usisavanja je
smanjena, a proizvod ne
usisava prljavstinu.

Metalni je spremnik | 7 | pun.

Ispraznite metalni
spremnik [ 7] (pogledaijte
sPraznjenje metalnog
spremnika”).

Put je zraka blokiran.

Provjerite jesu li zacepljene
sliedece stavke i od¢epite ih:

Metalni spremnik
Nastavak za pod
Nastavak za presviake
Nastavak za spojeve
Nastavak za pranje
poda

Nastavak za pranje
presviaka
Fleksibilno usisno
crijevo

Usisna cijev

Tijekom usisavanja iz
proizvoda izlazi prasina ili
voda.

Poklopac spremnika | 4 | nije
pravilno postavljen.

Pravilno pri€vrstite poklopac
spremnika | 4 | (pogledajte
»Uklanjanje poklopca
spremnika”).

Poklopac odvodnog
otvora |10] nije pravilno
zatvoren.

Postavite poklopac na
odvodni otvor [10]. Okregite
poklopac u smjeru kazaljke
na satu.

® Ciséenje i njega

/A UPOZORENUJE!

napajanjal

Prije zamjene nastavaka, ¢iS¢enja
i ako ga ne upotrebljavate,
iskljuCite proizvod i odspojite ga iz

NAPOMENA

Za CiScenje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, abrazivna ili druga agresivna

sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju jer
oni mogu ostetiti povrsine.

Nikada nemojte dopustiti da tekucine
udu u poklopac spremnika [4].
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Redovito i pravilno ¢iS¢enje osigurava
sigurnu uporabu i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

Proizvod uvijek odrzavajte Cistim, suhim
i bez ulja i masti.

Uklonite praSinu s proizvoda nakon
svake uporabe i prije skladistenja.
Proizvod Cistite suhom krpom. Koristite
meku Cetku za teSko dostupna
podrudja.

Operite pjenasti filtar 26| mlakom vodom
i sapunom i ostavite da se osusi.
Cistom vodom isperite crijeva za
prskanje na fleksibilnom usisnom
crijevu [29] i na usisnim cijevima [40).

Prije i nakon uporabe: Proizvod i pribor
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Ako je O-prsten na jednom od
prikljudaka za rasprsivanje
istroSen ili o$te¢en: Zamijenite stari
O-prsten novime iz prilozenog seta
O-prstena [42).

Proizvod ne sadrzi dijelove koje
korisnik moze popravljati. Kako biste
provijerili i popravili proizvod, obratite se
ovlastenom servisnom centru ili sli¢no
kvalificiranoj osobi.

Proizvod uvijek Cuvajte na djeci
nedostupnom mjestu.

Idealna temperatura dugotrajnog
skladistenja (dulje od 3 mjeseca) jest
izmedu +10 °C i +30 °C s relativnom
vlagom ne ve¢om od 60 %.

1. Iskljugite proizvod i mrezni utika¢
izvucite iz utiCnice.

2. PriCekajte da se proizvod rashladi.

Ogistite proizvod (pogledajte ,,Cigéenje”).

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na

tamno, suhom i dobro prozraéenom

mjestu zastiéenom od smrzavanja.

o
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Zastitite proizvod od jakih udara ili jakih
vibracija koje se mogu pojaviti tijekom
transporta u vozilima.

Proizvod osigurajte od klizanja i pada.

1. Iskljucite proizvod i mrezni utikac
izvucite iz utiCnice.
2. Pri¢ekajte da se proizvod rashladi.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje moZete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

&

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama

(a) i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir | karton / 80-98: mijesani
materijali.

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vaSe opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavaniju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri VaSem nadleznom
opc¢inskom uredu.

=
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je
ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska

prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu
ograni¢ena nasom garancijom navedenom
u nastavku.



Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju
potroSnim dijelovima (npr. baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova
od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti

stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 500208_2504).

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu
koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite
svoju zemlju i putem trazilice potrazite
upute za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 500208_2504 dospjet ¢ete do uputa
za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska

Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

IAN 500208_2504

A.AA Srpska oznaka sukladnosti

C€
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KoriSéena upozorenja i simboli
U uputstvu za koriS¢enje, na ambalazi, na tipskoj plocici i na proizvodu koriste se
sledecéa upozorenja:

Procitajte uputstvo za koris¢enje!

Nastavak za usisavanje glatkih i
tvrdih podova

Isklju¢ite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego $to zamenite
nastavke, pre nego Sto o istite
proizvod ili kada ga viSe ne
koristite!

Nastavak za usisavanje tepiha

Nastavak za usisavanje prasine
i prljavstine iz Zlebova, spojeva i
pukotina

Pridrzavajte se upozorenja i
sigurnosnih uputstava!

Nastavak za usisavanje prasine i
prljavstine iz kauCeva i jastuka

Opasnost — opasnost od
strujnog udara!

Filter za usisavanje vode ili
drugih te¢nosti

Pre¢nik

Filter nije pogodan za usisavanje
vode ili drugih te¢nosti.

Koristite proizvod samo u

“~_— Naizmeni¢na struja/napon
zatvorenom prostoru.
Preti opasnost od pozara
Bezbednosne napomene o ’
: . ako upijaju¢i materijal prede
L] Smernice za rukovanje

temperaturu od +40 °C.

Cce

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

RS 101




USISIVAC ZA PRANJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima
za rikovanje i bezbednost. Koristite
proizvod samo onako kako je opisano i za
navedene oblasti primene. Predajte sve
dokumente prilikom isporuke proizvoda
tre¢em licu.

Proizvod je namenjen samo za sledecu
upotrebu:
Usisavanje sa pranjem tvrdih podova,
tepiha i presviaka
Mokro i suvo usisavanje u kuéi kao
npr. u domacinstvu, u prostoriji za
hobi, u autu ili u garazi
Usisavanje vode
Proizvod je pogodan za usisavanje vode
i prljavstine Cija temperatura ne prelazi
+40 °C.
Odredeni materijali mogu da stvore
eksplozivnu paru ili smese kada se
kreéu kroz usisni vazduh. Nikada
nemojte usisavati slede¢e materijale:
Eksplozivne ili zapaljive gasove,
teCnosti i (reaktivne) Cestice prasine
Usisavanje takvih materijala
predstavlja opasnost po zdravlje i
stoga je zabranjeno.
Reaktivne metalne estice prasine
(npr. aluminijum, magnezijum i cink u
kombinaciji sa jako alkalnim ili kiselim
sredstvima za Cisc¢enje)
Nerazredene, jake kiseline i alkalije
Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivac boje, aceton, loz ulje)
Ove supstance mogu dovesti do
korodiranja proizvoda.
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Cad i tinjajuéi pepeo
Prasinu cementa, gipsa i kre¢a
Male predmete ili pepeo iz dimnjaka,
peci na ugalj, pepeljare ili rostilja
Pepeo ili prljavstinu iz kotlova i peéi
na naftu
Svaka druga vrsta koriS¢enja ili
modifikacija proizvoda smatra se
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao Sto su smrt, telesna
povreda i materijalna Steta.
Proizvodag nije odgovoran za Stetu
nastalu usled nepravilnog korisc¢enja.
Proizvod je namenjen samo za kuénu
upotrebu.
Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu/industrijsku ili sli¢nu vrstu
upotrebe.

Nakon $to raspakujete proizvod proverite
da li je isporuka potpuna i da li su svi delovi
u dobrom stanju. Pre kori§éenja uklonite
svu ambalazu.

Poklopac posude

Metalna posuda

TocCkica

Fleksibilno usisno crevo sa crevom za
prskanje

Usisne cevi sa crevom za prskanje
Rezervoar za vodu

Nastavak za pod

Uski nastavak

Nastavak za presvlake

Nastavak za pranje presviaka
Nastavak za pranje poda

Penasti filter

Papirna filter vre¢a

Te€nost za CiSc¢enje

Set O-prstenova

Uputstvo za kori§¢enje

—_ N 2
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Upoznajte se sa svim karakteristikama
proizvoda pre Citanja.

SILA
Rukohvat

Dugme za otpustanje (spojnica creva za
prskanje)

Spojnica usisnog creva

Prikljuak za prskanje (rucka)

Regulator vazduha

Spojnica creva za prskanje (usisna cev)
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Prekida¢ pumpe

Priklju¢ak za prskanje

Poklopac posude (ukl;. i sistem
motornog pogona i kucista)

Brava

Usisni prikljucak

Metalna posuda

Drza¢ dodatne opreme

Tocki¢

Otvor za odvod

Priklju¢ni kabl sa mreznim utikaem
PrekidaC za ukljucivanje/iskljucivanje

.B

Poklopac

Drza¢ kabla
Rezervoar za vodu
Rebro

Korpa filtera
Odvod vode

.C

Nastavak za pod

Nastavak za presviake

Uski nastavak

Nastavak za pranje poda
Spojnica creva za prskanje
Nastavak za pranje presviaka
Spojnica creva za prskanje
Zaptivni prsten

Papirna filter vre¢a

Penasti filter

.D

Rucka
Rucica prskalice
Fleksibilno usisno crevo

130 Dugme za otpustanje (spojnica usisnog

creva)
Spojnica creva za prskanje (fleksibilno
usisno crevo)

Usisna cev

HHEHNREREA

Nema slike:

BIE]

Set O-prstenova

Te€nost za CiSc¢enje

Dugme za otpustanje (usisna cev)
Crevo za prskanje
PrikljuCak za prskanje (usisna cev)

Usisiva¢ za pranje PWS 20 F5
Broj modela
sa VDE utikacem: HG12963
sa BS utikacem: HG12963-BS
sa CH utikacem: HG12963-CH
Nominalna ulazna
snaga: 1600 W
Deklarisana snaga u
isklju€¢enom stanju: <0,3W
Nominalni ulazni 220-240 V~,
napon: 50/60 Hz
Snaga usisavanja: 250 vazdusnih
vati
Usisni pritisak: 160 mbar
(16 kPa)
Snaga usisavanja: 381/s
Pritisak prskanja: 2 bara
Brzina prskanja: 1,0 I/min.
Klasa zastite: 11/g]
(dvostruka
izolacija)
IP stepen zastite: IPX4
Duzina fleksibilnog
creva: oko2m
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Usisiva€ za pranje PWS 20 F5
Duzina usisne cevi: 49,5 cm
Duzina priklju¢nog

kabla: oko 7,5m
Metalna posuda

Dimenzije (@ x V): 28,7 x 31,5cm
Bruto zapremina: 201

Neto zapremina: 191

Kapacitet za teCnosti: | maks. 11 |

Cim se metalna posuda [7] napuni,
proizvod prestaje da usisava. Time
se sprecava prelivanje i osteéenje
elektromotora.

Bezbednosne
napomene

PRE KORISCENJA

OVOG PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA

SVIM BEZBEDNOSNIM
NAPOMENAMA |
UPUTSTVIMA ZA
KORISCENJE! AKO DAJETE
OVAJ PROIZVOD NEKOME
DRUGOM, PROSLEDITE
SVE DOKUMENTE!

U slu¢aju ostecenja usled
nepostovanja ovih smernica
iz uputstva za koris¢enje,
ponistava vam se garancija
na proizvod! Za posledi¢nu
Stetu ne preuzima se nikakva
odgovornost! U slucaju
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materijalne Stete ili licne
povrede usled nepravilnog
koriS¢enja ili nepostovanja
bezbednosnih napomena,
ne preuzima se nikakva
odgovornost!

Deca i osobe sa
ograniéenim sposobnostima
AUPOZORENJE!

OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD POVREDA

ZA ODOJCAD

| DECU! Nikada
nemojte ostavljati
decu bez nadzora

sa ambalaznim
materijalom. Postoji
opasnost od gusenja
od ambalaznog
materijala. Deca
obi¢no nisu svesna te
opasnosti.

Ovaj proizvod mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
viSe godina, kao i osobe

sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva

i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su
im data uputstva u pogledu
bezbednog koris¢enja ovog



proizvoda i ako razumeju
uklju€ene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju ovim proizvodom.
Ciséenje i odrzavanje koje
sprovodi korisnik ne smeju
da obavljaju deca, osim
ako su starija od 8 godina i
ako su pod nadzorom.

Predvidena namena

A UPOZORENJE! Opasnost
od povreda! Nepravilno
koriS¢enje moze dovesti do
povrede. Koristite proizvod
iskljucivo u skladu sa
ovim uputstvom. Nemojte
pokusSavati da izmenite
proizvod na bilo koji nacin.

Zastita od strujnog udara

A OPASNOST! Opasnost
od strujnog udara!
Nemojte sami pokusavati
da popravite ovaj proizvod.
U slucaju neispravnosti,
popravku moze da vrSi

samo kvalifikovano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udaral!
Nemoijte nikada uroniti
elektriCne delove proizvoda
u vodu ili u druge te€nosti.
Nikada nemojte drzati

proizvod ispod tekuce vode.

AUPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara!
Nemoijte da koristite
oSteceni proizvod. Izvucite
proizvod iz struje i ako

je ostecen obratite se
prodavcu.

A UPOZORENJE! Opasnost

od povreda! Pre CiScenja i
kada ne koristite proizvod,
iskljuCite ga i izvucite iz
strujnog napajanja.
Nemojte da koristite
proizvod ako ga ispustite.
Pre priklju€ivanja mreznog
utika¢a na strujno
napajanje: Vodite racuna
da nominalni napon na
ploCici sa specifikacijama
proizvoda odgovara
naponu vaseg strujnog
napajanja.

Redovno proveravajte

da li su mrezni utikac i
priklju¢ni kabl osteceni.
Ako je prikljuéni kabl ovog
proizvoda ostecen, da bi
se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da
ga zameni proizvodac ili
njegova korisni¢ka sluzba,
ili neka druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.
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Zastitite prikljucni kabl od
ostecenja. Nemojte dozvoliti
da visi preko ostrih ivica i da

bude prignjecen ili savijen.
Drzite prikljucni kabl dalje
od vrelih povrsina kao i od
otvorenog plamena.

Koriséenje

A UPOZORENJE! Opasnost
od povreda i pozara!

<40°% Nikada nemoijte

21 | koristiti proizvod za
usisavanje vode,
prljavstine i materijala
Cija je temperatura
veca od +40 °C.

Izvucite mrezni utikac iz
utiCnice
Ako dode do kvara,
Pre prikljuCivanja/
promene dodatne
opreme,
Pre CiS¢enja proizvoda,
Ako se proizvod ne koristi
duze vreme,
Tokom oluje sa
grmljavinom i
Nakon svakog koriséenja.
Vucite za mrezni utikac,
a ne za priklju¢ni kabl
da biste izvukli utikac iz
utiCnice.
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Neispravni delovi se moraju
uvek zameniti originalnim
rezervnim delovima.
Tokom rada nemojte
prekrivati otvore za
ventilaciju. Opasnost od
pregrevanja i ostecenja
proizvoda.

Proizvod se moze prikljuciti
samo na uti¢nicu koja je
zasti¢ena uredajem za
diferencijalnu struju Cija
nominalna struja okidanja
ne prelazi 30 mA.

Korisnik ne mora nista

da radi za prebacivanje
proizvoda izmedu 50 Hz

i 60 Hz. Proizvod se sam
prilagodava na 50 Hz i

60 Hz.

Ciséenje i odrzavanje
A UPOZORENJE! Opasnost

od povreda! Izvucite
proizvod iz strujnog
napajanja pre Ciscenja ili
kada ga ne koristite.
Zastitite proizvod, priklju¢ni
kabl i mrezni utika¢ od
prasSine, direktne sunceve
svetlosti, kapajuce i
prskajuce vode.



Proizvod Cuvajte na ® Pre upotrebe

hla_dnom, suvom mestu, A UPOZORENJE!
dalje od Vlage I'van Postoji rizik od nezgode ako
domasaja dece. se proizvod koristi sa strujnim
J p J

Zastitite proizvod od napajanjem koje ne odgovara

. . informacijama na tipskoj plocici
toplote. Nemojte stavljati proizvoda.
proizvod blizu otvorenog Napon izvora napajanja mora da
plamena ili izvora toplote se podudara sa specifikacijama na

kao Sto su pec’:i ili grejaéi. tipskoj plocici proizvoda.
/A UPOZORENJE!

@y [skljucite proizvod i izvucite ga
)iz struje pre nego Sto zamenite

A UPOZORENJE! " nastavke, pre nego &to odistite
proizvod ili kada ga viSe ne
koristite!

@® Pre prve upotrebe

Proizvod i ambalaza nisu igracka za
decu! Deci nije dozvoljeno da se igraju
najlonskim kesama, folijama i sitnim
delovimal! Od nijih preti opasnost od

davljenja i gusenja!
NAPOMENA

Proverite da li je obim isporuke potpun . ]
i neoStecen. Ako utvrdite da neki delovi S poklovpac PO.S,Ude |4}
Pre montaZe to¢kiéa [9],

nedostaju ili su oSteceni, nemojte — "
koristiti proizvod i stupite u kontakt sa Instal!ran!a Renastog f||ter§ ’.
. Instaliranja ili zamene papirne filter
svojim prodavcem. . :
vrece [25] i

Nemojte koristiti proizvod dok ne budu ey
isporuceni delovi koji nedostaju ili dok FEETIEME (5 ENE PEslEd '

ne budu zamenjeni neispravni delovi.
Upotreba nekompletnog ili oste¢enog
proizvoda predstavlja opasnost po ljude
i moguci nastanak materijalne Stete.

1. Otvorite bravu [5] tako $to Gete je
povuéi dalje od metalne posude [7].
2. Podignite bravu [5]i odvojte je od

rebra [14].
1. Raspakujte sve delove i stavite ih na 3. Uhvatite rukohvat [1]i uklonite poklopac
ravnu, stabilnu povrsinu. posude | 4 | sa metalne posude .
2. Uklonite svu ambalazu i zastitu za Kopa filtera |17| je izloZena za ugradnju
transport, ako postoji. penastog filtera [26].

4. Sprovedite prethodne korake prema
obrnutom redosledu da biste zakljuéali
poklopac posude | 4| ha metalnu
posudu [7].

5. Preklopite nadole rukohvat | 1 | nakon
korisc¢enja ili pre skladi$tenja proizvoda.
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1. Podesite metalnu posudu | 7| tako da
donja povrsina bude okrenuta nagore.

2. Gurnite toc¢kice [9] do kraja u proreze
plasti¢nog drzaca, sve dok tockici ne
kliknu na svoje mesto.

3. Proverite da li to&kiéi [9] mogu
slobodno da se okrecu.

/\ OPREZ!

Nemojte nikada da koristite proizvod
bez penastog filtera . Usisane
supstance mogu da sadrze metalne
ili tvrde Cestice sa ostrim ivicama koje
mogu da oStete motor ili da dovedu
do strujnog udara. Penasti filter
takode stiti korpu filtera [17] i motor

od vlage tokom mokrog usisavanja i
usisavanja sa pranjem.

NAPOMENA

Papirna filter vreéa [25] je pogodna
samo za suvo usisavanje.

Penasti filter (mokro usisavanje/

usisavanje sa pranjem/suvo usisavanje)

1. Okrenite poklopac posude [4].

2. Postavite penasti filter 26| u potpunosti
preko korpe filtera [17].

Papirna filter vreéa (suvo usisavanje)
Postavite zaptivni prsten 24 papirne
filter vrece |25] preko usisnog
prikljuka [6] unutar metalne posude [7].
Zaptivni prsten mora da stane u kruzno
rebro na usisnom prikljucku.

1. Poravnajte spojnicu usisnog creva
sa usisnim prikljuckom [6].
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Polako gurnite spojnicu usisnog

creva [33] u usisni prikljuéak [6] sve dok
dugme za otpustanje [30] ne klikne na
svoje mesto.

Proverite da li je fleksibilno usisno
crevo ﬁ pravilno postavljeno laganim
povlacenjem spojnice usisnog creva .
Fleksibilno usisno crevo je pravilno
postavljeno ako se spojnica usisnog
creva ne pomera.

Proverite da li fleksibilno usisno

crevo [29] moze slobodno da se okrede.
Polako gurnite spojnicu creva za

prskanje [31] u prikljudak za prskanje

sve dok dugme za otpustanje 32| ne
klikne na svoje mesto.

Skidanje creva za prskanje: Pritisnite
nadole dugme za otpustanje .
Svucite spojnicu creva za prskanje
sa priklju&ka za prskanje [3].

Uklonite fleksibilno usisno crevo [29):
Pritisnite nadole dugme za

otpustanje . Izvucite spojnicu usisnog
creva [33] iz usisnog prikljucka [6].

NAPOMENA

1.

2.

Obe usisne cevi [40] su identiéne.
Stoga, proizvod mozete da koristite
ili sa jednom usisnom cevi ili sa obe
usishe cevi.

Poravnajte spojnicu creva za

prskanje [34] sa prikljuékom za
prskanje [34] na ruéki [27].

Gurnite usisnu cev [40] na ru¢ku [27] sve
dok dugme za otpustanije |37| ne klikne
na svoje mesto.

Opciono: Spojte drugu usisnu cev
sa prvom usisnom cevi, koja je vec
prikljuéena na ruéku [27]. Da biste

to uradili, spojite spojnicu creva za
prskanje [36] na drugoj usisnoj cevi sa
priklju¢kom za prskanje [39| na prvoj
usisnoj cevi.



Nastavak za pod, uski nastavak,
nastavak za presviake

Gurnite do kraja nastavak [19) na
ruéku [27] ili na donji kraj usisne cevi [40].

Nastavak Opseg primene
Nastavak za Tvrde i ravne
pod povrdine
Tepisi ili slicne
povrsine
Nastavak za Tapacirani namestaj
presviake Jastuci
Sedista automobila
Uski Zljebovi
nastavak Spojevi
Kaucevi

Uski prostori

Nastavak za pranje

1.

Poravnajte spojnicu creva za
prskanje na nastavku za
pranje sa priklju¢kom za
prskanje [39).

2. Gurnite nastavak za pranje na

usisnu cev [40).

Nastavak Opseg primene
Nastavak za Tvrde i ravne
pranje poda povréine
Tepisi ili slicne
povrsine
Nastavak Tapacirani namestaj
za pranje Sedista automobila
presviaka
1. Presavijte nagore poklopac

rezervoara za vodu [15].

Napunite rezervoar za vodu |15 vodom
sa slavine. Ako je povrsina koju

treba ocistiti jako zaprljana, dodajte
odgovarajuce sredstvo za CiS¢enje.
Presavijte nadole poklopac
rezervoara za vodu [15]. Poklopac mora
zvuéno da se zakljuca.

Poravnajte odvod vode |18/ na
rezervoaru za vodu [15] sa dovodom
vode na zadnjoj strani poklopca
posude [4].

Pritisnite nadole do kraja rezervoar za

" vodu [15].

Da biste rastavili, izvucite rezervoar za

vodu [15] nagore iz poklopca posude [4].

Koriséenje

Priprema:
Proverite da li su svi delovi bezbedno
spojeni.
Zatvorite poklopac posude [4].
Iskljucite proizvod.

. Stavite mrezni utika& [11] u odgovarajuéu

utinicu.

Ukljucéivanje: Gurnite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [12] u polozaj I.
Iskljugivanje: Gurnite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljucivanje [12| u polozaj 0.

NAPOMENA

Kada se metalna posuda |7 | napuni,
na proizvodu sigurnosni uredaj
prekida usisavanije (plovni ventil u
korpi filtera [17). U ovom sluéaju,
postupite na sledeéi nacin:
Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [12] u 0 polozaj.
Izvucite mrezni utikad [11] iz utiGnice.
Ispraznite metalnu posudu
(videti ,Praznjenje metalne
posude®).
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Mokro usisavanje

1. Priprema:

Uklonite papirnu filter vreéu [25].
Stavite penasti filter [24] (videti
sInstaliranje filtera“).

2. Prikljucite fleksibilno usisno crevo
na usisni priklju¢ak [6] (videti
»Priklju€ivanje/Skidanje fleksibilnog
usisnog creva i creva za prskanje®).

3. Ukljucite proizvod (videti ,Uklju¢ivanje/
isklju€ivanje®).

4. Usisajte te€nosti pomocu rucke .
Za cCiscenje poda ili drugih povrSina
mozete Koristiti i usisnu cev [40] sa
odgovaraju¢im nastavkom [19){22)(23].

5. Nakon zavrsetka ¢iSc¢enja:

Iskljucite proizvod (videti
sUkljucivanje/Iskljucivanje®).

Odmah ispraznite metalnu posudu
(videti ,,Praznjenje metalne posude®).
Metalna posuda nije predvidena za
dugotrajno skladistenje te¢nosti.

Usisavanje sa pranjem
NAPOMENA

Ako je povrsina koju treba odcistiti jako
zaprljana ili ako ima mrlje: Dodajte
malo teénosti za &iscéenije [41] u vodom
napunjen rezervoar za vodu . Ovim
se povecava efekat ¢iscenja.

Napunite i montirajte rezervoar za

vodu [15] (videti ,,Punjenje/Montaza

rezervoara za vodu®).

Pritisnite prekida¢ pumpe .
Indikatorska lampica prekidac¢a pumpe
svetli crveno.

. Ukljucite proizvod (videti ,,UkljuCivanje/

iskljuCivanje®).

Pritisnite rucicu prskalice [28] na rugki
da biste ukljugili funkciju prskanja.
Povlagite nastavak za pranje

u vidu traka preko poda ili presviake
(nemoijte gurati). Dozvolite da se trake
donekle preklapaju kako biste osigurali
temeljno ¢€iS¢enje.

10. Nakon zavrsetka &iscéenja:

Iskljucite proizvod (videti
sUklju€ivanje/Iskljucivanje®).

Pritisnite prekida¢ pumpe [2].
Indikatorska lampica prekidaca
pumpe se gasi.

Odmah ispraznite metalnu posudu
(videti ,Praznjenje metalne posude®).
Metalna posuda nije predvidena za
dugotrajno skladistenje teCnosti.

Otvorite ili zatvorite regulator
vazduha [35] da biste podesili snagu
usisavanja.

Priprema:
Uklonite papirnu filter vrecéu [25].
Stavite penasti filter [24] (videti
sinstaliranje filtera“).
Prikljucite fleksibilno usisno crevo [29| na
usisni priklju¢ak @ i spojnicu creva za
prskanje 31] na priklju¢ak za prskanje
(videti ,,Priklju¢ivanje/Skidanje
fleksibilnog usisnog creva i creva za
prskanje”).
. Spojite usisnu cev |40 sa fleksibilnim
usisnim crevom 29| (videti ,,Prikljucivanje
usisne cevi®).
PrikljucCite Zeljeni nastavak za
pranje na usisnu cev [40] (videti

sPriklju¢ivanje nastavaka“).
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PodesSavanje Snaga usisavanja
Otvoreno Smanjeno
Zatvoreno Poveéano

Umetnite usisne cevi [40] i nastavke

u drza¢ dodatne
opreme [ 8] na tocki¢ima [9].

Odmotajte prikljuéni kabl [11]. Okagite
prikljuéni kabl na drzag kabla [14].




/A UPOZORENJE!

Iskljucite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego $to zamenite
nastavke, pre nego $to ocistite
proizvod ili kada ga viSe ne
koristite.

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
pozara!

Nakon svakog koriSc¢enja: Ispraznite
i oCistite proizvod kako biste izbegli
nakupljanje materijala koji mogu da
predstavljaju opasnost od pozara u
proizvodu.

@® Rezervni delovi/dodatna oprema

n

. Okrenite &ep otvora za odvod

suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu da biste skinuli ¢ep.

Ispraznite metalnu posudu .

Vratite Sep na otvor za odvod [10].
Okrenite Cep u smeru kretanja kazaljke
na satu.

Nakon upotrebe

. Iskljugite proizvod i izvucite mrezni

utikag [11] iz utiénice.

2. Ostavite da se proizvod ohladi.
3. Pregledajte, odistite i odlozite proizvod

(videti ,Ci8éenje i odrzavanje).

Stupite u kontakt sa servisnim centrom putem telefona (videti ,Servis*). Pripremite dole

navedeni broj porudzbine.

Deo Broj narudzbe
Usisna cev 99950020801
Fleksibilno usisno crevo 99950020802
Penasti filter 99950020803
Nastavak za pod 99950020804
Uski nastavak 99950020805
Papirna filter vre¢a 99950020806
p
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Deo Broj narudzbe
Nastavak za pranje 99950020807
presviaka

Nastavak za pranje poda 99950020808
Set O-prstenova 99950020809
Nastavak za presvlake 99950020810
@® ResSavanje problema

Greska Moguéi uzrok Dimenzije

Proizvod ne radi.

Mrezni utikad [11] nije
povezan sa mreZnim
napajanjem.

Stavite mrezni utikaé [11] u
odgovarajucu uti¢nicu.

Snaga usisavanja je
smanjena i proizvod ne
moze da usisa prljavstinu.

Metalna posuda [7]je
puna.

Ispraznite metalnu posudu
(videti ,PraZnjenje metalne
posude®).

Vazdusni put je blokiran.

Proverite kod sledecih delova
da li postoje zacepljenja i
uklonite ih:

Metalna posuda
Nastavak za pod
Nastavak za presviake
Uski nastavak
Nastavak za pranje

poda

Nastavak za pranje
presviaka

Fleksibilno usisno

crevo
Usisna cev
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Greska

Moguéi uzrok Dimenzije

Prasina ili voda izlazi
iz proizvoda tokom
usisavanja.

Pravilno stavite poklopac
posude [4] (videti ,,Skidanje
poklopca posude®).

Poklopac posude [4] nije
pravilno stavljen.

Poklopac otvora za Stavite Cep na otvor za

zatvoren.

odvod [10] nije pravilno

odvod [10]. Okrenite &ep u
smeru kretanja kazaljke na
satu.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

Isklju€ite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego Sto zamenite
nastavke, pre nego Sto ocistite
proizvod ili kada ga viSe ne
koristite!

NAPOMENA

Nemojte koristiti nikakva hemijska,
alkalna, abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju da
biste ocistili proizvod, jer ona mogu
da oStete povrSinu.

Nikada nemojte dozvoliti da te¢nosti
prodru u poklopac posude .
Redovno i pravilno &is¢enje doprinosi
bezbednom kori§¢enju i produzavanju
zivotnog veka proizvoda.

Odrzavajte proizvod ¢&istim, suvim i bez
mrlja od ulja ili masti.

Uklonite prasinu nakon svakog
kori§¢enja i pre skladistenja proizvoda.
Cistite proizvod suvom krpom. Koristite
meku Cetku za tesko dostupna mesta.
Penasti filter |26 perite mlakom vodom i
sapunom i ostavite da se osusi.

Isperite istom vodom creva za prskanje
na fleksibilnom usisnom crevu [29]i na
usisnoj cevi [40).

w

Pre i posle svakog kori§¢enja: Proverite
da li su proizvod i njegova dodatna
oprema pohabani i osteceni.

Ako je O-prsten na jednom od
prikljuéaka za prskanje
istroSen ili o§te¢en: Zamenite stari
O-prsten novim O-prstenom iz
prilozenog seta O-prstenova .

Ovaj proizvod ne sadrZi delove koje
korisnik moze sam da popravi. Obratite
se ovlaS¢enom servisu ili sli¢no
kvalifikovanoj osobi da biste proverili i
popravili proizvod.

Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje je
nedostupno za decu.

Idealna temperatura za dugotrajno
odlaganje (duZe od 3 meseca) treba
da se nalazi u opsegu izmedu +10 °C i
+30 °C pri relativnoj vlaznosti vazduha
ne vecoj od 60 %.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni
utikag [11] iz utiénice.

Ostavite da se proizvod ohladi.
Ciscenje proizvoda (videti ,,Ci§éenje®).
Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mraénom, suvom, od rde
zastiéenom i dobro provetrenom mestu.
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Zastitite proizvod od teskih udaraca i
jakih vibracija koje se mogu javiti tokom
transporta u vozilima.

Obezbedite proizvod od klizanja ili
pada.

1. Iskljugite proizvod i izvucite mrezni
utikag [11] iz utiénice.
2. Ostavite da se proizvod ohladi.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozZete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

AN

a

Obratite paznju na oznacavanije
materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b)
sa slede¢im znacenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir i karton /
80-98: meSavine.

Mogucnosti za uklanjanje
iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskori§¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovarajuée mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

=
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® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnic¢ki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.



Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku
pomod, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZzen
fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da popravi
tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriSc¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je CiSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: | Usisiva¢ za pranje

Model: HG12963

IAN /

Serijski broj: 500208_2504

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
datum sa fiskalnog
racuna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

Datum predaje
robe potrosacu:
Uvozi i stavlja u
promet:

E-mail: kontakt@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite ra¢un i broj artikla
(IAN 500208_2504) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaseg uputstva (dole levo) ili nalepnici
na poledini ili dnu proizvoda.
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Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na adresu
servisa koju ste dobili, prilazuéi raéun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i
kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priruénike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koriste¢i masku za pretragu.
UnoSenjem broja artikla (IAN) 500208_2504
pristupi¢ete uputstvu za upotrebu vaseg
artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 500208_2504

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

Ce
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R Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In instructiunile de utilizare, pe ambalaj, pe placa de fabricatie si pe etichetele de pe
produs se folosesc urmatoarele indicatii de avertizare:

Cititi manualul de utilizare!

Duzele pentru aspirarea prafului
pe podele netede si dure

Opriti produsul si deconectati-|
de la alimentarea cu curent
electric nainte de schimbarea
accesoriilor, curatarea produsului
si cand nu il utilizati!

Duzele pentru aspirarea prafului
pe covoare

Duza pentru aspirarea prafului si
murdariei din caneluri, imbinari si
crapaturi

Respectati indicatiile de
avertizare si de siguranta!

Duza pentru aspirarea prafului
si murdariei de pe canapea si
perne

Pericol - riscul unei electrocutari!

Filtre pentru aspirarea apei sau a
altor lichide

Diametru

Filtrul nu se potriveste pentru
aspirarea apei sau a altor lichide.

Utilizati produsul doar in spatii

. Curent/tensiune alternativa . .
interioare.
N . o Exista risc de incendiu daca
] Indicat rant . ) -
5 Ingtlfuaéltli:ri Zlgl:nzn': vrare materialul de aspirat depaseste

o temperatura de +40 °C.

Cce

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.
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ASPIRATOR CU SPALARE

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile de
utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati
produsul.

Produsul este destinat pentru
urmatoarele utilizari:
Aspirarea umeda a pardoselilor dure,
covoarelor si tapiteriei
Aspirare umeda si uscata in casa,
cum ar fi in gospodarie, camera de
hobby, masina sau garaj
Aspirarea apei
Produsul este potrivit pentru aspirarea
apei si a murdariei la o temperatura de
cel mult +40 °C.
Anumite materiale pot produce vapori
sau amestecuri explozive atunci cand
sunt mutate prin aerul de aspirare. Nu
aspirati niciodata urmatoarele materiale:
Gaze, lichide si particule de praf
(reactive) explozive sau inflamabile
Aspirarea unor astfel de materiale
constituie un pericol pentru sanatate
si, prin urmare, este interzisa.
Particule de praf de metal reactiv
(de ex. aluminiu, magneziu si zinc
in combinatie cu agenti de curatare
puternic bazici sau acizi)
Acizi si lesii nediluate, puternice

Solventi organici (de ex. benzina,
diluant de vopsea, acetona, ulei de
incélzire)
Aceste substante pot duce la
coroziunea produsului.
Funingine si cenusa care mocneste
Ciment, ghips si praf de var
Obiecte mici sau cenusa de la
semineuri, sobe de carbune,
scrumiere sau gratare
Cenusa sau murdarie de la cazane de
incalzire si cuptoare de ulei
Orice alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot duce
la pericole cum ar fi pericol de moarte,
vatamare corporald si daune materiale.
Producatorul nu raspunde
pentru pagube datorate utilizarii
necorespunzatoare.
Produsul este destinat exclusiv pentru
uzul privat.
Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional/industrial sau in scopuri
asemanatoare.

Dupa despachetarea produsului verificati
integritatea livrarii si, daca toata piesele
se afla in stare buni. nainte de utilizare
indepartati toate materialele de ambalare.

—_ N a4

N

— 4 a4 a4 a4

Capacul recipientului

Recipient metalic

Role de ghidare

Furtun de aspiratie flexibil cu furtun de
pulverizare

Tuburi de aspiratie cu furtun de
pulverizare

Rezervor de apa

Duza de podea

Duza de rosturi

Duza de tapiterie

Duza de spaélare a tapiteriei
Duza de spalare a podelei
Filtru de spuma

Sac cu filtru din hartie

Lichid de curatare
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1 Set garnituri inelare
1 Instructiuni de utilizare

Familiarizati-va cu toate functiile produsului
fnainte de citire.

Fig. A

[1] Maner de transport

[2] intrerupator al pompei

|3 | Racord de pulverizare

14| Capacul recipientului (incl. sistemul de
transmisie si carcasa motorului)
i Zavor

16| Racord de aspirare

[7] Recipient metalic

18] Suport accesorii

|9 | Rola de ghidare

[10] Deschidere de evacuare

[11] Cablu de alimentare cu stecher
[12] intrerupator pornit/oprit

.B

T
Q

Capac

Suport pentru cablu
Rezervor de apa
Nervura

Cos al filtrului
Evacuare apa

.C

Duza de podea

Duza de tapiterie

Duza de rosturi

Duza de spalare a podelei

Cuplaj al furtunului de pulverizare
Duza de spalare a tapiteriei
Cuplaj al furtunului de pulverizare
Inel de etansare

Sac cu filtru din hartie

Filtru de spuma

ig. D

NEENE
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N[—=] m
8= &
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N
o

T

Maner
Maneta de pulverizare
Furtun de aspiratie flexibil

N
N

[3]

B
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Buton de deblocare (cuplaj al furtunului
de aspiratie)

Cuplaj al furtunului de pulverizare
(furtun de aspiratie flexibil)

Buton de deblocare (cuplaj al furtunului

__de pulverizare)

33| Cuplaj al furtunului de aspiratie

34] Racord de pulverizare (méner)

35| Regulator de aer

136] Cuplaj al furtunului de pulverizare (tub

de aspiratie)

Buton de deblocare (tub de aspiratie)

Furtun de pulverizare

Racord de pulverizare (tub de aspiratie)

Tub de aspiratie

sunt prezentate:

Lichid de curatare
Set de garnituri inelare

BIE z EEE<]

Aspirator cu spalare | PWS 20 F5
Numar model

cu stecher VDE: HG12963

cu stecher BS: HG12963-BS

cu stecher CH: HG12963-CH
Putere nominala de
intrare: 1600 W
Putere declarata in
stare oprita: <0,3W
Tensiune de intrare 220-240 V~,
nominala: 50/60 Hz
Forta de aspirare: 250 watt aer
Presiune de aspirare: 160 mbar

(16 kPa)
Putere de aspirare: 381I/s
Presiune de
pulverizare: 2 bar
Rata de pulverizare: 1,0 I/min
Clasa de protectie: 1/l
(izolatie dubla)




Tip de protectie IP: IPX4
Lungimea furtunului

flexibil: cca.2m
Lungimea tuburilor de

aspiratie: 49,5 cm
Lungimea cablului de

alimentare: cca.7,6m
Recipient metalic

Dimensiuni (& x H): 28,7 x 31,5cm
Volum brut: 201
Volum net: 191
Capacitate pentru

lichide: max. 111

Odata ce recipientul metalic |7 | este
plin, produsul nu mai aspira. Aceasta
previne revarsarea si deteriorarea
motorului electric.

A Indicatii de siguranta

INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU
TOATE INDICATIILE

DE SIGURANTA SI

DE UTILIZARE! DACA

DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul deteriorrilor
datorate nerespectarii
acestor instructiuni de
utilizare, pretentia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru
urmari! In cazul deteriorarilor
materiale sau a lezarii
persoanelor datorate unei
utilizari necorespunzatoare
sau a nerespectarii indicatiilor
de siguranta, nu se preia nicio
responsabilitate!

Copiii si persoanele cu
dezabilitati
A AVERTISMENT!

PERICOL DE
MOARTE Sl DE
ACCIDENTARE
PENTRU SUGARI
SI COPII! Nu lasati
niciodata copiii
nesupravegheati
cu materialul de
ambalare. Exista
pericol de asfixiere
datorita materialului
de ambalaj. Copii
subapreciaza adesea
pericolele.
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Acest produs poate fi
folosit de copiii incepand
cu 8 ani si de persoanele
cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte
daca acestia sunt
supravegheati sau au fost
instruiti in ceea ce priveste
utilizarea in siguranta a
aparatului si au inteles
pericolele care rezulta din
aceasta.

Copiii nu au voie sa se
joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
facuta de copii, decat daca
acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

Securitatea electrica

APERICOL! Risc de
electrocutare! Nu incercati
sa reparati singuri produsul.
In cazul unei functionari
defectuoase, reparatiile
pot fi efectuate numai de
personal calificat.

A AVERTISMENT! Risc
de electrocutare! Nu
scufundati niciodata partile
electrice ale produsului in
apa sau in alte lichide. Nu
tineti niciodata produsul
sub jetul de apa.

A AVERTISMENT! Risc de
electrocutare! Nu folositi
un produs deteriorat.
Decuplati produsul de
la alimentarea cu curent
electric si adresati-va

Utilizarea conform
destinatiei
A AVERTISMENT! Risc de

distribuitorului, daca este
deteriorat.

A AVERTISMENT! Risc de

ranire! O utilizare incorecta
poate duce la raniri. Folositi
produsul numai conform
acestor instructiuni. Nu
incercati sa modificati in
niciun fel produsul.

122 RO

ranire! Opriti produsul

si deconectati-l de la
alimentarea cu curent
electric inainte sa efectuati
lucrarile de curatare si cand
nu utilizati produsul.

Nu mai folositi produsul
daca aceasta a cazut.



Inainte de conectarea
stecherului la alimentarea
electrica: Aveti grija

ca tensiunea nominala

de pe eticheta de tip a
produsului sa corespunda
cu tensiunea retelei de
alimentare electrica.
Verificati regulat stecherul
si cablul de alimentare

cu privire la deteriorari.
Daca s-a deteriorat

cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru
clienti sau de catre o

alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita
pericolele.

Protejati cablul de
alimentare de deteriorari.
Nu-I| Iasati sa atarne
peste margini ascutite

si nu-| striviti sau indoiti.
Tineti departe cablul de
alimentare de suprafetele
fierbinti si de flacarile
deschise.

Operarea

A AVERTISMENT! Pericol

de ranire si incendiu!

<40’Bf Nu utilizati niciodata
51| produsul pentru

aspirarea apei,

a murdariei si a
materialelor cu o
temperatura mai mare
de +40 °C.

Scoateti stecherul din priza
Daca apare un defect de
functionare,

Inainte de a monta/
schimba accesorii,
Inainte de a curita
produsul,

Daca nu folositi produsul
un timp indelungat,

in timpul unei furtuni si
Dupa fiecare utilizare.

Pentru scoaterea

stecherului din priza trageti

de stecher si nu de cablul
de alimentare.

Piesele defecte trebuie

inlocuite intotdeauna cu

piese de schimb originale.

Nu acoperiti fantele

de aerisire in timpul

functionarii. Pericol de

supraincalzire si deteriorari
la produs.
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Produsul trebuie conectat
numai la o priza protejata
de un intrerupator de
protectie contra curentilor
vagabonzi cu un curent
rezidual nominal de
maximum 30 mA.

Nu este nevoie ca utilizatorii
sa comute produsul intre
50 Hz si 60 Hz. Produsul
se adapteaza singur atat la
50 Hz cét si la 60 Hz.

Curatarea si depozitarea
A AVERTISMENT! Risc de

ranire! Decuplati produsul
de la alimentarea cu curent
electric inainte de a-I curata
sau daca nu mai este
folosit.

Protejati produsul, cablul
de alimentare si stecherul
de praf, radiatia solara
directa, de infiltratiile de
apa si de stropire.
Depozitati produsul intr-un
loc racoros si uscat,
protejat de umezeala si nu
la indemana copiilor.
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Protejati produsul de
caldura. Nu asezati
produsul in apropierea
flacarilor deschise sau a
surselor de incalzire, cum
ar fi cuptoare sau aparate
de incalzire.

® inainte de prima utilizare

/\ AVERTISMENT!

Produsul si ambalajul nu sunt jucarii!
Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile din material plastic, foliile si
piesele mici! Exista pericol de inghitire
si sufocare!

Asigurati-va ca volumul livrarii este
complet si fara deteriorari. Daca
observati ca lipsesc piese sau sunt
deteriorate, nu utilizati produsul si
adresati-va distribuitorului.

Nu folositi produsul Tnainte ca piesele
lipsa sa fie livrate sau cele defecte sa
fie inlocuite. Folosirea unui produs
incomplet sau deteriorat reprezinta un
pericol pentru persoane si obiectele din
jur.

. Desfaceti toate piesele din ambalaj si

asezati-le pe o suprafata plata si stabila.

. Indepéartati toate materialele de

ambalare si sigurantele pentru
transport, daca exista.

@ inainte de utilizare

/\ AVERTISMENT!

Exista un risc de accident daca
produsul este alimentat de o sursa
de alimentare electrica care nu
corespunde informatiilor de pe
placuta de tip a produsului.



/\ AVERTISMENT!

Tensiunea de alimentare si
frecventa sursei de curent trebuie
sa corespunda cu informatiile de pe
placuta de tip a produsului.

/\ AVERTISMENT!

{9 Opriti produsul si deconectati-I de
la alimentarea cu curent electric
inainte de schimbarea accesoriilor,
curatarea produsului si cand nu il
utilizati!

INDICATIE

Scoateti capacul recipientului :
inainte de a monta rolele de
ghidare [9],

Pentru a instala filtrul de spuma [26],
Pentru a instala, resp. a inlocui
sacul cu filtru de hartie [25] si
Pentru a goli recipientul metalic .

Deschideti zavorul | 5 | tragandu-I din
recipientul metalic [7].

Ridicati zavorul | 5 | si separati-l de
nervura [16].

. Tineti fix manerul de transport [1] si
scoateti capacul recipientului 4| din
recipientul metalic [7].

Cosul filtrului |17| este deblocat pentru
instalarea filtrului de spuma [26].
Efectuati pasii anteriori in ordine inversa
pentru a bloca capacul recipientului
pe recipientul metalic [7].

Pliati manerul de transport [1]in jos
dupa utilizare sau Tnhainte de a depozita
produsul.

Rasuciti recipientul metalic | 7 | pe
cap, astfel incat suprafata inferioara a
acestuia sa fie orientata in sus.

3.

Introduceti rolele de ghidare [9] pana la
capat in fantele suporturilor din plastic,
pana cand rolele de ghidare se fixeaza
cu un clic.

Verificati dac4 rolele de ghidare [9] se
pot roti liber.

/\ PRECAUTIE!

Nu folositi niciodata produsul fara
filtrul de spumé [26]. Substantele
aspirate pot contine metal sau
particule dure, ascutite care pot
deteriora motorul sau pot provoca
socuri electrice. Filtrul de spuma
protejeaza, de asemenea, cosul
filtrului [17] si motorul de umezeala
la aspiratia umeda si aspiratia de
spalare.

INDICATIE

Sacul cu filtru din hartie [25] este
adecvat adecvate numai pentru
aspirarea uscata.

Filtrul de spuma (aspirare umeda, de
spalare si uscata)

1.
2.

Rasuciti capacul recipientului [4].
Trageti filtrul de spuma |26 complet
peste cosul filtrului [17).

Sacul cu filtru de hartie (aspirare uscata)

1.

Trageti inelul de etansare 24| al sacului
de filtru de hartie |25| peste racordul de
aspirare @ n interiorul recipientului
metalic [7]. Inelul de etansare trebuie
potrivit in nervura circulara la racordul
de aspirare.

indreptati cuplajul furtunului de
aspiratie [33] la racordul de aspirare [6].
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2. Tmpingeti incet cuplajul furtunuluide
aspiratie [33] in racordul de aspirare [6],
pana cand butonul de deblocare 30| se
fixeaza.

3. Verificati daca furtunul flexibil de
aspiratie |29 este instalat corect,
tragand usor de cuplajul furtunului de
aspiratie . Furtunul flexibil de aspiratie
este instalat corect cand cuplajul
furtunului de aspiratie nu se misca.

4. Verificati daca furtunul flexibil de
aspiratie |29] se poate roti liber.

5. Tmpingeti incet cuplajul furtunului
de pulverizare [31] in racordul de
pulverizare [3], pana cand butonul de
deblocare [32] se fixeaza.

6. indepértarea furtunului de pulverizare:
Apasati butonul de deblocare
n jos. Scoateti cuplajul furtunului
de pulverizare 31| de la racordul de
pulverizare [3].

7. indepértati furtunul de aspiratie
flexibil [29]: Apasati butonul de
deblocare 30| in jos. Trageti cuplajul
furtunului de aspiratie |33] din racordul
de aspirare [6].

INDICATIE

Ambele tuburi de aspiratie |40| sunt
identice. Prin urmare, puteti utiliza
produsul fie cu un singur tub de
aspiratie, fie cu ambele tuburi de
aspiratie.

1. Indreptati cuplajul furtunului de
pulverizare |34| la racordul de
pulverizare [34] la maner [27.

2. Glisati tubul de aspiratie |40| pe
maner 27] pana cand butonul de
deblocare [37] se fixeaza.
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3. Optional: Conectati al doilea tub de
aspiratie [40| la primul tub de aspiratie
care este deja conectat cu manerul [27.
Pentru aceasta conectati cuplajul
furtunului de pulverizare |34 al celui
de-al doilea tub de aspiratie la racordul
de pulverizare [39] a primului tub de
aspiratie.

Duza de podea/rosturi/tapiterie
impingeti duza pani la capat
pe maner [27] sau la capatul inferior al
tubului de aspiratie [40].

Duza Domeniul de utilizare
Duza de Suprafete dure si
podea plate

Covoare sau

suprafete similare
Duza de Mobila tapitata
tapiterie Perne

Scaune auto
Duza de Caneluri
rosturi Locuri de legatura

Canapele

Spatii inguste

Duze de spalare

1. Indreptati cuplajul furtunului de
pulverizare duzei de spalare
la racordul de pulverizare [39).

2. Glisati duza de spalare pe tubul
de aspiratie 40| pana la capat.

Duza Domeniul de utilizare
Duza de Suprafete dure si
spalare a plate
podelei Covoare sau
suprafete similare
Duza de Mobila tapitata
spalare a Scaune auto
tapiteriei




Rabatati capacul rezervorului de
apé [15]n sus.

Umpleti rezervorul de apa [15] cu apa de
la robinet. Daca suprafata care trebuie
curatata este foarte murdara, adaugati
un detergent adecvat.

Rabatati capacul rezervorului de
apa |15/ n jos. Capacul trebuie sa se
blocheze cu zgomoit.

. indreptati evacuarea apei
rezervorului de apa |15] la admisia apei
de pe spatele capacului rezervorului .
. Apasati in jos rezervorul de apa [15| pana
la capat.

Pentru demontare trageti in sus
rezervorul de api [15] din capacul

rezervorului [4].
Operarea

Pregatirea:
Verificati daca toate piesele sunt
conectate bine.
Blocati capacul rezervorului .
Opriti produsul.

Introduceti stecherul [11] intr-o priz&

potrivita.

. Pornirea: Puneti intrerupatorul pornit/
oprit [12] pe pozitia I.

. Oprirea: Puneti intrerupatorul pornit/
oprit [12] pe pozitia 0.

INDICATIE

Cand recipientul metalic | 7 | este plin,
produsul inceteaza sa mai aspire
printr-un dispozitiv de siguranta
(comutator plutitor in cosul de
filtrare . in acest caz, procedati
dupa cum urmeaza:
Puneti intrerupatorul pornit/oprit
pe pozitia 0.
Scoateti stecherul [11] din priza.
Goliti recipientul metalic | 7 | (vezi
,Golirea recipientului metalic”).

Aspirare umeda

Pregatirea:
Scoateti sacul cu filtru de hartie [25].
Instalati filtrul de spuma
(vezi ,Instalarea filtrului”).

. Conectati furtunul de aspiratie

flexibil [29] la racordul de aspirare [6]
(vezi ,Conectarea/eliminarea furtunului
de aspiratie flexibil si a furtunului de
pulverizare”).

Porniti produsul (vezi ,,Pornirea/
oprirea”).

. Aspirati lichidele cu manerul [27.

Pentru a curata podeaua sau alte
suprafete, puteti utiliza si tubul de
aspirare [40] cu o duza
adecvata.

Dupa finalizarea lucrarilor de curatare:
Opriti produsul (vezi ,,Pornirea/
oprirea”).

Goliti imediat recipientul metalic
(vezi ,Golirea recipientului metalic”).
Recipientul metalic nu este prevazut
pentru depozitarea mai lungi a
lichidelor.
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Aspirarea cu spalare
INDICATIE

in cazul murdaririi puternice sau a
petelor pe suprafata care trebuie
curatata: Adaugati putin lichid de
curatare |41|in rezervorul de apa
umplut cu apa [15]. Astfel, cresteti
efectul de curatare.

1. Pregatirea:

Scoateti sacul cu filtru de hartie [23].
Instalati filtrul de spuma
(vezi ,Instalarea filtrului”).

2. Conectati furtunul de aspiratie flexibil
cu racordul de aspirare @ si cuplajul
furtunului de pulverizare |31] cu racordul
de pulverizare [3] (vezi ,,Conectarea/
eliminarea furtunului de aspiratie flexibil
si a furtunului de pulverizare”).

3. Conectati tubul de aspiratie [40] cu
furtunul de aspiratie flexibil 29| (vezi
»Conectarea tubului de aspiratie”).

4. Conectati duza de spalare dorita
cu tubul de aspiratie [40] (vezi
»Conectarea duzelor”).

5. Umpleti si montati rezervorul de apa
(vezi ,Umplerea/montarea rezervorului
de apa”).

6. Apasati intrerupatorul pompei [2].
Indicatorul de functionare al
ntrerupatorului pompei lumineaza rosu.

7. Porniti produsul (vezi ,Pornirea/
oprirea”).

8. Apasati maneta de pulverizare 28| pe
maner [27] pentru a activa functia de
pulverizare.

9. Trageti duza de spalare in benzi
deasupra podelei sau a tapiteriei
(nu impingeti). Lasati benzile sa se
suprapuna usor pentru a asigura o
curatare temeinica.

10. Dupa finalizarea lucrarilor de curatare:
Opriti produsul (vezi ,,Pornirea/
oprirea”).

Apasati intrerupatorul pompei .
Indicatorul de functionare al
intrerupatorului pompei se stinge.
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Goliti imediat recipientul metalic
(vezi ,,Golirea recipientului metalic”).
Recipientul metalic nu este prevazut
pentru depozitarea mai lungi a
lichidelor.

Deschideti sau inchideti regulatorul
de aer 35| pentru a regla puterea de
aspiratie.

Reglare Putere de aspirare
Deschis Redusa
Inchis Marita

Introduceti tuburile de aspiratie 40| si

duzele in suporturile
accesoriilor [8] pe rolele de ghidare [9].

infasurati cablul de alimentare [11].
Agatati cablul de alimentare de suportul
pentru cablu [14.

/\ AVERTISMENT!

{ @) Opriti produsul si deconectati-l de
\ |ﬁ‘ la alimentarea cu curent electric

inainte de schimbarea accesoriilor,
curatarea produsului si cand nu il
utilizati.

/\ AVERTISMENT! Risc de incendiu!

Dupa fiecare utilizare: Goliti si curatati
produsul pentru evitarea acumularii
de materiale, care ar putea reprezenta
un risc de incendiu in produs.




1.

2.
3.

Rotiti capacul deschiderea de
evacuare |10] in sens antiorar pentru a
scoate capacul.

Goliti recipientul metalic [7].

Asezati la loc capacul pe deschiderea
de evacuare . Rotiti capacul in sens
orar.

Piese de schimb/accesorii

—_

Dupa utilizare

. Opriti produsul si scoateti stecherul @

din priza.

Lasati produsul sa se raceasca.
Verificati, curatati si depozitati produsul
(vezi ,Curatarea si ingrijirea”).

Contactati centrul de service prin telefon (vezi ,,Service”). Tineti la indemana numarul de
comanda de mai jos.

Piesa Numar de comanda
Tub de aspiratie 99950020801
Furtun de aspiratie flexibil 99950020802
Filtru de spuma 99950020803
Duza de podea 99950020804
Duza de rosturi 99950020805
Sac cu filtru din hartie 99950020806
Duza de spalare a
o 99950020807
tapiteriei
7\
Duza de spalare a podelei / \\ \ 99950020808
il
)
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Piesa Numar de comanda
Set de garnituri inelare (nereprezentate) 99950020809
Duza de tapiterie = %Xt 99950020810

@® Remedierea defectiunilor

Defectiune

Cauza posibila

Masura

Produsul nu functioneaza.

Stecherul [11] nu este
conectat la alimentarea
electrica.

Introduceti stecherul [11] intr-o
priza adecvata.

Puterea de aspirare este
redusa si produsul nu
aspira murdaria.

Recipientul metalic [7] este
plin.

Goliti recipientul metalic
(vezi ,Golirea recipientului
metalic”).

Traseul aerului este blocat.

Verificati urmatoarele piese cu
privire la obturari si eliminati
obturatiile:

Recipient metalic
Duz& de podea
Duza de tapiterie
Duzi de rosturi
Duza de spalare a
podelei

Duza de spalare a
tapiteriei

Furtun de aspiratie

flexibil
Tub de aspiratie

in timpul aspirarii, din
produs iese praf sau apa.

Nu s-a montat corect
capacul recipientului [4].

Montati corect capacul
recipientului

(vezi ,Scoaterea capacului
recipientului”).

Capacul de deschiderii de
evacuare [10] nu este inchis
corespunzator.

Asezati la loc capacul pe
deschiderea de evacuare [10].
Rotiti capacul in sens orar.

130 RO




@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

Opriti produsul si deconectati-I de
la alimentarea cu curent electric
Tnainte de schimbarea accesoriilor,
curatarea produsului si cand nu il
utilizatil

INDICATIE

Nu folositi produse chimice, alcaline,
de frecare sau alte produse de
curatare sau de dezinfectare agresive
pentru a curata produsul, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

Nu permiteti niciodata patrunderea
lichidelor in capacul rezervorului .

O curatare regulata si corespunzatoare
contribuie la utilizarea in siguranta a
produsului si la prelungirea duratei de
viata a produsului.

Mentineti produsul intotdeauna curat,
uscat si fara ulei sau grasime.

Dupa fiecare utilizare si inainte de
depozitare indepartati praful din produs.
Curatati produsul cu o carpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile utilizati o
perie moale.

Spalati filtrul de spuma [26] cu apa
calduta si sapun si lasati-l sa se usuce.
Clatiti furtunurile de pulverizare cu apa
curata pe furtunul de aspiratie flexibil
si pe tuburile de aspiratie [40).

inainte si dup4 fiecare utilizare: Verificati
produsul si accesoriile acestuia pentru
uzura si deteriorari.

wn

2.

In caz de uzura sau deteriorare

a garniturii inelare la unul dintre
racordurile de pulverizare [39]:
inlocuiti vechea garnitura inelara cu
o garniturd inelara noua din setul de
garnituri inelare 42| atasat.

Acest produs nu contine piese care pot
fi reparate de catre utilizator. Pentru
examinarea si repararea produsului
contactati un punct de service autorizat
sau o persoana cu o calificare similara.

Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor.

in caz de depozitare indelungata (peste
3 luni) temperatura trebuie sa fie intre
+10 °C si +30 °C, la o umiditate relativa
a aerului nu mai mare de 60 %.

Opriti produsul si scoateti stecherul [11]
din priza.

Lasati produsul sa se raceasca.
Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).
Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

Protejati produsul de loviturile sau
vibratiile puternice care apar in timpul
transportului in autovehicule.

Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau caderii.

Opriti produsul si scoateti stecherul [11]
din priza.
Lasati produsul sa se raceasca.
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® inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor
b de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice / 20-22: hartie si carton /
80-98: substante de conexiune.
« Puteti obtine informatii despre
W" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.
Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul menajer
atunci cand nu mai poate fi
folosit, ci predati-l la un punct de
colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform
unor standarde stricte de calitate si
verificat temeinic inainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3

ani incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

132 RO

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material

sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.

Durata de garantie nu se prelungeste dupa
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezintda urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsului
in stare de utilizare normala si, respectiv,

al notificarii in scris In vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului
catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.



Pentru a putea asigura o procesare rapida a
cererii dumneavoastra, va rugam sa urmati
urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 500208_2504) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai prin
telefon sau prin e-mail, departamentul de
service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul de casa)
si mentionand, in ce consta defectiunea

si cand a aparut aceasta, fara cheltuieli
postale, la adresa de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe altele. Cu
acest cod QR ajungeti direct la parkside-
diy.com. Selectati tara dumneavoastra si
cautati manualele de utilizare prin motorul de
cautare. Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 500208_2504 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 500208_2504

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate

Cce
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N3nonssaHu npeaynpeauTenHu yKkasaHus 1 CUMBOJU
B pbkOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumsi, Bbpxy ornakoBkara, Bbpxy TabenaTa 3a Tvn u
BbPXY ETUKETUTE Ha NPOAYKTA CE U3NON3BaT CNegHUTe NpenynpeauTernHn yKasaHus:

lMpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauyms!

[io3a 3a N3CMYKBaHe Ha npax ot
magkn n TBbpan nogose

M3knto4eTe npopykTa

W ro oTaenete oT
e/IeKTpo3axpaHBaHETO
npeau cMsiHa Ha NPUCTaBKWU,
NMoOYMCTBaHE Ha MPOAYKTa U
KoraTto He ro usnonasare!

[io3a 3a nscMykBaHe Ha npax ot
KUNMU

[io3a 3a nscmyksaHe Ha

npax v 3amMbpcsaBaHnsa OT
KaHanm, cbeguHuTeNnHn yrm n
NYKHaTUHW

CubnoaasanTe
npegynpeguTenHUTe yKasaHusa n
yKazaHusTa 3a 6e3onacHocT!

[to3a 3a nacmyksaHe Ha npax
N 3aMbpcCABaHNA OT ANBaHU N
Bb3rmaBHNLN

OnacHocT — Puck ot Tokos ypap!

dunTbp 3a U3CMYyKBaHe Ha Boga
Wnn gpyru Te4HOCTH

OnameTtsp

PUNTLPBLT He e NoAXoasLL, 3a
N3CMyKBaHe Ha Boga Unu apyru
TEYHOCTWU.

N3nonsBsaiite npoaykKkTa camo Ha

_ [lpomMeHnnB TOK/HanpexeHne
3aKpUTO.
CobLyecTByBa PUCK OT NoXap,
YkasaHusa 3a 6e3onacHocT aKo N3CMYKBaHUSAT martepuan
L] MHcTpyKummn 3a paboTta HagBuLLABa TemnepaTypa ot

+40 °C.

g3

3HakbT CE notBbpxgaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHaCsALLMUTE
ce [0 NpopyKTa QUPEKTUBIN Ha
EC.
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N3MUBALLIA MPAXOCMYKAYKA

® Yeop

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkara Ha

TO3M HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxte
BNCOKOKA4YeCTBEH NMPOAYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcrnoarauns e
4acT OT TO3U NpoAyKT. To cbabpXKa
Ba)XHU yYKasaHus 3a 6e30nac—HocCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. Npegn
ynoTpe6ara Ha npofyKTa ce 3ano3HainTe
C BCWYKU MHCTPYKLMMN 32 06CNy>KBaHe U
6e3onacHocT. Vanonseainte npopykra
CamMO CbrflaCHO OMUCaHNETO 1 3a
noco4eHnTe obnactu Ha ynotpeba. Korato
npefasarte NpoayKTa Ha TPeTu mua,
npefasarite 3ae4HO C HEMO N BCUYKN
OOKYMEHTN.

MpopyKTbT € NpenHasHa4veH
€[IMHCTBEHO 3a CnefgHnNTe ynoTpeodu:
N3nupaHe ¢ nscmykBaHe Ha TBbpAU
nofoBe, NOAOBE C KATUMU 1
Taniuepuu
MOKpO 1 CyX0 N3CMyKBaHe B
JOMaLLHN YCNOBWSA, KaTo Hanp. B
OOMaKUHCTBOTO, B paboTunHuuara, B
aBToMobuna nnu B rapaxa
M3cmykBaHe Ha Bopa
[MpoayKTbT € NoAXoAsLL, 3a M3CMYKBaHe
Ha Bofa 1 3aMbpCABaHNS C
Temnepartypa, He no-Bucoka ot +40 °C.
OnpepeneHn maTepuanu moraTt ga
obpasyBaT eKCMNI03UBHN N3NapeHns
UM cMecu, Kkorato 6baaTt pasaBuKEHN
OT 3acMyKaHusi Bb3gyx. Hukora He
3acMyKBalTe cnegHNTe MaTepuanu:
EkcnnosusHu nnu Bb3niameHuMm
rasose, TEYHOCTU U (XMMUYECKN
aKTMBHM) YacTuLm npax
M3cMyKkBaHETO Ha TakuBa MaTepuanu
npencTasssiBa OnacHOCT 3a 34paBeTo
1 3aToBa € 3abpaHeHo.
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XUMUYECKN aKTUBHN YacTuLm
MeTaneH npax (Hanp. anymvHuia,
MarHe3ui 1 UMHK B KOMOMHaLUs
CbC CUJTHO OCHOBHW W KUCENVHHN
noyncTBaLLuM npenaparm)
HepaspegeHu cunHu KncennHn n
OCHOBU
OpraHunyHun pastesopuTenu (Hanp.
O€eH3VH, pa3peguten 3a 605, aLeTOH,
rasbon)
Te3wn BellecTBa Morar fa fgosenar go
KOpO3usi No NpoayKTa.
Caxau v Tneewja nenen
LIMMeHT, runc n BapoBMKOB npax
OpebHn npemeTn nnm nenen
OT KaMWHW, NeYKN Ha BbIIMLLA,
nenenHuy nn rpunose
Menen nnn 3ambpcsBaHns oT
OTOMSINTESTHN KOT/IN U NELLM C TEYHO
ropuso
Bcska gpyra ynotpeba nnu nameHeHune
Ha NpoayKTa ce c4mTa 3a yrnorpeba He
no npegHas3Ha4eHvie 1 MOXe fa fosene
[0 ONacHOCTY KaTo CMbPT, TENECHW
HapaHsBaHUS 1 MaTtepuasiHun LWeTU.
Mpoun3BoguTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT
3a LLETW, MPUYMHEHWN OT HeMnpaBuHa
ynoTpeoba.
MpopyKTbT e NnpegHa3HayeH
€OVHCTBEHO 3a AomallHa ynoTpeba.
MpoayKTbT He € NpeaHa3Ha4veH
3a npodecroHanHa/npoMuLLIneHa
ynoTpeba unn 3a NnogobHn uenu.

Cnep, pa3onakoBaHETO Ha MPOAyKTa
npoBepeTe fanu gocTaBkara € nmbfiHa U
[ann BCUYKKN YacTu ca B 4OOPO CbCTOSIHUE.
Mpepy ynotpe6ata oTCcTpaHeTe BCUYKM
ONakoBbYHU MaTepuasn.

Kanak Ha KoHTelnHepa

MeTtaneH KoOHTeNHep

Konenua

MBKaB M3CMyKBaLL, MapKy4 C
pas3npbCcKBaLy, MapKy“

2 WNscmyksawm TpbOY C pasnpbCKBaLL
MapKy4
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PesepBoap 3a Boga

NopoBa Ato3a

[io3a 3a yru

[to3a 3a Tanuuepun

[io3a 3a npaHe Ha Tanuuepun
[io3a 3a n3mrsaHe Ha nofose
dnnTHP OT NAHA

XapTuneHa untbpHa Topbuyka
[MNouncTBalla Te4HOCT
Komnnekt O-npbCTeHn
PbkoBOACTBO 3a ekcnoaraums

—_ 4

Mpeon YeTeHe ce 3ano3HanTe C BCUYKU
dyHKLUMU Ha NpopyKTa.

dur. A

l [pbxKa 3a HoceHe

|2 | MpeBKrto4BaTen Ha nomnara

| 3| Bpb3ka 3a pasnpbCckBaHe

[4] Kanak Ha KoHTeiiHepa (BKN. ABUraTenHa
3aABuxBalla cuctema 1 Kopryc)
dukcaTop

Bpb3ka 3a nacmyksaHe

MertaneH KoHTelHep

[Obprxay 3a npuHapexxHoOCTH
Konenue

ManyckarteneH oTBop

Csbp3BaLy, MPOBOSHUK C MPEXOB
wencen

MpeBknio4BaTen 3a BKoYBaHe/
U3KIYBaHe

EHRESENE

8
S
3
o8}

Kanak

[Obpxay 3a kaben
PezepBoap 3a Boga
Pe6po

dunTbpHa KoLHMLA
M3xopsw, oTBOp 3a BoAa

our. C

RIZGIE[E]

oo

NopoBa atosa

[io3a 3a Tanuuepun

[Lio3a 3a yru

[io3a 3a nsmmBaHe Ha nogose

NS

CbenunHnTEeN Ha pasnpbCcKBaLLys
_ Mapky™

23| [toza 3a npaHe Ha Tanuuepu
23d CbegmHUTEN Ha pa3npbCKBaLLMS
MapKyy

2 YnnbTHUTENEH NPBCTEH

25| XapTueHa cuntbpHa Top6uyka
126] UATBLP OT NsAHa

odur. D

N

z LOpbxka

28] JlocT 3a pasnpbCcKkBaHe

E MBKaB M3CMyKBaLL, MapKyy

[30] ByToH 3a ocBOGOXAABaHE (CbeoUHUTEN
Ha N3CMYKBaLLMSA MapKyY)

CbeaunHnTen Ha pasnpbCcKBaLLys
MapKy4 (MbBKaB U3CMyKBaLL, MapKyY)
ByToH 3a ocBOb6OXXAaBaHe (CbeanHUTEN

Ha pasnpbCKBaLLms MapKy)
[33] CbeanHuTEn Ha U3CMYKBALLMS MapPKy!

34| Bpb3aka 3a pasnpbCKBaHe (APbXKa)

35| Perynatop Ha Bb3gyxa

36| CbeamHnTEN Ha PasnpPbCKBALLMNS

MapKyH (M3cMyKBealia Tpb6a)

ByToH 32 ocBo6OXaaBaHe (M3CcMyKBaLLa

Tpbba)

g PasnpbckBaly, MapKkyy

139] Bpbaka 3a pa3npbckBaHe (M3cMmykBalla
Tpbba)

MacmykBsalla Tpu6a

<]

w

He ca nzobpaseHu:

[41] MouncTBalLa TeyHoCT
[42] KomnnekT O-npbcTeHn
NamuBawa
npaxocMyKadka PWS 20 F5
Mogen Homep
¢ VDE wencen: HG12963
¢ BS wencen: HG12963-BS
¢ CH wencen: HG12963-CH
HomuHanHa BxogHa
MOLLHOCT: 1600 W
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DeknapupaHa

MOLLHOCT B U3KJ1.

CbCTOSIHME: <0,3 W

HomuHanHo BxogHoO 220-240 V~,

HanpeXeHue: 50/60 Hz

Bcmykarenna cuna: 250 aeposara

HanaraHe Ha 160 mbar

3acMyKBaHe: (16 kPa)

BcmykaTenHa

MOLLIHOCT: 38 1/s

Hansarane Ha

npbCKaHe: 2 bar

Konu4ecTtBo Ha

npbCcKaHe: 1,0 I/min

Knac Ha 3awmra: /g
(nBoliHa
naonaumsi)

Twn 3awmTa IP: IPX4

ObmkmHa Ha reBKaBunst

MapKyu: OK.2m

ObmxnHa Ha

n3cMmykaalmte Tpuou: | 49,5 cm

ObmkmHa Ha

CBbp3BaLLMs

MPOBOAHVK: oK. 7,5m

MeTaneH KOHTelHep

Pasmepu (@ x B): 28,7 x31,5cm

BpyTo o6em: 201

HeTo obem: 191

KanauuTeT 3a

TEYHOCTU: makc. 11 |

LLlom MeTanHusIT KoHTeliHep [7] e

MbneH, NPoAYKTbT cnnpa aa N3CMyKBa.

Taka ce npegoTBpaTsiBa NpenvBaHe 1
NoBpeXAaHe Ha enekTpoaBuraTens.

138 BG

Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

NPEAN N3MNON3BAHE
HA NMPOAYKTA CE
3ANMO3HAUTE C
BCUYKUN YKASAHUS
3A BE3OMACHOCT
U NHCTPYKLUU 3A
YMOTPEBA! AKO
NMPEOABATE TO3U
NMPOAYKT HA APYIU
JNINUA, NPEOABAUTE
CbLLO U BCUYKU
JOKYMEHTW!

B cnyyan Ha weTtun

nopagu HecrnasBaHe Ha
HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO
3a ekcnnoarauyusi ryébute
BaweTo npaBo Ha
rapaHunoHHN npeTteHumn!

3a KOCBEHMU LLIETU HE ce
noema oTroBopHocT! B
cnyyam Ha maTepuanHn WeTn
NN TENECHN HapaHABaHNSA
nopagwy HenpaswunHa
ynotpeba unm HecnassaHe Ha
yKasaHusiTa 3a 6e30nacHoCT
He ce noema OTrOBOPHOCT!



Oeua v nuua c orpaHnMyeHn Jeua He 6uBa ga urpasT ¢

CNOCOBHOCTN npoaykTa.
ANPEAYNPEXOAEHUE! [MouncTBaHeTO U

ONACHOCT nogapbXXKaTta OT CTpaHa
3A XXUBOTA U Ha noTpebuTtena He 6uea
OMNMACHOCT OT Oa ce N3BbpLUBaT OT Aeua,
3JIOMNOJIYKU 3A OCBEH aKO Te He ca Ha
BEBETA U AELIA! noseYe OT 8 roguHn 1 ca
Hwukora He ocTaBsnTe nopg HabnogeHue.

[€eLa C ONakoBbYHMS

Ynotpe6a no
mMatepuan 6e3 P

n Ha3Ha4YeHu
HabnoaeHve. peAHasHayeHne
CubliecTByBa ANPEAYNPEXAEHUE!
OMacHoOCT OT Puck ot HapaHsiBaHe!
3agyluaBaHe ¢ Henpasunnata ynotpeba
OMNakoBBbYHUSA MOXXe fla fosene
matepvan. euara L0 HapaHABaHNA.

4ecTo nopLeHsBaT N3nonsesante npogykTa
onacHocTuTe. €0MHCTBEHO CbIracHO

TOBa PbKOBOLACTBO. He ce
onuTBanTe ga NPOMeHsTe
Mo KakbBTO 1 Aa € Ha4uH

To3un NpoayKT MOXe
na 6bae nsnon3eaH
OT Aeua Ha 8 1 noBeve

FOANHW, KaKTO N OT npoAykTa.

nvua ¢ HamarneHu Be3onacHocT npu pa6ota ¢
dn3nyeckun, CeH30pHN eNleKTPU4YeCKn ToK

NN NHTENEKTYyaJTHN A OMACHOCT! Puck
CMOCOBHOCTY MK NMnca Ha oT TokoB yaap! He ce
ONMUT N NO3HaHNSA, aKo Te onuTBaiiTe camu ga
6baart HabnogasaHu Unn PEMOHTMPATE NPOayKTa.
ca GUnn NHCTPYKTUPaHW B cnyyaii Ha HenpaBuHO
OTHOCHO 6e3onacHara (byHKLIMOHMPaHe
ynotpeba Ha npoAyKTa u PEMOHTU MoraT aa 6baat
pas3bupaT Bb3H/KBaLLMTE N3BbLPLLBAHU Camo OT

OT TOB&a ONacHOCTU. KBanmbnumpaH nepcoHar.
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ANPEOAYNPEXAOEHUE!

Puck ot TokoB yaap! He
noTananTe enekTpuyecknTe
4acTn Ha NPOAYKTa BbB
BOOA UMK APYrN TEYHOCTH.
Hukora He gpbXTe
npoayKTa nog Tevawa
BOAA.

ANPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot TokoB yaap!

He nanonssante
NoOBPEAEH NPOAYKT.
OTtpenete npoaykTta ot
eNeKTpo3axpaHBaHETO U
ce 06bpHeTe KbM Bawus
TbproBeL, ako Ton e
NOBPEAEH.

ANPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot HapaHsiBaHe!
N3kntoyeTe npoaykTa

N ro otgenete oT
eNeKTpo3axpaHBaHETO
npeaov ga nssbpLuBarte
paboTn NO NOYNCTBAHE U
KoraTo NpoLyKTbT He ce
n3nonasa.

MpekpaTeTe ynoTpebarta Ha
NpoAyKTa, ako Ton € nagarn.

140 BG

[Mpeon cBbP3BaHETO Ha
MPEXOBMS LLIENCEN KbM
efleKTpo3axpaHBaHETO:
BHumasanTe 3a ToBa,
HOMWHANHOTO HanpeXeHne
BbpXy TabenarTa 3a

TN Ha NPoAyKTa Aa
CcbBnaga ¢ MpeXXoBOTO
HanpeXeHne Ha BaweTo
efeKTpo3axpaHBaHe.
[MpoBepsBanTe pegoBHO
MPEXOBUS LLENCcen u
CBbp3BaLLnA NPOBOOHMK
3a nospeaun. Ako
CBbP3BaALLMAT NPOBOOHMK
€ NoBpeaeH, Ton Tpsbea
na 6bae CMeHeH oT
npoun3sognTens, ot
HeroBsarta cepBu3Ha
cny>x6a unm ot Nnogo6HO
KBanupuumpaHo nuue, 3a
na ce nsberHaTt onacHoOCTH.
[MaseTe cBbp3BaALLMSA
NPOBOOHMK OT NOBpEeaMu.
He ro octaBanTe ga Bmicu
Hag oCTpu pbOOBE

He ro NpuTUCKanTe unn
npervBanTe. [pbXTe
CBbp3BaLLNA NPOBOOHMK
aaned ot ropewm
NOBBPXHOCTU N OTKPUT
nnambK.



Pa6oTa

ATNPEAYNPEXAEHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe u
noxxap!

<40'cf Hukora He nsnons-
51| BanUTe NpoaykTa 3a
N3CMYyKBaHe Ha BOAa,
3aMbpcsiBaHNA ”
Marepuanu c Temne-
paTtypa, No-B1ucokKa
ot +40 °C.

N3Ternete mpexxosusi
LLiencen OT KOHTakTa
AKO Bb3HUKHE
HenpasWHO
pyHKLUMOHNPaHe,
Mpean noctaesHe/cMsHa
Ha NPUHaONEXHOCTN,
[Mpeaon no4ncTeaHe Ha
NPOAYKTA,
AKo HsaMa ga
n3nonaeare npopykTa
NPOABLIMKNUTENHO BPEME,
Mo Bpeme Ha Oyps u
Cnep Bcsika ynotpeba.
3a ga otgenuTe wencena
OT KOHTaKTa, usgbpnante
MPEXOBUS LLErncen, a He
CBbp3BaLLNA NPOBOAHVIK.
[edeKkTHnTe YacTun BUHaru
TpsibBa fa 6baaT 3aMeHsIHU
C OpUrnMHaNHW pe3epBHN
4yacTu.

He nokpusante
BEHTUNAUVOHHUTE OTBOPU
no Bpeme Ha pabota. Puck
OT NperpsBaHe 1 nospeau
no NpogykTa.

[MpooyKTbT MOXe fa

6bae CBbp3aH camo

KbM KOHTaKT, KOWTO

e 3alnTEH Ypes
anepeHUmanHoTokoBa
3awmTa c pasyeTeH TOK Ha
yTeyKa OT He noBeYe oT
30 mA.

OT noTtpebutennte He

ce N3NCKBa OencTene

3a NpeBKJtoYBaHe Ha
npogykta ot 50 Hz Ha

60 Hz. MNpoayKTbT cam ce
aganTtupa kakTo 3a 50 Hz,
Taka n 3a 60 Hz.

MouyncreaHe U cbxpaHeHue
ATNMPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot HapaHsiBaHe!
OTpenete npogykTa ot
efleKTpo3axpaHBaHETO
npean NoYncTBaHe unu
KoraTo TOl He ce N3Non3Ba.
[MazeTe npoaykTa,
CBbp3BaLLMA NPOBOOHMK
N MPEXOBUA Lencen ot
npax, npsika cnbHYyeBa
CBET/INHA, Kanewla n
npbcKalla Boga.
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CobxpaHsaBainTe npoaykTta
Ha xnagHo, Cyxo U
3alnMTeHo OT Bnara MscCTo,
n3BbH obcera Ha geua.
[MageTe npogykTta OoT
ropewuHa. He noctaesanTte
npoaykta B 651M30CT

00 OTKPUT NnamMbK Um
N3TOYHULN HA TOMANHA
KaTo pypHN nnu
oTONANTENHN ypeau.

® lNpegv nbpBaTa ynorpeba

A\ NPEAYNPEXXAEHWE!

[MpogyKTbT 1 oNakoBKara He ca
petcka urpadkal Jeua He 6vBa fa
UrpasiT C NiacTMacoBu TOPOVYKN,
donro n apebHn Yactn! ColuecTByBa
OMacHOCT OT MOorTbLUaHe n
3agyLuaBaHe!

YBepeTe ce, 4e 06eMbT Ha flocTaBkaTa
€ NbfieH 1 6e3 nospefmn. AKo
YCTaHOBUTE, Ye YMa NIMMNCBAaLLM U
NoBPEeAEeHN 4acTu, He N3Non3eanTe
npoaykTa, a ce 06bpHeTe KbM Bauwinsa
TbproseL,.

V3nonsBsaliTe NnpogykTa camo

ako incealmTe Yactu ca 6unm
OOMbHUTENHO AOCTaBEeHW UK
LedeKTHNTE YacTu ca 6unm 3aMeHeHMN.
Ynotpeb6arta Ha HeMb/eH U NOBpeaeH
NPOAYKT NPeACTaBsiBa ONacHOCT 3a
xopa v npeameTu.

PasonakoBaiitTe BCUYKU Y4aCTM 1 I
nocTaBeTe BbpPXy paBHa, cTabunHa
NOBBbPXHOCT.

. OTcTpaHeTe BCUYKYM ONakoBbYHM
maTepvani u TPaHCMOPTHN OCUIYPOBKM,
aKo ca HaJIM4Hu.

142 BG

® lNpegn ynoTpebara

/A NPEAYNPEXXOEHUE!

ChblLuecTByBa pUCK OT 3/10MONYyKa,
aKo NPOAYKTLT Ce ekcrnoaTmpa

C eNleKTpo3axpaHBaHe, KOETO He
cbBMnaga c AaHHUTe BbpXy Tabenara
3a TVn Ha NpoayKTa.

3axpaHBaLloTO HanpeXXeHne u
yecToTaTa Ha U3TOYHMKA Ha TOK
TpsibBa Aa cbBNagat Cc AaHHUTe
BbpXy Tabenara 3a TUM Ha NpoadyKTa.

A NPEAYNPEXXAEHUE!

M3knto4eTe npopykTa

) U Tro oTOEneTe oT
efleKTpo3axpaHBaHeToO Npeau
CMsiHa Ha NPUCTaBKK1, NOYMCTBaHe
Ha NPOAYyKTa U KOoraTo He ro
n3nonasare!

YKA3AHUE

2.

3.

CBasieTe Kanaka Ha KoHTeliHepa [ 4 :
Mpeov pa MoHTMpaTe
konenuata [9],
3a pa vHcTanupare puntbpa ot
nsHa [26),
3a fga uHcTanupare, CboTB.
CMeHUTE XapTueHaTa punTbpHa
Top6UYKa [25] n
3a ga nanpasHeTe MeTasiHus
KOHTeiiHep [7].

. OTBOpeTe thukcatopute [5], kato ru

n3abpnaTe HacTpaHU oT METanHNS
KoHTeliHep [7].

MoBagurHete ukcatopute |5 unrm
oToeneTe ot pebpoTo [14].

XBaHeTe 3ApaBo ApbXKaTa 3a
HoceHe [ 1] 1 cBaneTe kanaka

Ha KOHTeliHepa [4] oT meTanHns
KoHTeiiHep [7].



dunTbpHaTa kowwHuua [17] ce
0CBO60XAaBa 3a UHCTANMPAHETO Ha
tunTbpa oT naHa [26].

W3nbnHeTe NpeamLIHNTE CTHIKM B
o6paTHa NoCnefoBaTeNHoCT, 3a fia
duKcupaTe Kanaka Ha KoHTeiiHepa
KbM MeTanHus KoHTeiiHep [7].

CrbHeTe fipbKaTa 3a HoceHe
Hagony cnep ynoTpe6ata i npean aa
npu6epeTe NPOAYKTa 3@ ChbXpaHeHue.

[NocTaBeTe 06paTHO MeTaNHUA
KOHTeliHep [7], Taka Ye HerosoTo JbHO
Oa co4u Harope.

Bkapaiite konenuara @ nokpan

B NpPOpe3nTe Ha NnacTMacoBuTe
Obp>Xayu, [oKaTo Kosenuara ce
dmKcuparT ¢ WwpakBaHe.

MpoBepeTe panu Konenuara [9] morat
0a ce BbpTAT CBOOGOAHO.

A\ NPEANA3NUBOCT!

Hukora He usnonsBsaiite NpoayKTa
6e3 chunTbPa oT nsiHa [26].
3acMmykaHuTe BelllecTBa Morat

[a ChabpXXaT MeTan uny TEbpau
4aCTULM C OCTPY PHBOBE, KOWUTO
MoraT fa NoBpeasT AsuraTens
UNV [a AOBERAT [0 TOKOB yaap.
OcBeH ToBa (hMNTHPBLT OT NsAHA
npeanassa unTbLPHAaTa KOLIHMLA
1 ABUraTeNs OT TeYHOCTY MpU
MOKPO U3CMYKBaHe U U3nupaHe ¢
N3CMYyKBaHe.

duntbp OT NAHa (MOKpo/cyxo

n3cmykBaHe/npaHe)

1. O6bpHeTe Kanaka Ha KoHTeliHepa [4].

2. Haxnysete ¢untbpa OT NsHa 26| n3usno
BLPXY unTLPHATA KoLHULA [17).

XapTueHa chuntbpHa TopbUdKa (cyxo
U3CMyKBaHe)
HaxnyseTe yniabTHUTENHUSA NPBbCTEH
Ha XxapTueHaTta punTbpHa Topbuyka
BbpXYy Bpb3Kara 3a M3CMyKBaHe
B MeTaNHus KoHTeiiHep [7].
YNnbTHUTENHUAT NPbLCTEH TpsibBa Aa ce
HaMecTu B Kpbroo6pa3HoTo pebpo Ha
Bpb3kara 3a U3CMyKBaHe.

1. W3paBHeTe cbegnHUTENS Ha
N3CMYKBaLLA MapKyd 33| ¢ Bpb3KaTta
3a nacmyksaHe [6].

2. Bkapaiite cbeguHuTens Ha
N3CMYKBaLLMA MapKyH |33| 6aBHO BbB
Bpb3KaTa 3a U3cMykBaHe [6], fokaTo
6YTOHBT 3a ocBoGoXxaaBaHe [30] ce
hrKecupa ¢ WwpaksaHe.

3. [lpoBepeTe ganu reBKaBUAT
N3CMYKBaLL, MapKyH [29| € npaBuiHo
WHCTanMpaH, KaTo APbIHETE NEKO
CbeauHNTENA Ha N3CMYKBaLLMS
Mapky [33]. MbBKaBUSIT M3CMyKBALL
MapKy4 € MHCTanupaH npasusHo,
aKo CbeaVHUTENAT Ha U3CMYyKBaLLWs
MapKy4 He ce OBVXKU.

4. TlpoBepeTe Aanu rBKaBUAT
M3CMyKBaLL, MapKy [29] Moxxe fa ce
BbPTW CBOOOAHO.

YKA3SAHUE 5. BkapawnTte cbegnHuTEns Ha

XapTueHata hunTbpHa Top6uyKa
€ NopXofsLLa eAMHCTBEHO 33 CyXO
N3CMyKBaHe.

pasnpbcKBalmst Mapky |31| 6aBHO
BbPXY Bpb3KkaTa 3a U3cMykBaHe [3],
[oKaTto 6YTOHBLT 32 0CBOOOXKAaBaHe
ce (hmKcupa c LwpaksaHe.
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6. OTcTpaHsiBaHe Ha pa3npbCcKaaly,

Mapky4: HatucHete 6yToHa 3a
ocBoObOOXaBaHe Hagony. sTernete
CbeaVHUTENS Ha PasnpbCKBaLLUS
Mapkyu [31| oT Bpb3KaTa 3a
pasnpbcksaHe [3].

OTCTpaHﬂBaHe Ha MBKaB N3CMYKBaLL
Mapkyd [29]: HaTucHeTe 6yToHa 3a
ocBobOOXaBaHe Hagony. 3Ternete
CbeguHUTENs Ha N3CMyKBaLLs

Mapkyu [33| oT Bpb3kaTa 3a
n3cmyksaHe [6].

YKASAHUE

[BeTe n3cmyksawy Tpbowm 40| ca
MOEHTMYHW. 3aToBa MOXeTe Aa
n3nonaeare NPoAyKra uin ¢ egHa
eOVHCTBEeHa M3CMyKBalla Tpbba, uin
1 C OBETE N3CMYKBaLLy TPHOW.

W3paBHeTe cbegnHUTENs Ha
pasnpbCcKBaLLMs Mapkyu |36 ¢ Bpb3karta
3a pasnpbcksaHe [34) Ha gpbxkara [27.
Bkapaiite nscmyksauliarta Tpbba
BbPXY APbXKKATA [27], AOKATO BYTOHBLT
3a ocBoboxgasaHe |37] ce mkeupa
LLpaKBaHe.

Karto onuusi: CebpxeTe BTOparta
nacmyksalla Tpb6a [40] ¢ mbpBaTa
n3cMykBaLla Tpbba, KOSiTO Beye

e cBbp3aHa ¢ Apbxkkara [27). 3a

LenTa CBbpXXeTe CbeanHUTENS Ha
pasnpbckBaLLmMs Mapkyu |36 Ha BTopaTa
n3cMyKealla Tpbba ¢ Bpb3kara

3a pasnpbcksaHe [39) Ha MbpeaTa
n3cMykBsalla Tpbboa.
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MopoBa pglo3a/aro3a 3a cyru/3a
Tanvuepumn

BkapaiiTe mro3ata noKpaii
BbPXY APbXKaTa [27] i gonHusa Kpa
Ha U3cMyKBalLaTta Tpb6a [40].

Ao3a O6nacT Ha NpuNoXXeHne

MNopoBa Tebpan 1 NNOCKN

Ato3a NOBBHPXHOCTY
Knnumu nnm nogo6bHn
NMOBBbPXHOCTU

Hioza 3a TannumpaHn mebenmn

TanMLepun Bb3rnaBHULM
ABTOMOBUNHY
cepanku

Hiosa 3a KaHanun

dhyrm CobeanHnTenHM dyru
[OvBaxn
TecHun npocTpaHcTBa

Ato3u 3a npaHe

1.

N3paBHeTe cheuHuTENst Ha
pa3npPbCKBALLYS MapKyH Ha
Alosata 3a npaHe C Bpb3akaTa 3a
pasanpbckeaHe [39].

2. BkapaiiTe fro3ata 3a npaHe

LOKpai BbpXy U3CMyKBaLLaTa

Tpb6a [40].

Aro3a O6nacT Ha NpUNoXXeHue
[io3a 3a Tebpan 1 NNOCKN
n3mMmBaHe NOBBPXHOCT

Ha Knnnmm nnn nogo6Hun
nogose NOBBLPXHOCTU

Hio3a 3a Tanuumpaxn mebenu
npaHe Ha ABTOMOGUIHN cepankmn
Tanuue-

pum




OTBopeTe Kanaka [13] Ha pesepBoapa 3a
Bopa [15] Harope.

HarbnHeTe peaepBoapa 3a sopa[15] ¢
BOfa OT BOLONpoBOAHaTa Mpexa. pu
CWJTHO 3aMbPCSABaHE Ha NOBLPXHOCTTA
3a nouncTBaHe fo6aBeTe NOAXOAALL,
noYncTBAaLL Npenapar.

3aTBopeTe kanaka [13] Ha pesepsoapa
3a Bopa [15] Hapony. KanakbT Tps6Ba Aa
ce dukecupa C LWpakBaHe.

M3paBHeTe n3xogsaLmst OTBOp 3a

Boga [18] Ha peaepBoapa 3a Boaa
KbM BXO/a 3a BOAA OT 3aAHaTa cTpaHa
Ha Kanaka Ha KoHTeliHepa [4].
HaTucHeTe pe3epBoapa 3a Boaa
OoKpan Hapony.

3a JeMoHTaka usTerneTe pesepeoapa
3a Bopa [15] Harope oT kanaka Ha
KOHTelHepa [4].

Pa6oTa

MoproroBka:
MpoBepeTe ganu BCUYKK YacTu ca
CBbP3aHN CUIrypHO.
3aksoyeTe Kanaka Ha
KOHTelHepa [4].
M3knioyeTe npoaykra.
CBbpXeTe Mpexosus Liencen [11] KbM
noaxopasiL, KOHTaKT.
BkntouBaHe: [MocTtaBeTe
NpeBKJoYBaTens 3a BkoyBaHe/
nskmnousaHe 12| Ha nosuums 1.
Us3knrouBaHe: NocTaBeTe
npeBKoYBaTeNs 3a BKto4BaHe/
nskntoysaHe |12| Ha nosnums 0.

YKASAHUE

KoraTto MeTanHusT KOHTEeiHep
€ MbJIeH, NPOAYKTBLT cnpa
[a N3CMyKBa 4pe3 npennasHo
npucrnoco6ieHNe (BEHTUN C NOMMaBbK
BbB (UNTbpHaTa KoluHuua [17).
B 1031 cnyyaii npoueanpanTe no
crnefHusl HauuH:
lMocTaBeTe npeBktoyBaTENS 3a
BKJIIOYBaHe/U3KIto4BaHe |12| Ha
no3uuus 0.
M3Ternete MpexxoBus Liencen
OT KOHTaKTa.
M3npasHeTe meTanHusi
KoHTeliHep [ 7] (BuxTe ,M3npassaHe
Ha METaNIHNS KOHTENHeP®).

Mokpo uscmykBaHe

1. MopgrortoBkKa:

Caanete xapTueHara unmbpHa
TOp6UUKa [25].

MHcTanupainte dountbpa OT nsHa
(BxTE ,MHCTanMpaHe Ha untbp®).

2. CBbp)KeTe MBKaBUSA N3CMYKBaLL|
mapkyH [29] ¢ Bpb3kara 3a
nacmyksaHe [6] (BuxTe ,,Cebp3BaHe/
OTCTpaHsiBaHe Ha MBKaB U3CMYyKBaLL,
MapKy4 1 pasnpbCKBaLy, MapKy4*).

3. BkntoyeTe npopykTa (BUXTE
»BKnto4BaHe/nsknoysaHe").

4. 3acMmy4eTe TEYHOCTUTE C APbXKaTa [27].
3a noymcTBaHe Ha noga wnu apyru
NOBBLPXHOCTM MOXETE Aa uanonssate
CbLLIO 1 N3cMyKBaLlata Tpbba 40| ¢
nopxopswa arosa [19)/22)(23).

5. Cnep 3aBbpLuBaHe Ha paboTuTe No
noyncTBaHe:

M3kntodeTe npopykTa (BuKTE
»BKIo4BaHe/n3knoysaHe").
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N3npa3HeTe BegHara metanHus
KoHTeliHep [7] (BuxTe ,Manpa3saHe
Ha METanHNs KOHTenHep").
MeTanHuAT KOHTENHEpP He e
npeaBuaeH 3a NPOLbMKNTENHO
CbXpaHeHNe Ha TEYHOCTW.

MsnupaHe ¢ nscmykBaHe

YKASAHUE

[Mpy cunHo 3ambpcsiBaHe UK NETHA
BbpXY NMOBbPXHOCTTA 32 MOYNCTBaHE:
[Hob6aBeTe Manko no4ncraalla
TEYHOCT |41| B HambfIHEHUS C BoAa
peaepBoap 3a Boga [15]. Taka
yBenuyaearte e(heKTMBHOCTTa Ha
MOYNCTBAHETO.

1. MopgroTtoBKa:

Ceanete xapTueHara unTbpHa
Top6uyKa [25].

WHcTanupaiite huntbpa oT nsiHa
(BXTE ,MIHCTannpaHe Ha puntbp®).

2. CBbpXXeTe MBKaBns N3CMYyKBaLL|
MapKyH [29| ¢ Bpb3kaTa 3a
n3cmykBaHe [6] 1 cheauHuTens
Ha pa3npbCKBaLLWs MapkyH [31] ¢
Bpb3KaTa 3a pasnpbckeane 3] (BukTe
»,CBbp3BaHe/0TCTpaHsBaHe Ha MBKas
N3CMYyKBaLL, MapKy4 1 pasnpbCKBaLL
MapKy4").

3. CBbpXeTe nscMyksawiara Tpbba
C MbBKaBUS M3CMYKBaLL, MapKy4
(BxTe ,CBBP3BaHE HA N3CMyKBaLLa
Tpbba“).

4. CBbpXKeTe xenaHara Aro3a 3a
npaHe C U3CMyKBaLLaTa Tpb6a
(BkTE ,CBBbP3BaAHE HA AO3KY).

5. HanbnHeTe n MOHTUpanTe pe3epBoapa
3a Bopa [15] (BuxTe ,MbnHeHe/
MOHTUpaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa“).

6. HatucHete npeBknoyBaTens Ha
nomnarta [2]. KoHTponHaTa namna Ha
NpeBKIoYBaTeNs Ha nomMnara CBeTBa
YepBEHO.
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BkntoyeTe NpofykTa (BUXTE
»BKnto4BaHe/nsknoysaHe").
HaTucHeTe nocTa 3a pasnpLCKBaHe
Ha ApbXKaTa [27], 3a fia BKntounTe
(yHKLMSTA PbCKaHe.

WaTernsiiTe mlo3ata 3a npaHe Ha
NeHTV Hap nofa, CbOTB. TanNuLEepUsTa
(He 6yTanTte). OcTaBeTe NEHTUTE MaNKo
[ia Ce 3aCTHLNBAT, 3a fja rapaHTupare
LjaTeNHo MOYMCTBAHE.

10. Cnep, 3aBbpLUBaHe Ha paboTute no

Nno4YnCTBaHe:
V3kntodeTe npopykTa (BuKTE
»BKIoYBaHe/n3knoyBaHe").
HaTtncHeTte npesktoyBaTtens Ha
nomnata [2]. KonTponHata namna
Ha nNpeBkKtoYBaTesNs Ha noMmnara
maracsa.

ManpasHeTe BegHara MeTanHus
KoHTeiiHep [7] (BuxTe ,ManpassaHe
Ha METaNHNA KOHTenHep").
MeTanHuAT KOHTENHEP He e
nNpeasuaeH 3a NPOObIKATENHO
CbXpaHeHne Ha TEYHOCTU.

OTBOpETe NN 3aTBOPETE perynatopa
Ha Bb3ayxa [35), 3a aa perynupare
BCMyKaTenHaTa MOLLIHOCT.

HacTtpowika | BcmykaTenHa MOLWHOCT

OTBOpEHO HamaneHa

3artBopeHo | YBenu4eHa




BkapaiiTe uscmyksaiymte Tpb6m 40| n
Jo3nTe B AbpKaunTe
3a NPUHaANeXHoOCTN | 8 | Npu
konenuara [9].

HaBsuiiTe cBbP3BALLMS NPOBOAHVK [11].
OkaveTe CBbP3BaLLs NPOBOAHIK Ha
[bpkava 3a Kaéen [14.

A NPEAYNPEXAEHUE!

Nakno4veTe npogykTa
1 ro otgenerte ot
eNIeKTpOo3axpaHBaHeTo npegu

CMsHa Ha NnpuctaBKK, NoO4YNCTBaHe

Ha npoaykrta 1 Korato He ro
n3non3sarte.

/A NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot

n

noxap!

Cnep Bcsika ynotpeba: MisanpasHete
1 MOYXCTETE NPOAYKTA, 3a Aa
n3berHeTe HaTpyrnBaHETO Ha
mMaTepuanu, Kouto 6uxa Mornu ga
npeacTaBnsABaTt pyYCcK OT NoXkap B
npoaykTa.

3aBbpTeTE Kanaykara Ha
uanyckarenHus oteop |10| o6paTtHo

Ha YacOBHVKOBaTa CTpeska, 3a fa
OTCTpaHUTe Kanavkara.

M3npasHeTe MeTaNHUSA KOHTENHEP .
MocTaBeTe Kanaykara OTHOBO BbpXY
nanyckatenHns oteop [10,. 3aBbpTeTe
KanaykaTa no 4acoBHUKOBaTa CTpesika.

Cnep ynortpebara

W3kntoveTe npopykTa 1 nsternere
MpeXxoBus Lwencen |11] oT KOHTaKTa.
OcTaBeTe NpoaykTa Aa U3cTuHe.
MpoBepeTe, NnouncTtete n npubepete
npopykta (BuxTe ,[TouncreaHe n
rpvxmn®).

@ Pe3epBHU YacTU/NpUHaANEXHOCTH

CBbpXKeTe ce CbC CEPBM3HUA LIEHTbP Mo TenedoHa (BuxTe ,Cepuns®). MogroteeTe
NMocoYeHNTe No-A0Jly HoMepa 3a NopbYKa.

Yact Homep 3a nopbuka

WN3cmykBalla Tpb6a ; —14 | 99950020801

"bBKaB N3CMYKBaLL 99950020802
MapKyY

®unTLHP OT NsiHa 99950020803

MopoBga fto3a 99950020804
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Yact

Homep 3a nopbuka

[Lio3a 3a pyrun 99950020805
XapTueHa puntbpHa

99950020806
TOop6unyKa

[io3a 3a npaHe Ha 99950020807
Tanuuepuu

[io3a 3a n3mvBaHe Ha 99950020808
nopgose
KomnnekTt

O-npLCTEHM 99950020809

[io3a 3a Tanuuepun 99950020810
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® OTcTpaHsBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

HeunsnpaBsHocT

Bb3mo)xHa npuymHa

Mspka

MpoayKTLT He MPEeXXOBUAT Lencen BkoueTe MpeXxoBust

hyHKLMOHMPA. He e CBbP3aH C wencen [11] B nogxopsiy
eNleKTpo3axpaHBaHETO. KOHTAaKT.

BcMykaTtenHara MeTanHUsT KOHTeliHep N3npasHeTe MeTanHus

MOLLHOCT € MOHWXEeHa 1
NPOQYKTLT HE N3CMYyKBa
3aMbpCsiBaHuS.

€ NMbNeH.

KoHTeiiHep [7] (BuxTe
»/13npassaHe Ha meTanHus
KOHTelnHep").

[MbTAT Ha Bb3AyXa e
6nOKMNpaH.

MpoBepeTe cnegHnTe YacTn
3a 3anyLBaHns U OTCTpaHeTe
3anyLwBaHuaTa:

MeTarneH KOHTelHep
Mogosa gto3a

[io3a 3a Tanuuepum
[io3a 3a dyru
[io3a 3a U3MMBaHe Ha
nofoBe

[io3a 3a npaHe Ha
TanuLepum

["bBKaB M3cMyKBaL,
MapKyy
MNacmykBalla Tpbba

Mo Bpeme Ha
N3CMYKBaHETO n3nm3a
npax unu Boga ot
npogykTa.

KanakbT Ha KOHTelHepa
He € 6un MOHTMpPaH
npaBuUIHoO.

[NocTaBeTe NpaBUNHO Kanaka
Ha KOHTeliHepa [4] (BukTe
»,CBansiHe Ha Kanaka Ha
KOHTenHepa").

Kanaukara Ha
WN3MyCKaTenHNs OTBOP
He e NPaBUNHO 3aTBOPEeHa.

MocTaBeTe Kanadkara BbpXy
nanyckatenHus oteop [10).
3aBbpTeTe Kanaykara rno
YacoBHMKOBAaTa CTPesiKa.

® NMouucTBaHe N rpmXxu

A I'IPEAVI'IPE)K}J,EHI/IE'
MaknioyeTe npopykTta

N ro otgenerte ot

€MeKTpo3axpaHBaHeTo npeau
CMsiHa Ha NMPWCTaBKW, MOYNCTBaHE
Ha NPOAYKTa U KOraTo He ro

n3nonaeare!

YKA3AHUE

He nanonssaiite XumMm4ecku,

ankanHv, abpasvBHV U gpyru

arpecuBHN NMOYNCTBALLMN NN
JOe3VHdeKumMpalLm cpeacTaa 3a
royncTBaHe Ha NPOAYKTa, Thil KaTo

T€ Morart ga pasapart Herosurte
NOBBPXHOCTU.
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Hukora He gonyckalite Te4HOCTU Aa
NPOHMKHAT B Kanaka Ha KOHTenHepa .
Pe,EI,OBHOTO N npaBunHO No4YncTeaHe
JonpuHacs 3a 6e3onacHara ynotpe6a
1 32 yObJhKaBaHeTO Ha XMBOTa Ha
npoaykra.

Bunarun nop,p,bpmame npoaykKTa 4YncrT,
Ccyx 1 6e3 Macrno wunu rpec.

Cnep Bcsika ynotpeba n npegu
CbXpaHeHne ocsoboXkaasanTe
npoayKTa oT npax.

MouncTBaliTe NpodyKTa CbC cyxa
kbprna. /IanonaeaiTe Meka 4eTka 3a
TPYAHOAOCTBLMNHN MecTa.

Vanepete huntbpa ot nsiHa 2] ¢
xflagKa Bofa v canyH 1 ro octaBeTe fa
N3CBbXHE.

MpomMuiiTe pasnpbCcKBaLLUTE MapKy4n
Ha MBKaBus M3CMYyKBaLL, MapKyY "
Ha n3cMyKeawmTe TpboYU m C yncrta
BoAa.

Mpenwn n cnep Besika ynoTtpeba:
lMpoBepeTe npogykTa 1 HeroBuTe
NPYHaANEXXHOCTN 3a UBHOCBaHE U
noBpeau.

Mpwn n3HoceaHe nnun nospeaa Ha
O-npbCTeHa Ha HAKOSA OT BPBb3KUTE

3a pasnpbCKBaHe [39): CmeHeTe
ctapus O-npbCcTeH ¢ HoB O-NpbCTEH OT
NPUNOXeHNs! KoMnnekT O-npbeTenn [42).

To3aun NPoAyKT He CbAbpXKa YacTu,
KOWTO fa MoraT Aa 6bhaTt peMOHTUPaHK
CaMOCTOSATESHO OT NOTPebUTENSI.
O6bpHeTe ce KbM OTOPU3MPaH CepBr3
1Ny NOJO6HO KBanMrLMpaHo e, 3a
[a Bb3/I0XKUTE NPOoBepKa 1 PEMOHT Ha
npoayKTa.

BuiHaru cbxpaHsiBaliTe NpoaykTa Ha
HELOCTBIMHO 3a AeLa MACTO.
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NpeanHata Temnepartypa 3a
NPOABLIHKUTESNHO CbXpaHeHne (noseye
oT 3 meceLa) TpsAbBa Aa e mexay

+10 °C un +30 °C npwu oTHoCUTENHA
BNaXKHOCT Ha Bb3AyXa OT He noBeye OT
60 %.

1. WsknioyeTe npoaykTa n usternere
MpeXXoBus Lwencen |11| OT KOHTakTa.

2. OcrTaBeTe NpogykTa ga U3cTuHe.

3. lMouncteTte npopykTa (BUXKTE
srlodncTeaHe”).

4. CobxpaHsiBanTe NpoAyKTa u HerosuTe
NPVHaANIEXXHOCTM Ha TbMHO, CYXO,
He3aMpb3BaLLo 1 [o6pe NPOBETPSABAHO
MSCTO.

[MaseTe npogyKTa OT TEXKW yaapu nnu
CUNHW B1Gpaunn, KakBMTo Morat fa
Bb3HVKHAT Npu TpaHcnopTupaHe B
NpPeBO3HW CpeacTBa.

OcurypsiBaliTe NpoayKTa cpeLly
nbp3andaHe nnin nagaHe.

1. W3knioveTe NnpopykTa 1 usternete
MpeXxxoBus Lwencen |11 oT KoHTaKTa.
2. OcrTaBeTe NpopyKTa fa U3cTuHe.

® UsxBbpnsHe

OnakoBkKaTta e MSpaGOTeHa OT eKOJ1I0r’nM4HNn
mMaTepuani, Kouto MOXKe fa npegagere B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a peLuKIpaHe.

3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha

& oTnagbuuTe cbbnogaBanTe
MapKMpoBKaTa Ha OMakoBbYHUTE
marepuany, Te ca MapKnupaHu
CbC CbKpaLleHus (a) n undpn (6)
CbC CnegHoTo 3HaveHune: 1-7:
nnactmacu / 20-22: xaptvsa n
kapToH / 80-98: KOMMNO3UTHK
marepuanu.

a OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32

w " OTCTpaHsiIBaHe Ha U3nes3nusi ot
ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk
ce uHdopmmpanTe ot Bawara
06LUMHCKa Unn rpafcka ynpasa.
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B nHTepec Ha onassaHeTo Ha
OKoOnHaTa cpefa He U3XBbpnanTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOAYKT 3aegHO C 6UToBUTE
oTnagbum, a ro npegavite 3a
npaBuIHO peuuKknpaHe. 3a
cbbuparenHuTe NyHKToBe 1
TAXHOTO PabOTHO BPEME MOXXETE
Ja ce nHdopmupare oT MecTHaTa
ynpasa.

@ lapaHuus

YBa)xaemMu KMEeHTU, 3a TO3u Ype[,
nonyyasaTe 3 rognHy rapaHums ot
JaTata Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBYE Ha NPoJyKTa C AorosBopa
3a npogaxxoba Bre nmarte 3aKOHHO

npaBo Aa NpeasiBuTe pexknamauus npeg,
npopasada Ha NPOoAyKTa Npu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpefeneHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n raea 4eTBbpPTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LdpoBo
CbAbpXXaHne 1 LdpoBn YCnyri u 3a
npopax6a Ha ctoku (3MLUCLYTIC)* .
BawwwmTe npasa, npoustuyaiuy ot
noco4yeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBsar ot

HallaTa no-gony npegcraBeHa Tbproscka
rapaHuus, He ca CBbP3aHu C Pa3xOoau

3a noTpebuTennTe N He3aBMCUMO OT

Hes NpogaBaybT Ha NpopyKTa oTroBapst
3a fincaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha
notpebuTenckara ctoka c Jorosopa 3a
npopaxba cbrnacHo 3MLCLYTC.
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FapaHUMOHHM ycnoBusi

lapaHUNMOHHUAT CpoK € 3 rognHn OT
farara Ha rnosiy4aBaHe Ha cTtokara.
MaseTe nobpe opurvHanHaTa kacosa
6enexka. To3n OKYMEHT € Heo6xoanm
KaTo [oKa3aTencTso 3a NokynkaTa. AKo
B pamMKuTe Ha TP FOAUHW OT farara Ha
3aKyrnyBaHe Ha TO3W NPOoAYyKT Ce NosiBu
nedeKkT Ha maTepvana unm npou3BoaCTBEH
OedeKT, NPoAyKTLT We 6bae 6e3nnaTtHo
PEMOHTVPaH 1N 3ameHeH. lapaHuusTa
npegnonara B pamkuTe Ha TPUroguLLHKSA

rapaHLUMOHEH CPOK Aa ce npencTaBaT
OedeKTHUAT ypeq, kacoBaTa benexka
(kacoBuKAT GOH), KAKTO U BCUYKU ApYyrn
OOKYMEHTW, YCTaHOBSBALLW HANNYNETO

Ha geeKT 1 NMCMEHO aa ce 065ACHU B
KakBO Ce CbCTou AeeKTbT 1 Kora e
Bb3HVKHaN. AKO gedeKTbT € MOKpUT OT
HalaTa rapaHuus, Bue we nonyynte
06paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB NPOAYKT.
B cnyyai Ha 3amsiHa Ha fedbeKTHa cToka
MbpBOHAYaIHUTE rapaHUMOHEH CPOK 1
rapaHUVOHHN yCroBus ce 3anasearT. B
cny4an Ha PeMOHT Ha fedeKTHa CToKa,
CPOKbT Ha pEMOHTa Ce NprbaBs KbM
rapaHuUMOHHNSA CPOK. 3a eBEHTYalHo
HanNM4YHNUTE 1N YCTaHOBEHW NOBPEeamn n
AedekTu oLle nNpu NoKynkara Tpsibsa ga ce
CbOOLM BegHara cnef pa3onakoBaHETO.
EBeHTyanHUTe PEMOHTY cnef n3TnyaHe

Ha rapaHUMOHHNA CPOK Ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTBT unm 3amsHaTa Ha NpoayKra He
nopaxxgart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuvsTa

YpeObT e Npon3BefeH MpYDKINBO Copen,
CTpOornTe N3ncCKBaHNA 3a Ka4ecteo 1
[OBPOCHLBECTHO U3NWUTaH NPEAy [OCTaBKa.
MapaHuvsiTa Baxku 3a gedekTn Ha matepriana
nny NponssogcTeeHn dedekTn. lapaHumsaTa
He ob6xBaLLlia KOHCYMaTUBHTE, KakTo U
HaCcTuTe Ha NpPoAyKTa, KOUTO nognexxar

Ha HOPMaJIHO N3HOCBaHe, MOPaan KOeTo
mMoraT ga 6baar pasrnexxgaHn KaTo

6bP30 M3HOCBALLM Ce HacTy (HanprmMep
hunTpM NNn NPUCTaBKKW) UK NoBpeanTe

Ha YynnvBmM YacTn (HanpYMep NPeKbLCBaYn,
6arepyn NN Taknea Npov3BeaeHn ot
CTbKN0). [apaHumsaTa oTnaga, ako ypeabT e
noBspeneH Nopaay HenpasWIHO N3MON3BaHe
WNn B pesynTaT Ha HEOCbLLECTBABaHe Ha
TexHM4Yecka nogapbXKa. 3a npasuiHara
ynoTpeba Ha NpoayKTa TpsibBa TO4HO Aa

Ce cnassaTt BCUYKN yKa3aHna B YMbTBAHETO
3a ekcnnoarauus. lNpegHasHayeHve n
JOeNCTBWSI, KOUTO He Ce NpenopbYBaT OT
yNbTBaAHETO 3a eKcrnoaraums um 3a KouTo
TO Npepynpexxaasa, TpsabBa 3agb/KUTENHO
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na ce n3bsireart. [NpoayKTsT e npeaHasHayveH
Camo 3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. Npu 3noynotpebda 1 HeNpasuIHO
TpeTMpaHe, ynotpeda Ha cuna u npu
WHTEPBEHL, KOUTO He Cca N3BbPLUEHN

OT KJIOHa Ha HaLnsi OTOPU3NPaH CepBI3,
rapaHuyisita otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnepsalite cnegHuTe
yKazaHus: “3a BCUYKM 3annTBaHus
noAroTeeTe KacoaTa 6enexka 1
noeHTudnkaumoHHns Homep (IAN
500208_2504) kaTo fokasaTencTeo 3a
nokynkara.

BsemeTe apTuKynHusa HOMep oT
habpuyHaTa Tabenka.

Mpwn Bb3HMKBaHEe Ha YHKLMOHANHN Un
Opyrn gedekT NMbpBO Ce CBbPXXETE

no TenedoHa nnmn Ypes NMeNn ¢
Jonynoco4eHus cepuaeH otaen. Cnep,
TOBA LU NOoNyYnTe OOMbAHNTENHA
MHpopmMaLma 3a ypexxaaHeTo Ha Bawata
peknamawus.

Cnep cbrnacyBaHe C Hallus CepBr3
MOXXETe Aa n3npartumte gedekTHNS NPOAYKT
Ha noco4veHust Bu agpec Ha cepBusa
6e3nnartHo 3a Bac, kato npunoxuTe
KacoBaTa 6enexka (Kacousi 60H) 1
noco4nTe NUCMEHO B KaKBO CE CbCTOU
DedeKTbT 1 kora e Bb3HVKHa. 3a aa
ce nsberHat npobaemu ¢ NPUEeMaHeTo n
OOMBIHUTENTHM Pa3X0oQU, 3a4b/DKUTENTHO
n3non3eanTe camo agpeca, Kouto Bu e
noco4eH. OcurypeTe nanpallaHeTo ga
He e KaTo eKCMNpeCceH ToBap Un KaTto
Opyr crieuvaneH Toeap. Manpatete ypeaa
3aefHO C BCMYKU NPUHALNEXXHOCTH,
LOCTaBeHW Mpuy NMoKynkara,  ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCnopTHa
ornakoBka.

PeMOHTeH cepBu3/13BbHrapaHUYMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM U3BbH rapaHumsaiTa MOXeTe aa
Bb3/IOXKMNTE Ha KNOHA Ha Halns CepBu3
cpeLly 3annatlaHe. Toln ¢ yaoBOJICTBUE e
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Bu Hanpasu npegBapuTenHa Kankynaumsi.
Moxem ga o6paboTBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTbYHO OMNakoBaHu 1
M3npaTeHn C NaaTeHyn TPaHCMOPTHY
pasxoam.

BHumaHue: Wsnpatete Bawwus ypen Ha
KOHAa Ha HalLMs CepPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

Ypenute, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
06Cny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMNOPTHN Pa3XOAMN — C HaNOXXEH
nnarTex, Kato eKcnpeceH unn apyr
creuuasneH ToBap — He ce nNpvemar.

Hue we n3sbpumm 6e3nnaTtHo
N3XBBPJISSHETO Ha n3npareHuTe oT Bac
AedeKTHn ypeau.

CepBuU3HO o6¢cny>XBaHe
Bbunrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owime@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalusT agpec He e agpec Ha
cepsu3a.

MbpBO Ce CBbPXXETE C ropernocoyeHns
CepBU3eH LeHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLindprcoepruwypace 1

74167 Hekapcynm

lepmaHus

* Kato ¢msnyecko nuue — notpebuTen,
He3aBMCKMO OT HacTosILLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, NnpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LMdpoBo
cbabpXKaHue 1 LM poBu ycnyri n 3a
npopaxo6ara

Ha cToku /3MLCLYNC/. MNo-cneumnanHo
Bue nmate npaBo Npu HECHLOTBETCTBME
Ha cTokarta ga 6bae U3BbPLLEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw n3bop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WU € CBbP3aHo C
HEenpPOoMNOpPLIMOHANHO rofieMun pasxoan 3a
npogasava.



Bue umate npaBo Ha NponopLyoHanHo
HamasisiBaHe Ha LieHaTta unm Ha passassiHe
Ha [oroBopa Npv HanM4ne Ha ycnosusita
Ha 4yn. 33, an. 3 ot 3MUCLYTC. Ycnosusta
1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaHuus ca
pernameHTMpaHu B rnasa TpeTa, pasgen Il u
Ill n B rnaea yetsBbpTa Ha 3r1LCLYTIC

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka
Ha Bawarta nopbyka, Mons, cneggaiTte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, NpU BCUYKWN 3aNMTBaHNS OPbXTe
Ha pasnono)eHne KacoBus 60H 1 Homepa
Ha apTtukyna (IAN 500208_2504) kaTo
[oKa3aTencTBO 3a NoKyrnkaTa.

HomepbT Ha apTuKyna € NoCOYeH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NpoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpoAyKTa, Ha 3arfiaBHara
CTpaHyLa Ha HacTOSLLIOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsBO) UM BbPXy CTMKEpa OT
ropHara unu gofiHata ctpaHa Ha npogykra.

Mpn Bb3HWKHaNN OyHKUMOHANHN AedeKTn
VN Apyru NOBPEQU MbPBO CE CBbPXXETE Mo
TenedoHa 1M No eNneKkTPoHHaTa nowua ¢
NocoYeHns No-foy Cepsus.

MpoayKTa, KOWTO e perucTprpaH Karo
JedeKTeH, MoXeTe Ja uanparture

cneq ToBa 6e3 MOLLEHCKN pasxoam Ha
noco4eHus Bu cepBrs, KaTto NpunoxmTe
[OKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB GOH) U1
onvcaHue, B KakBO ce CbCToM MoBpeaara u
Kora e Bb3HUKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTe aa
pasrnegare u U3TernuTe Tosa v MHOro
apyru pbkosogcTea. To3n QR kop Bu
oTBexpaa anpekTHo go parkside-diy.com.
N36epeTe BawaTa cTpaHa n nocpeacTsoMm
Mackara 3a TbpCeHe HamepeTe
pPBKOBOACTBATA 3a eKcnioaTauus.
BbBexxgaHeTo Ha HOMepa Ha apTuKyna
(IAN) 500208_2504 wie Bu otBene go
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauus Ha
Bawws apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

CepBus bbnrapus
TenechoH: 008001184980
DopmMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 500208_2504

A MapknpoBKa 3a CbOTBETCTBME -
A A copbus

Cce
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XPNOIOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTIOJEIEEIG KaL

OOMPBOAG . ... SeAiba
Eloaywyn . ... TeAida
TTPOBAETIOUEVI KPMIOMN - - v vt e et e e e e e e e e e e et e s >eida
[MEPIEXOUEVO CUOKEUATIAG « - . v v v v et e ettt e e et e e e e e e aaas 2eAiba
[TEPLYPAD HEPWV . . . . e ottt e e e et e e e e et 2eAiba
TEXVIKA GEQOHEVA . . . v vttt e et et et e et >elida
XapaAKTNELOTIKO ACDAANEIOG .+ v v v v it e et e e e e >ehida
Ymodeieig aohpaleiag. ... Selida
NPV TNV TIPWTN XPAON. - . .o oottt TeAida
YA\VZo707)8Te e 101 €10 o Lo o Lot 2eAiba
MPW TN XPAON . . . SeAiba
Adaipeon KATIAKIOD GOXEIOU. . . o v oot e ettt i e it eae 2eAiba
TOTIOOETNGN TWV TPOXWY .« v v v v ettt e e et e et et et it aae s 2eAiba
TOTIOBETNON TOU DIATPOU . .« v oottt e e >ehida
2uvdean/adaipeon eLKAUTITOL CWAN VA avapPOdnaong Kat AAoTiKou
PEKAOHOU .« o ottt et e e et e e et e et e e 2eAiba
20OVOECN CWAAVA AVAPPOPNONG -+« v v e e et et e et e it e 2eAiba
2OVOEDN AKPOPUGIWIV . & . v v vttt et e et e et e 2eAiba
EPLIOPO/TOTIORETNON SOXEIOU VEPOU. .+« o v v e e et e et i e e e e >ehida
XEIPIOHOG . . . oot TeAida
EvepyoTtoinon/ammevepyoTioiNon. . . o oot v i i e e e 2eAiba
YypO KABAPIOUA/TIAOGIHO . .« .« o e et e e e e et >ehida
PUBHLONG TNG LOXVOG AVAPPODNONG -« v v v v e e et et e e e ie e s >ehida
ATtobrkeuon cwARVwy avappodnong Kat akpoPuoiwy .. ........... ... 2eliba
TOAYHA TOL KAAWSIOL TPOPOBOGIAG .+ . v oot n 2eAiba
ASe1a0pa HETAAAKOU QOKEIOU. . . v v ot it et e >ehida
METATN XPAON ... oo e TeAida
AVTAAAGKTIKA/ESQpTApATa . .. ... TeAiba
AvTipeTOTIoN TIPOBANUATWV. . ... ... Telida
KaBapilopog katppovrida . ...................... L TeAida
KOBOPIOUOG . ..ttt e e e e 2eAiba
DPOVTIOA. .« o v vttt e >ehida
ETTOKEUN . .« e e >ehida
ATTOBNKEUON . . vttt it it e e e 2eAiba
METADOPA . . ottt e e e e 2eAiba
ATIOGUPON . ... SeAiba
EyyoNnon ... TeAida
ALEKTIEPQUWON TNG EYYONONG .« « + v vt e e e et e ettt e et i eaae s 2eAiba
D257 0 1o >ehida
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XPNOIHOTIOOUHEVEG TIPOEIOOTIOINTIKEG LTTOSEIEEIG Kal cUUBOAQ
2TIg TtapoloeC 0dnyieg xpriong, TN CUOKELACIA, TNV TIVaKIdA TOTIOU KAl TIG ETIKETEG TOU

TIPOIOVTOG XPNOIUOTIOIOUVTAL Ol AKOAOUBEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOOEIEEIG:

AlaBaate TI¢ 0dnyieg xpriong!

AKpPOdUOIOo yla OKOUTIIOPA OE
Aeieg kal oKANPEG etidAveleq

ATtevepyoTIOIOTE TO TIPOIGV
Kal artoouvoEaTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO SIKTLO TIPV TNV
avtikataotaon e€apTnuaTwy,
Tov KaBaplopod Tou kat otav dev
TO Xpnotlyottoleite!

AkpodUaolo yla To oKouTIIopa
XAALDV

Akpoduaoio avappodpnong
oKOVNG Kal pUTIWV aTto
AUAGKWOELG, anueia ouvdeong
Kal PWYHEG

Tnpeite TIC TIPOEISOTIOWOEIG KAl
116 uttodeifelc aodaleiag!

AkpodULolo avappodnong
oKoévNG Kal pUTIWV arto
kavaredeq Kal paginapla

Kivéuvoc — Kivbuvog
nAektpotAngiag!

®iAtpo avappocdnong vepoL
AA\WV LypwWV

AlqpeTpog

To ¢iAtpo dev gival KataAAnAo
yla avappodnaon vepoL 1 AAAwvV
LYPWV.

Xpnotyotioleite TO TIPOIdV HOVO

~_ Eval\aoodpevo pevpa/tdon .
OE E0WTEPIKOUG XWPOUC.
Ymodei€elc aopareiag “"'f/ YTapyet kvduvog Tupkayiag
] OBNYie XEIPIopOD Py av TO LAIKKO avappodnong

vttepPaivel Toug +40 °C.

Ce

To ovuPoro CE emupefaiwvel Tn
oupparotnTa pe TIg odnyieg TG
EE Ttou 1ox00uV yia To TIpoidv.
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HAEKTPIKH ZKOYNA MAYZHZ

® Ewaywyn

2.0G oLYXAiPOULE yla TNV ayopd Tou VEOU
oag TpoiovTog. EmiAé€ate eva tpoidv vyn-
Awv Tipodlaypadwv. OL odnyieg xprong &i-
val JEPOG auTou TOU TIPOIOVTOG. MNeplExouv
ONUAVTIKEG TIANPOdOPIEG OXETIKA PE TNV
aoddAela, To XEPIOPO Kal TNV artoppdn.
MpLv TN Xpron tou TipoidvTog e€olkelwbeite
pE OAEG TIG 0dnyieg Xprong Kal acpalei-
ag. XpnowOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO HE TOV
TPOTIO TTOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV TOHEA
epappoyng Touv avadEpeTal. X TIEPITTTW-
on pyetafifaong Tou TPOoIdvVTog oE TPITOLG
mapadwaote padi kat 6Aa ta yypada.

To Tpoidv TipoopileTal aTTOKAEIOTIKA yia
TIG AKOAOLBEG EPaPOYEG:
MAVoIO SATIESWY, HOKETWV Kal
TATIETOAPLWV
Yypo kat oteyvo kabdpiopa oe
OIKIOTIKOUG XWPEOUG, OTIWG TL.X. OTO
OTIiTL, TNV aToBrKn, TO AUTOKIVNTO N
TO yKapadl
Avappodnon vepolL
To mpoiodv eivat kKatdAAnAo ya Tnv
avappodnon vepou Kat pOTIWV e
Beppokpacia Tou dev uttepPaivel TOUG
+40 °C.
Optopéva LAIKA PTIopouV va TIapayouV
EKPNKTIKOUG atpoug n peiypata
OTaV PETAKIVOUVTAL HECW TOL AEPa
avappodnong. Mnv avappoddate Tote
Ta akoAouba LAKA:
EkpnKTIKA i} e0pAekTa aépla, Lypd Kal
(6paoTikd) cwpartidla okévng
H avappddnon TETOWWV LAIKWV
artotelei kivduvo yla Tnv vyeia kat, wg
€K TOUTOU, amtayopeleTal.
ApaoTika cwpatidla HETAAAIKAG
oKoévNg (T1.X. aAoupivio, payvriolo
kal Pevdapyvpog oe cuvduacouod e
LoXuPA aAKaAAIKA ] 6€lva KaBapLoTIKA)
ASIAAUTQ, 1oXLPA 0&€a Kal aAKAAla
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Opyavikoi d1aAUTeg (T1.X. Bevdivn,
SLOAUTIKG XPWHATWY, AKETOVN,
TieTpEAalo BEpuavong)
AUTEG Ol oucieg pTtopEi va
TIPOKAAETOLV S1ABPWonN Tou
TIPOIOVTOG.
ABAAN kai Ceotr) otdytn
Towpévto, yOPog Kal aceotokovia
Mikpd avTikeipeva ) otdytn amnd
TCAKIa, COWTIEG PE KApBouva, Tacdkia
N Ynotapleg
21axTN 1 pUTIOL ATTO AEPRNTEG KAl
oouTIEG TIETPEAQIOL
KdaBe dAAn xpron 1 TpotoToinon Tou
TIPOIOVTOG Bewpeital akatdAAnAn Kait
evexel Kivduvoug yia tn (wr, Kivdoivoug
TPAUMPATIOPOU Kal KIvOUVOUG UAIKNG
{npiac.
O kataokevaotrig 6ev pepel Kapia
€ubuvn yla BAGPecg ol ottoieg odeilovtal
o€ akatdAAnAn xpron.
To TIPOoIdV TIPoOopIfeTal ATIOKAEIOTIKA YIa
IOLWTIKN Xprion.
To mpoiov dev Tipoopiletal yia
eTayyeALATIKN/Blopgnxavikn xprion n
AAAN Ttapopola xpron.

MeTd tnv adaipeon tTou TIpoidvTog amnod

Tn ouokevaoia, BePawbeite 0TI dev

Aeimel kaveva e§apTnua kat OtL 6Aa Ta
efapTruata Bpiokovtal og KAAr KATAoTaon.
Adalpéote 6Aa Ta VAIKA cuoKevaaoiag TPV
N XpPron.

Kartakt doxeiov

MeTaAAikd Soxeio

Tpoxoi

EOKapttTOoq owAnvag avappodnong Ye
AACTTIXO PEKATHOD

ZwAnveg avappodnaong pe AAotixo
YekaopoL

Aoxeio vepou

AkpodUaolo dattédou

21evd akpodUuolo

AKpPOdUOIO yla TATIETOAPIEG
AKpOodUOLO TIAVCIPATOG TATIETCAPIWV
AkpodUolo TIAVCipaTog Sarédou

N = N a

— 4 a4 4



R QR T (T G Y

Adpwdeg pirtpo

XdapTivn cakovAa ¢piktpou
Yypo kaBapiopoL

2eT SakTLAiwv O

Oényieg xpriong

E€oikelwBeite pe OAeC TIG AEITOLPYIEG TOU
TIPOIOVTOG TIPLV ATIO TNV avAayvwon.

Ek. A

1]
2]
3]
[4]

[Elsle]eN]o]w]

N

Aapn petagpopdg

AlaKOTTTNG AVTANONG

2 0vdeon Yekaapon

Karmaki doxeiou (Ue ovoTnua Kivnong Kat
nepiBAnua)

Mavéaho

2 0véeaopog avappodnong
MeTtalAikd Soxeio

Ytmodoxn e€apTnudtwy
Tpoxoi

Avolyua ekpong

KaAwdio tpododoaiag pe oI
AlakéTTng evepyottoinong/
amevepyottoinong

Ek. B

w

ERIEGIE]

RI=[S[E] T

w
NS

RIBIR]

Kardaki

Ytodoxn kaAwdiou
Aoxeio vepou
Eykott

2Ata ¢piktpou
'E€0d0¢ vepol

K. C

AKpodULOLO SATIESOL

AKpPOdUOLO yIa TATIETOAPIES

21evo akpodLalo

Akpoduato TAvaipatog dartedou
20voeopog AdoTixou PekaopoL
AKpPOdUOLO TIALGIPATOC TATIETOAPLWV
20véeopog AAoTIXOL PeKATHOD
2TEYAVOTIOINTIKOG SAKTUALOG
XdapTivn cakovAa ¢piktpou

Adpwdeg dirTpo

Ek. D

Aapn

MoXAOG PEKATHOU

EOkapttToq owAnvag avappodnong

MAAKTPO amacpaiiong (cUVOETUOG
€UKAQUTTTOUL CWArvVa avappodnaong)

S0vSeopOC AAOTIXOU PEKACLOD
(eLKapTITOG CWANRVAC avapPodnong)

MANKTPO anacpaiiong (cLvVEEaTHOG
AAoTIXOL PEKATHIOU)

2 0VOECUOG EVKAUTITOU CWANVA
avappodnong

S0vSeopoc Pekaopol (Aapn)

AlakéTTng pLBUIoNG agpa

20vbeapog AAoTIXoL PekaopoL
(owAnvag avappodnong)

MARKTPO armacdaiiong (cwAnvag
avappodnang)

AGOTIXO PEKACLOV

20vbeapog PekaopoL (CwARvag
aroppddnang)

2wAAvag avappodnong

Aev gpdaviCeTat:

[41] Yypo kaBapiopou
[42] Zet SakTuAiwy O

HAekTpikn} okoOTIO
TAOONG PWS 20 F5
Ap. povTtélou
pe Buoua VDE: HG12963
ue Boopa BS: HG12963-BS
pe Boopa CH: HG12963-CH
OvopaaTiKn 1loXUG
€loo60ou: 1600 W
AnAwpévn ox0g
og Kardotaon
arevepyortoinong: <0,3W
OvopaaTikn Taon 220-240 V~,
eloodou: 50/60 Hz
Abvapn avappodnong: | 250 Airwatt

GR/CY 157



Mieon avappodnong: 160 mbar

(16 kPa)
lox0g avappodnong: 381I/s
Mieon Yekaopou: 2 bar
Pubuog Yekaopou: 1,0 I/AeTtTO
Katnyopia /9]
TIPOOTACIAG: (&rTAR pévwon)

Tuttog ipootaasiag IP:

IPX4

MnKog eUKauTITOU

owAnva: TEP. 2 m
MnKog CwAnvwv

avappodnong: 49,5 cm
Mnko¢ kKaAwdiov

Tpododoaiag: Tep. 7,5 m
MetaAAiké doxeio

Alaotdoelg (J x Y): 28,7 x 31,5cm
MeIKTOC OYKOG: 201

KaBapog oykog: 191
XwpnTKOTNTA LYPOL: | peéy. 111

MOMNG To PETAANKO Soxeio [7] yepioel,
TO TIPOIOV oTAPATA TNV avappodnan.
Me autév Tov TPOTIO ATTOTPETIETAL N
uTtepxeillon kat n tpodkAnon {NuLag tou

NAEKTPOKIVNTAPA.

A Ymodbeigelq aopaleiag

MPIN AMNO TH XPHZH
TOY MPOIONTOZ,
E=OIKEIQOEITE ME
OAEZ TIZ YNOAEIZEIZ
AZOAANEIAZ KAI TIZ
OAHFIEZ XPHZHZ!

AN MAPAAQXETE TO
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MPOION ZE AAAA ATOMA,
AQYTE MAZI KAl ONA TA
EMrPA®DA!

2. € TIEPITITWON TIPOKANCONG
BAaBwv Adyw pn tpnong
AUTWV TWV 0dnylwv XpPHong,
n eyyvnon akupwvetat

Aev avalappBavoupe kapia
€eubuvn yla eTtakoAouvbeg
nNuIECG! Ze TIEPITTTWON LAIKWV
(NUWV 1} TPAUUATIOPWY
AOYW aKATAAANANG

XPriong i pn TNPNONG Twv
uTtodeifewv aopaieiag dev
avaiappBdavoupe kapia evbouvn!

MNadia kat atopa pe
TIEPLOPIOUEVEG IKAVOTNTEG
AMPOEIAOMOIHZH!

KINAYNOZ A TH
ZOH KAI KINAYNOZ
ATYXHMATOZ A
NHIMIA KAI MAIAIA!
Mnv agrivete TIOTE TQ
Ttaidid va mtaiouv pe
TA LAIKA OLOKELATIACG
XWPIg eTtTrENON.
YTtdpxel kivbuvog
aoduéiag amod ta
UAIKQ OLOKELAOIAG.
Ta rtadld vTtoTIpoLY
oLXVA TOUG KIVOUVOUG.



AUTO TO TIPOIOV PTTOPEL Va
XpnolpottotnBei arod maidia
NAKiag 8 eTwv Kal Avw Kal
aro ATOPA PE HPEIWPEVEG
OWMATIKEG, AlOONTNPLAKEG
N SlaVONTIKEG IKAVOTNTEG
N YE EANEIPN ePTTEIPIAC KAl
yvwong, epooov TeEAOLV
UTTO ETIITAPNON 1) TOLG
gxouv 600ei odnyieg yla
TNV aodaAn xprion Tou
TIPOIOVTOG KAl KATAvooULV
TOULG KivOuvoug TTou
gveéxovTal.

Ta rtaidla dev TpeTel va
TtaiCouv pe TO TIPOIOV.

Ol gpyaoiec kabBaplopoL Kat
ouvtApnong dev TIPETIEL va
ektehovvtal aro Ttadlq,
EKTOG av eival avw Twv

8 eTwv Kal eTtiBAETTIOVTAL.

MpopAemtopevn Xxprion
ATIPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog Tpavpatiopoo!
H akatdAAnAn xprion
uTIopEl va odnynoel

0€ TPAVPATIOPOUG.
XPNOLIUOTIOLEITE TO TIPOIOV
QTIOKAELOTIKA CUPGWVA PE
TIG odnyieq. Mnv eTttixelpeite
Va TPOTIOTIOIOETE TO
TIPOIOV PE OTTIOIOVONTIOTE
TPOTIO.

HAektpikil acdpaiela

A KINAYNOZ! Kivduvog
nAektpomAnéiag! Mnv
ETIXEIPEITE VA ETIIOKEVAOETE
TO TIPOIOV POVOL 0AG. 2€
TiepittTwon duoAeltovpyiag,
Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA
eKTEAOLVTAL POVO aTTd
€EEIOIKEVUEVO TEXVIKO.

ATIPOEIAOMOIHZH!
Kivbuvog
nAektpomAngiag! Mnv
BuBiCeTe TTIOTE TA NAEKTPIKA
HEPN TOU TIPOIGVTOG
o€ vepo ) aAAa vypa.
Mnv TottoBeteite TIOTE
TO TIPOIOV KATW aTto
TPEXOULPEVO VEPO.

ATPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog
nAektpomAngiag! Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV
av €xel vttootei PAGPN.

2 e Tepitttwon BAGRNG,
ATTOCLVOETTE TO TIPOIOV
arto To NAEKTPIKO SiKTLO
Kal artevBuvBeite oTo
KATAoTNUA ayopdq.

ATMPOEIAOMNOIHZH!
Kivbuvog tpavpatiopou!
ATIEVEPYOTIOINOTE TO
TIPOIOV KAl ATTOCLVOEDTE TO
arto TO NAEKTPIKO OIKTLO

GR/CY 159



TIPLV TOV KABapLopo Kal
otav 6ev TO XPNOIUOTIOIEITE.
AlaKOYTE TN XpPrion Tou
TIPOIOVTOG AV TIECEL.

Mpiv TN oLvdeon Tou PIG
oto SikTuo Tpododoaiac:
BePawwBeite 0TI n
OVOMQOTLIKI TACoN TNG
Tvakidéag TuTtov Tov
TIPOIOVTOC CLUUPWVEIL PE
TNV TAoN Tou SIKTLOL
Tpododoaiag.

EAEyxeTe TAKTIKA TO PIG Kal
TO KaAwdLo Tpododoaiag
yia BAABeg. Av To KaAwdlo
Tpododoaiag vTtooTei
BAABN, Ba tpeTel va
avtikataotabei arod Tov
KATAOKELAOTH), TO KEVTPO
eEUTINPETNONG TIEAATWYV TOL
N TIAPOMPOIWG EEEIOIKELUEVO
TEXVIKO yla TNV artoduyn
KIVOUVWV.

Mpootatevote To KAAWSIO
Tpododoaiag arod CnUIEG.
Mnv 1o adrjvete va
KPEPETAL aTTO AlXUNPES
AKHEG, UNV TO OLVOAIReTE
KAl pnv To AvyileTe.
Kpatnote 1o KaAwdLo
Tpododoaiag pakpld aro
KAUTEG TTIOAVEIEG Kal
eAeLBepeC PAOYEG.
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Xeplopog
ATIPOEIAOMOIHZH! Kiv-

duvog mpoKAnong Tpav-
HATIopoU Kat TtupKaylag!

<4|rl:f Mnv xpnolpottoleite

TIOTE TO TIPOIOV yla
TNV avappodnon
VEPOU, PUTIWV

Kal LAIKWV O€
BeppoKpacia avw Twv
+40 °C.

BydAte to $i1¢ artd tn mpiCa
Av TIpoKULYEL
OuoAeltoupyia,

Mpwv TNV ToTtI0B€TNON/
QVTIKATAOTAON
efapTnuatwy,

Mpiv TOoV KABAPIoPO TOL
TIPOIOVTOG,

2. € TIEPITITWON KN XPNong
TOL TIPOIGVTOG yla PEYAAO
XPOVIKO dldotnua,

Kata tn Sidpkela
Katalyidoag Kat

Metd amod kKabe xpnon.

Tpapnéte to Pig, OXL TO

kaAwdlo Tpododoaiag, yia

va TO artocuvOECETE ATIO

Tnv TIpida.

AvTIKaBloTATE TTAVTA TA

EAATTWHATIKA PEPN HOVO PE

YVNOLQ QVTOAAQKTIKA.

0550
ooooo



MnVv KAAOTTTETE TIC OXIOPEQ
agplopoL Katd tn dldpKela
NG Aettovpyiag. Kivbuvog
LTIEPBEPHAVONG Kal
TIPOKANONG BAAPNG oto
TIPOIOV.

H obvéeon Ttou TTpoidvTog
ETUTPETIETAL POVO PE Buopaq,
TO OTIOIO TIPOCTATEVETAL
HE OLAKOTITN TIPOC0TACIAg
arto pevpa dlappPonG He
OVOMQAOTIKI TIPN PEVUATOCG
dlappong ttou 6gv
vttepPaivel ta 30 mA.

Agv artaltouvTal EVEPYELEG
artd TouG XPNOoTEG yla TNV
gvaAAayr) TOU TIPOIOVTOG
peta&L 50 Hz kat 60 Hz.
To Ttpoidv TtpocappoleTal
avtépata 1oco ota 50 Hz
000 Kal ota 60 Hz.

Kafapiopog kat
amoBdnkevon
ATPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog tpavpartiopov!
AmtoouvoEaTte TO TIPOIOV
arto TNV NAEKTPIKI TIAPOXN
TIPLV TOV KaBaplopo f otav
Oev xpnolJoTtoleital.
Mpootatevote TO TIPOIOVY,
TO KaAwdLo Tpododoaiag
KAl TO PIG artd okovn,
Aaueon NALaKr akTivoBoAia,
OoTayoveg Kal TIToiAlopa.

ATI0ONKELOTE TO TIPOIOV O€E
PuxPd, OTEYVO LEPOG, XWPIG
vypaacia Kat pakpla aro
onueia ota ortoia ¢Tavouv
Ta Tradia.

[MpootatevoTe TO TIPOIOV
aro tn Beppotnta. Mnv
TOTIOBETEITE TO TIPOIOV
KOVTQ o€ eAeLBePEC PAOYEG
N TINYEG BeppoTnTag, OTIWG
$ovpvol Kal BEPUACTPEG.

® lpiv TNV MPWTN XPHOoN

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

To Tpoidv Kal N cuokeuaaoia dev
artote oLV Ttaikvidl yia ta maidia! Mnv
eTTpETETE oTa TTAUd1A va Ttaifouv

€ TIAQOTIKEG GAKOUAEG, HEUPBPAVEG
Kal hikpa pepn! Yrtapyet kivouvog
kataroong kat acgpuiag!

BeBawwbeite o011 6ev Aeimel kartolo
MEPOG aTtd TO TIEPIEXOPEVO TNG
OUOKELAOIAg Kal OTL OAQ TA PEPN
Bpiokovtal og aptia katdotaon. Av
S1aTIOTWOETE OTL KATTIOO PEPOG AeiTtEL 1
€xel vttootei {nuLd, PNV XpnoldoTioleite
TO TIPOIdV Kal arevbuvBeite oTo
Kataotnua ayopdg.

XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV PUOVO YETA
TNV Tapaiafr) Twv e§aptnUATWY TIOV
AeiTtOULV ) TNV QVTIKATACTACN TWV
eAaTTWHATIKWV e€apTnudTtwy. H xprion
NUITEAWV 1 EAATTWHATIKWY TIPOIOVTWV
eveExeL KivOuvo TPALUATIOUOD Kal UAIKWYV
{nHwv.

. BydAte 6Aa Ta pépn amd tn cuokevaaoia

Kal ToTtoBeTr|ote TA o€ eTTiTEdN,
otaBepr) etidpAvela.

GR/CY 161



2. Adaipéate 6Aa Ta LAIKA CUOKELATIAG 3. Kpatnote tn Aafn petadopdg n Kat
Kal TIc aodpdaieleg petadopdg, eav adalpeote TO KATIAKL Soxeiou |4 | ard To
UTTAPXOLV. HETAMIKO Soxeio [7].

EAeuBepveTal n ofTa GiATpou

yla TNV TOTIoB£TNON TOoL APPWOOLG

dirtpou [24].

EkteAéote Ta TIpONYyoLUEVA BrpaTa PE

avtiotpodn oelpd, yla va KAEIOWOoETE

TO TIPOIOV AEITOUPYEI UE TPOPOSOTIKO TO KaTtdakl Soxeiov |4 | 0TO PETAAAIKO

TIoU &gV TIANPOI TIG Ttpodlaypadeg doxeio [7].

TIOL avaypadovtal oTnv Tvakida 5. AmAWoTe TIpog Ta KATw TN Aapn

TUTIOU TOU TTIPOIOVTOG. petadopdg | 1| yetd tn Xpron n e

amobnkeVOETE TO TIPOIOV.

@ MMpw Ttn Xprion

A\ MPOEIAOMOIHEH! 4
Yoiotatal kivduvog atuxiuatog eav

H taon tpododoaiag kal n cuxvotnTa
NG TNYNG Tpododoaiag TpEmel va
OLPOWVOULV PE TIG TTANPODOPIES TIOV
avaypdgovral oTny Tivakida ToTou 1. AvaroSoyupioTe To HETAAAIKO
TOU TIPOIBVTOG. Soxeio [7], wote n Baon Tou va Kottddet
TIPOG TA TTAVW.
2. TomoBetrioTe Toug TPoxolG [9] otn
OXlOMr TOL TIAQCTIKOU OTNPiyPaTog
HEXPL TEPHQA, WOTE OL TPOXOi va
AoPaNiooLV PE XAPAKTNPLOTIKO «KALK>.
BeBauwbeite 611 0l TPOXOI [9] pTtopovv
va TeploTpeEdovtal eAe0Bepa.

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV Kal
ATIOCLVOEDTE TO ATIO TO NAEKTPIKO
SiKTLO TIPIV TNV avTikatdotacn 3
e§apTnUATwWy, Tov KABapLopo Tou

kal otav 6ev TO XpNOolUOTIOLE(TE!

/A NMPOZOXH!

Mnv XpnolUOTIOLEITE TIOTE TO TIPOIOV
XWpic To appwdec dikTpo [26]. O
OUCIEG TIOL AVaPPODUWVTAL UTIOPEL va

AQalpETTE TO KATIAKL Soyeiou [4]:
Mpwv TN cuvappoAdynon Twv

Tpoxiv [9] TIEPLEXOLV PETAAAIKA 1] OKANPA Kal
Mia TNV TOTTOBETNAN TOU ABPHEOUC aixpnea owpartidla, Ta omoia YTtopet
dINTPOU VA KATaoTPEPOLV TO HOTEP 1 va

TIPOKAAETOLV NAeKTpOoTIANEia. Emiong,

lNa v TomoBeTnon | TNV € ! )
To appwdeg PiATpo TipooTaTeLEL TN

QVTIKATAOTAON TNG XAPTIVNG

oakoLAag diktpou [25] kat orta eiktpou [17] kat To HOTéEP amod
Ia TNV EKKEVWON TOU PETAAAIKOD NV Lypaoia katd To Lypod kabapiopa
doxeiov [7]. Kat To TIAVGLHO.

1. Avoi€te Ta pavdaia [5] tpapwvrac ta

HOKPLA aTTO TO UETAAMKO Soxeio [7].
. Avaonkwote ta pavéala | 5| kal Bydite
Ta amoé v eykot [16].
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H xaptivn cakouAa piAtpou
eival KaTAAANAN pévo yla oteyvo
kabaplopa.



Adpwdeg piAtpo (vypd kabapiopa/

TIAOGIHO/oTEYVO Kabapiopa)

1. TMeploTPEPTE TO KATIAKL Soxeiou [4].

2. Mepdote To adpwdeg PIATPO |26 oTN
onta ¢itpou |17] péxpl TEpa.

Xaptivn cakoOAa ¢piAtpov (oteyvo

Kabapiopa)
Mepdote TOV OTEYAVOTIOINTIKO
SAKTUAIO 24| TNG XAPTIVNG CAKOVAAG
dirTpou 25] oTOV CUVEEGHO
avappddpnong [6] oto eowtepikd
Tou peTaMikob Soxeiou [7]. O
OTEYAVOTIOINTIKOG SAKTUALIOG TIPETIEL
VA UTIEL OTNV KUKAIKI EYKOTIA TOU
OLVOETIOL avapPodnonG.

1. EvBuypappiote Tov ovvdeopo

€VKAUTITOL cWARvVa avappoédnong 33| ue

Tov oOVSeapo avappodpnong [6].

2. Zmpwéte apyd ToV oLVOETHO EVKAUTITOU

owAnva avappodnong |33 otov
olvdeopo avappodnone [6] péxpl
To TIARKTPO amacddiionce [30] va
aodalioel.

3. EMAéy€re av 0 eOKAUTITOG CWANVAG
avappopnong [29] €xel TomtoBeTnOei
owaotd Tpapwvtag eAadpwg Tov
OLVOETHO EVKAUTITOU CWARvVA
avappdPnong [33]. O evkaprToe
owAnRvag avappdpnong xel
ToTtoBeTNOEl CWOTA GTAV O CUVOETHOG
€UKAUTTITOL CWARvVa avappodnong dev
METaKIveiTal.

4. BeBawwBeite 0TI 0 EOKAUTITOG
owAnvag avappoddnong 29| pttopei va
TieploTpEPETAL EAEVBEPQ.

5. Zmpwéte apyd Tov oLVOETHUO AACTIXOU
PekaopoL (31| otov oclvdeopo
Pekaopou | 3 | HEXPL TO TIAAKTPO
amacddrionc [32 va aopahicet.

6. Adaipeon Aaotixou Ppekaopou: Meate

To TIAAKTPO amacpdiione [32] pog
Ta Katw. Adaipeéate Tov oLVEECUO
Adatixou Pekaopou [31] ard tov
olvSeopo PekaopoL [3].

. Adaipeaon eOKaPTITOL CWARVA

avapppodnone 29): Méote To
TIARKTPO amaodpahiong [30] tpoc

Ta Katw. Tpapréte Tov obvéeopo
€UKAUTITOL CWANVaA avappodnong
kal adalpéate Tov arod Tov oLUVOETHO

avappddnong [6].

O1 dvo cwAnveg avappodnang
eival idol. Emmopévwg, pmopeite va
XPNOLUOTIOLNOETE TO TIPOIOV EiTE
JE Tov évav cwArva avappoédnong
€ilTe Kal pe Toug dUO CWANVEG

avappodnang.

. EvBuypappiote Tov ouvdeopo AAaTixou

PekaapoL [34] pe Tov auVSEaHO
PexaapoL [34] otn Aapn [27.

. QBnote Tov cwAva avappdpnong

otn Aapn [27] PEXPL TO TIANKTPO
aracdpaliong |37| va acdalioel.

. TMpoaipetika: Zuvdeote Tov deUTEPO

owhriva avappodnanc 40 pe Tov
TIPWTO cwAva avappddnong Tou

éxel 18N ouvdedei otn Aapr 27). Ma

TOV OUYKEKPIUEVO OKOTIO OUVOEDTE TOV
oLVEESHO AACTIXOUL PekaopoU [3¢ Tou
SelTepou cwArva avappodnong pe Tov
oLVSEoL0 PekaopoU [39] Tou TTPGTOU
OwAnva avappodnong.
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Akpoduaio damédouv/otevoé akpodpvolo/
akpodUOolo yia TameToapieq
QBroTe PEXPL TEPUA TO AKPOPUTLO
otn Aapn 27] ) oto katw dxpo
Tou cwArva avappdpnong [40.

Akpoguaio Medio epappoyng
AkpodUalo 2KANPEG Kal
damédou eTtinedec
ETIPAVEIEC
XaAld ) TTapopoLeg
eTIPAVELIES
AkpodUaolo yla Emevbupéva erumia
TAameToapieq Ma&\dpla kavarte
KaBiopata
QUTOKIVATOU
2TeEVO AUNAKWOELG
aKpopUoLo Znueia oLvVdeEoNG
Kavarmedeg
2Tevoi xwpol

Akpogioia TAvgiparog

1. EuvBuypappiote to oOvdeapo AAoTikou
PEKATHOD TOU aKPOdUGIOL
TAucipatoc JIE TOV OUVSEDHO

Pekaopo [39].

2. QBROTE TO aKPOPUGIO TTAUGIHATOC
oTov cwArva avappodnonc [40] péxpt

TEPUA.
Akpoduaio Medio epappoyng
AkpodUalo 2KANPEG Kal
TIALGIpATOG eTtiedeg
damédou ETIDAVEIEC
XaAd ) Ttapopoleg
emidAveleg
AkpodULaIO Emevdupéva erumia
TIAUGIPATOG KaBiopata
TATIETOAPIWY QAUTOKLVITOU
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MupioTe To kamdki [13] Tou Soxeiov

vepPOU |15] TIPOG TA TTAVW.

FepioTe To Soxeio vepoU [15] pe vepod
Bpoong. Av n emidpAvela TIOL TIPOKELTAL
va kaBapioeTe eival TTOAD Aepwpévn,
TIPOCBECTE KATAAANAO ATIOPPUTIAVTIKO.
lNupiote To KaTAKL 13| TOL SoxEiOL
vepPOoU |15] TIpog Ta KATW. TO KATIAKL
TIPETIEL VA AODAAICEL PE XAPAKTNPLOTIKO
fixo.

EuBuypappioTe TV £€080 vepol
Tou doxeiou vepou |15 e tnv eicodo
vePOU GTNV TTioW TIAELPA TOU KATIAKIOV
Soxeiou [4].

Migote To Soxeiou vepo [15] ipog Ta
KATW PEXPL TEPUA.

MNa adaipeon, Tpapnéte 1o doxeio
vepou |15/ TIpog Ta TIAvw Kal adalpeote
TO aTO TO KATIAKI Soxeiou [4].

® Xelplopog

. Mpoegtowacia:

BeBawwbeite 6TL OAa Ta e§apTrpata
€xouv ouvoebei Ye aopdAela.
AodalioTe To Kamdkt Soxeiou [4].
ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV.

. 2uvdeate 1O PIG |11] o€ KATAAANAN

mpica.

. Evepyomoinon: Nupiote tov diakorttn

gvepyoTtoinang/arevepyoToinong
otn 6¢éon L.

. Amevepyomoinon: Nupiote

TOV S1aKOTTTN evepyoTtoinong/
amevepyoroinong [12] otn 8¢on 0.



Av To PETAAAIKO Soxeio [7] yepioet, To
TIPOIOV SLAKOTITEL TNV avappodnon
pEow pilag dlataéng aopaleiag
(dtakéTITNG TTAWTHPA OTN onTa
diAtpou . 2€ QUTNV TNV TIEPITITWON
akoAoubriate ta €€ng Priparta:
[upioTe TO SlakoTTTN
gvepyottoinong/
arevepyortoinong |12| otn 6€on 0.
BydaAte to ¢1¢ |11] amtd tnv mipida.
ABeIA0TE TO PETAMAIKO SOXEID
(BA. «Adelaopa PeETAAAIKOV
Soxeiou»).

Yypri avappécdnon

1. MNposctoyacia:

Adaipeate TN XAPTIVN CAKOLAQ
dirtpou [25].

ToToBeTroTE TO APPWSEC BIATPO
(BA. «TottoBétnon Tou piATPou»).

2. ZuvdEoTe TOV EVKAPTITO CWANvA
avappopnong 29| Ye Tov oOVOECHO
avappddnone [6] (BA. «Zovseon/
adaipean EVKAPTITOU CWARVA
avappodpnaong kat AAoTI{OU PEKATHOU»).

3. Evepyottolnote to TIpoidv (BA.
«Evepyorttoinon/amevepyotioinon»).

4. Avappodrote Ta vypd Pe tn Aapn .
Na tov kabBaplopod tou daredou N
AA\wv eTiidavelldv PTIopEite, TtioNG,
va XPNOOTIOINOETE TOV CWARva
avappoépnong |40| pe éva katdAAnio
akpoguaoto [19)22)/23].

5. MeTd TNV OAOKAAPWON TWV EPYACLWV
kabaplopou:

ATIEVEQYOTIOINOTE TO TIPOIOV (BA.
«EvepyoTttoinon/amevepyottoinan»).
AdeldoTe auEoWS TO PETAANIKO
boxeio | 7] (BA. «Adelaopa PETAAANIKOV
boxeiou»). To yeTaAAikd Soxeio dev
Tipoopietal yia tn pLAAEN LYyPWV yIa
pEeyAAo xpovikod Siaotnua.

MAVGIpo

Av n emidpdvela TIou TPOKeLTaAlL va
kaBapioete eival TIOAD Aepwpévn N
exel Aekedeq: Npoabeate Aiyo vypo
kaBaptopoL [41] ato Soxeio vepol
TIOU €XETE YeWioeL Ye vepd. Me tov
TPOTIO AUTOV EVIOXVETAL N ATIOS00N
kabaplopou.

. Mposctoacia:

Adalpeote TN XAPTIVN CAKOUAQ
dirTpou [25.

TormoBetrote TO aPpwdec PIATpo
(BA. «TottoBetnon tou diATpou»).

. 2UVOEQTE TOV EVKAUTITO CWARVA

avappdodnong [29] pe Tov ovvdeopo
avappddnong [6] kat Tov clvsecpo
AdoTixou Yekaopo |31| ye Tov olVEETHO
Yekaopou | 3 | (BA. «Z0vbeon/agaipeon
€UKAUTITOU CWANvVa avappodnong Kat
AQCTTIXOUL PEKATHOU»).

. JuV8EOTE TOV CWARVA avappoOdnanc

HE TOV EVKAUTITO CWANRVA
avappodnone [29] (BA. «Z0véeon cwAriva
avappodnong»).

. 2Zuvdéate 1O emIBLUNTSO aKPOPULOIO

TTAvGipaTog pE TOV CWARVaA
avappodnong [40] (BA. «Zovéeon
AKPODULTIWV»).

. [epiote kal ToTtoBetrioTe TO So)XEIO

vepou |15 (BA. «éplopa/ToTtoBETnoN
boxeiou vepoU»).

. MigoTe Tov S1aKoTTN AvtAnong [2].

H evbelkTikr) Auxvia Tou dlakoTttn
AvtAnong avapel KOKKIvn.

. Evepyottoijote 1O TIp0IOV (BA.

«Evepyottoinon/arevepyottoinany»).

. Miéote Tov HoXAS Yekaopou (28] aTn

AaPn 27| yia va evepyoTIoLoeTE TN
Aeltoupyia Pekacpou.
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9. MepdaTe To AKPOPUOIO TTAUGIHATOC

ard to damedo ) TNV Taneroapia
oe Awpideqg Tpapwvtag To TPoG To
MEPOG oag (UnVv To TIECETE). DpovTioTe
ol Awpideg va aAAnAeTtiKaAOTTTOVTAL
eAadpwg yia tn Slacpaiion Kalov
kabaplopou.

10. MeTd TNV OAOKANPWGN TWV EQYACLOV

kabaplopou:
ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV (BA.
«Evepyottoinon/armevepyottoinan»).
Migote Tov SlakoTTTn AvtAnong [2].
H evdelKTIK Auxvia Tou S1aKoTITN
AvtAnong oprvel.
AdeldoTe QUECWG TO PETAAAIKO
Soxeio [7] (BA. «Adelaopa HETAAIKOD
Soxeiou»). To peTaAAkd Soxeio Sev
Tipoopiletal yia Tn ¢OAAEN LYPWV yIa
peydAo xpovikd Siaotnua.

Avoi€te ) kKAeiote Tov dlakoTTTn
pLBUIoNG aépa 35| yia va pubpioete TNV
Lox0 avappoéPpnong.

P0Ouion lox0g avappéopnong
AvolIXTOG Melwpévn
KAelotdg Auvénuevn

TotoBeTr|oTe TOUG CWANVEG
avappodnonc [40] kat Ta akpodplola
otV uTIoSOX!

e€aptnuatwy [8] otoug Tpoxouc [9].
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TuAi€te To KAAWSIO TPOPOSoTiag @
Kpepdote to KaAwdio Tpododoaiag
otnv uTtodoxr kaAwdiou [14).

/\ MPOEIAOMOIHZH!

) ATIEVEPYOTIOLOTE TO TIPOIOV

/KAl aTtooLVOEDTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO SikTLO TIPLV ATTIO TNV
avTtikataoTaon e€apTnUATwy, ToV
KaBaplopo TOU TIPOIGVTOG Kal OTav
OEV TO XPNOIUOTIOIEITE.

/\ TPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog

n

TIupKayiag!

MeTd amo kabe xprion: Adeldote Kal
kaBapiote TO TIPOIOV yia TNV attoduyn
OUYKEVTPWONG VAIKWYV HE Kivbuvo
AvAPAEENG OTO ECWTEPIKO TOL
TIPOIOVTOG.

. MNePLOTPEPTE TO KATIAKL TOL AVOIYHATOG

€kpongq |10/ Ttpog Ta aploTePd yia va To
adalpeoeTe.

AdeldoTe To PETAMIKO Soxeio [7].
TormoBetriote §avdA TO KATIAKL OTO
avolypa ekponic [10]. MeptotpéPte To
KaTtdklL Tipog ta S6e€ld.

Metd t™n Xprion

. Attevepyottolate TO TIPOIoV Kal ByAAte

10 ¢Ic [11] amnd v mpica.

Adnote To TIPOIGV va KPLWOEL.
EAeyEte, kaBapioTe kal amobnkevoTe
TO TIPOIOV (BA. «KaBaplopog kat
dpovtida»).



@ AvtaAAakTIKA/E€aptiipata

ETtiikolvwvriote TNAEdWVIKA e TO KEVTPO GEPPIG (BA. «Z€pPIg»). 'Exete Siabeaipo tov
TIAPAKATW aplOuod tapayyeAiag.

TametToapieq

=z

Mépog Ap. tapayyeAiag
2ZwAAvag avappodnong 99950020801
EOkaprrro owfvag 99950020802
avappopnang
Adpwdeg Ppiktpo 99950020803
AkpodUolo darmédou 99950020804
>Tevo akpodUoLlo 99950020805
XdapTivn cakoVAa GiAtpou 99950020806
AKpoq>ucno’n)\uomaroc 99950020807
TATIETOAPLWV
AKpc?qwcno TIAUCI{paTOoq 99950020808
darmedou
2eT dSakTuAiwv O (6ev ameikovietay) 99950020809
/D
AKpOPLOI0 Va — % 99950020810
\; \\\
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@ AvtiueTwrion PoBANUATWYV

Zparpa

MOavn artia

AvTipET@OTIION

To mpoidv dev Aeltoupyei.

To @1 [11] Sev €xel cuvoedEei
OTNV NAEKTPIKN TIAPOXN.

Suvdéote To Pig [11] oe
KATtAaAAnAn tipiCa.

H 1ox0¢ avappodnong
€xel pelwbei kat To TIpoidv
Sev avappodd Toug
pUTTIOUG.

To peTalAIko Soxeio
eival yepdro.

AdeldoTE TO PETAAAIKO
Soxeio [7] (BA. «Adelaopa
METAAAIKOU Soxeiou»).

O agpaywyodg éxel ppactel.

EAéyETe Ta TTapaKATW PEPN
yla dpayn Kat armokatacTrote
mv:

MeTaAkd Soxeio
AkpodUolo 5améSou
Akpoduaolo yia
TATIETOAPIES

ZTeVO AKPOPUOIO
AkpodUGIO TTALCIPATOC
Samédou
AKpPOdULOLO TTALGIPATOG
TATIETOAPIV
EVkaptTog cwAnvag
avappodnong
ZwAfRvag
avappdpnong

Katd tnv avappdédpnon
e€épxetal okovn n vepd
artd To TIPoidv.

To Kardak! Soxeiou [4] Sev
€xel TotroBeTnBei owaotd.

ToroBetrote owotd TO
KaTtaKL Soxeiou [4] (BA.
«Adaipeon KaATIaKIoD
Soxeiou»).

To KATIAKL TOL AVOiyPATOG
ekponc [10] 6ev éxkAeloe
owata.

TotoBetrioTe TO KATTIAKL

OTO AVOLYHa EKPONG .
MeploTpePte TO KATIAKL TIPOG
Ta 6e€la.

® Kabapiopudc kat ppovtida

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

¢3

Mnv xpnoluoTIoLEiTE XNUIKA,

QAKAAIKA, €TIIOETIKA 1] AAAQ loXupA
QTIOPPUTIAVTIKA 1] ATTOAVPAVTIKA

yla Tov KaBaplopd Tou TIPoIovToG,
KaBwg evOEXETAL VA KATAOTPEYOULV TIG
ETIIHAVEIEG TOU.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV Kal
ATIOCLVOEDTE TO ATIO TO NAEKTPIKO
SiKTLO TIPLV TNV avTiKkatdotacn
e§apTnUATwy, Tov KABapLoPo Tou
kal otav 6ev TO XpnolUoTIoLE(TE!
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Mnv aprvete TIOTE va EI0XWPNCOLV
LYPA OTO KATIAKL Soxeiou [4].

O TAKTIKOG KAl KATAAANAOG KaBapLopog
OLPPBANAEL TNV aodpalr Xprion Kal
Taparteivel tn didpkela {wng Tou
TIPOIOVTOG.

Alatnpeite TAvTa To TIPOIoV KaBapo,
OTEYVO KAl XWpig uTtoAsippara Aadol
ATTavTIKoU.

ATIOPAKPUVETE TN OKOVN aTtd TO TIPOIdV
HETA attd KABe xprion Kal TpLv TNV
artoBrikeuon.

KaBapiote 10 TIPOIOV pE €va oTeyvO
Ttavi. Xpnowotoiote Yalakr fouptoa
ota onpeia pe S0OKOAN TpodoPaocn.
MAOveTe To adpwdeg PIATPO [26] Ye
¥Alapd vepd Kal oartovvt Kal adproTte To
Va OTEYVWOEL.

MAOveTe Ta AdoTika PeKAoPOU GTOV
€0KAPTITO OWARVA avapPOdnone
KAl TOUG OWArveg avappodnong 40| pe
KaBapo vepo.

Mpwv kat petd amod kabe xprion: EAéyxete
TO TIPOIOV Kal Ta e€aPTAATA TOU yia
dBopd Kal {nuIES.

2 ¢ Tepimtwon ¢Bopdg n {nuidg

ToL dakTtuAiov O og évav arod Toug
OUVSEGHOUG PEKATHOD [39:
Avtikataotote Tov TIaAld SAKTUALO

O pe évav véo 6aktOAlo O aro To
TIapeXOUEVO T SakTuAiwv O [42).

AuTO TO TIPOIOV Sev TiepIAapBavel pepn
Ta oTToia PTTIOPOULV VA ETTIOKELACTOLV
aroé To xpriotn. Ameubuvbeite og €va
€€0VCI080TNUEVO KEVTPO CEPPRIG N
TIAPOMOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO YIQ
€AEYXO Kal ETIIOKELN TOL TIPOIOVTOG.

ATtoBnkeLETE TTIAVTA TO TIPOIOV GE XWPO
gTov oTtoio dev €xouv TIpooPacn Ta
radia.

1.

2.

H 1davikn Beppokpaaia oe TepitTwon
amoBrkeuong yla PEYAAO XPOVIKO
Sldotnua (mavw arod 3 prveg) sival
peta&L +10 °C kat +30 °C pe OxXeTIKN
vypacia agpa Tou Sev vtiepPaivel To
60 %.

. AmevepyottoljoTe To TIPOoIoV Kal BydAte

10 oIc [11] amd v mpica.

Adnote TO TIPOIGV va KPLWOEL.
KaBapiote 0 TIp0IOV (BA.
«KaBaplopog»).

AmoBnkeLoTE TO TIPOIOV Kal Ta
€€apTNUATA TOU OE OKOTELVO, EnNpPO,
KaAd aepLlOPEVO XWPO XWPIG TTAYETO.

MpootateveTe TO TIPOIOV ATIO
XTUTTAHATA KAl EVTOVOUC KPadaaopoug
TIOL EVOEXETAL VA TIPOKUYPOLV KATA TN
peTadOpA o€ oxNuUaTaA.

MpoduAdfte TO TIPOIOV ATIO OAICONON
KAl avatpoTt).

ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV Kal BydAATe
10 Pic [11] and v mpida.
Adr\ote TO TIPOIOV VA KPLWOEL.

® Amnooupo

H ouokevaocia amoteAeital amo LAIKA PIAIKA
TIPOG TO TIEPIPBANNOV, TA OTToia PTTopPEiTE Va
S1a6eoeTe OTOUG XWPOLG AVAKUKAWGONG TNG

TIEPLOXNG Oag.

LAY

=

MpooeteTe TOV XOPAKTNPELOPO

TWV VMKWV GUOKELASiag ya

Tov SlawPIoUO ATIOPPIPUATWY,
auTd gival xapaktnplopéva aro
OULVTOUEULCELG (a) Kal aplBpoug

(b) pe TNV akdAoLON onuacia:

1-7: MAaoTtika / 20-22: xapTi Kat
xaptovi / 80-98: aUVOETO LAIKO.
Na TTANpodopieq OXETIKA UE TIG
duvatdtnTeg anopphng Tov
TIPOIOVTOG TIOL SEV XpnoloTIolETAL
TIA€ov, artevBuvBeite ot apuodieg
UTTINEETIEC TNG KOLVOTNTAG ] TOV
énuou oag.

a
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lNa tnv pootaaia Tou
TIEPIBAAAOVTOG, PNV ATIOPPITTTETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTa
OIKIOKA aTtoppippata, aAAd
mapadwaote To oTa e18IKA Kévtpa
amnoéppwpng. MNa ta onueia
OUANOYNG KAl TIG WPEG AELTOLPYIag
TOUuG aTtevBLVOEITE OTIC APUOSIEG
UTINPEOIEG.

® Eyyonon

To TPOoidV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

pe avotnpég katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTILEAWG

TIPLV atid TNV TIapddoaorn. e TePITTwon
EAATTWHATOG UAIKOU I} KATAOKEUNG, EXETE
voulpa SIKaWwPATa EvavTl TOU TIWANTH Tou
TIPOIoVTOG. Ta vouika oag Sikawwpata dev
Tieplopifovtal pe olovonTIoTE TPOTIO ATIO
TNV avapepopven Ttapakdtw eyyonon.

H eyyonon yia to 1tpoidv autd avepxetal
oe 3 £€tn amnod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG eyyonong apxicet Tnv nuepopnvia
ayopdg. ®GuAdate Tn yvrola anodelén
ayopdq og oiyoupo PEPOG, KABWE auTod To
gyypado amarteital wg armodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘OAeg oL CnUIEG N Ta eEAATTWMATA, TA OTToia
uTtdpyouv Ndn Katd tov Xpovo TN ayopdg,
TIPETIEL Va avadEpovTal Xwpiq kabuoTtepnaon
HETA TNV ATTOCUOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv amod TNV nuePouNvia ayopdg

QauTo TO TIPOIOV TIACOUGCLACEL KATTIOLO
€AATTWHA LAIKOU ] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikabiotatal arnod

epag dwpedv Katd tn Sk pag ertiAoyn.

O xpdvog gyyvnong dev emekTeiveTal
AOyWw TIapOoxNG Ikavottoinong aro tnv
€uBuvn yla TPpayPaTika eAattwpata. Auto
loxLeL Kal yla e§apTrpata Ta oToia £€Xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKELACTEL.

170 GR/CY

AuTH n eyyovnon Tavel va oxLEL, €AV aTO
TIPOIGV TIPOKANBNKE {nuLd, 1) av auTto
XPNOIUOTIOINBNKE ] cLVTNPENBONKE LE N
evoedELyPEVO TPOTIO.

H eyybnon kKaAUTTTEL EAATTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur]. AuTr n eyydnon
bev adopd og PEPN TOL TIPOIGVTOG, TA
oTtoia uttokelvtal oe Gpualoloyikr dBopd
KAl CLVETIWG Bewpouvtal avarwalua (Tt.x.,
pTtatapieg, EUKAPTITOL CWANVEG, Puaiyyla
Xpwpatog), oute oe {nuIEG oe evBpavota
e€aptnuata, oTwg SIAKOTITES ) YUAAIva
efaptnuara.

Me Tnv QvTikataoTaon TnNg CUOKEUNG,
obpdwva pe To NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG eyylNongG.

lNa va dilacpalioTei n ypriyopn emnefepyacia
TOU QITNPATOG 0aG, AKOAOLBNOTE TIG
TIAPAKATW LTTOSEIEEIG:

MNa 0Aa ta epwTAPATa EXETE TIPOXELPN
TNV Tapelakn anodelén kat Tov apBuod
Tipoiovtog (IAN 500208_2504) wg
arobelKTIKO TNG ayopdq.

O ap1Buog poiovtog avaypadetal otnv
TIVaKISa TUTTOU TTOU UTIAPXEL OTO TIPOIOV,
gival xapaypevn ato Tpoiov, oto eEWdUANO
aAuLTWV TWV odNYLWV (KATW aplotepd) i oTO
QAUTOKOAANTO OTNV TTioW 1 KATW TIAEUPA TOL
TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TTIOL TIPOKUYPOLV GHAAPATA
Aertoupyiag f dAAou gidoug eAattwpuara,
ETIIKOLVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL

rl email pe To THAPA eELTINPEETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva Ttpoidv Ttou KataypddpeTal we
EANATTWHATIKO, PTIOPEITE KATOTIWV VA TO
QTTOOTEINETE XWPIG TAXLUOPOUIKA TEAN

TNV yvWwaoToTtonpevn oe eodg SievBuvan
e€uTINPETNONG TIEAATWV, ETTICUVATTTOVTAG
NV amodelen ayopdc (tapelaxr anodelen) kat
UTTOSEIKVUOVTAG TTOIO €ival TO EAATTWHA KAl
TIOTE EPPAVIOTNKE.



21tn dievbuvon parkside-diy.com propeite
va KaTeRAoete auTto Kat TIOAAG dAAa
gyxepidla. Me autov tov kwdikd QR, 6a
petaPeite amevbeiag otn oeAida parkside-
diy.com. ETtiAéETE TN XWpPa 0ag Kal, HECW
NG pdokag avadnTnong, avalnTtiote TIG
odnyieqg xpriong. Kataxwpwvtag Tov apiduod
Tipoiovtog (IAN) 500208_2504 6a petafeite
oTIG 0dnyieg Xxprong yla To Tpoidv oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EAAGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO €TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 500208_2504

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO €TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 500208_2504

A.A.A 2epPikn adppaydbag cuppopPwong
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung, auf dem Typenschild und auf den

Produktetiketten werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung!

Dise zum Staubsaugen auf
glatten und harten Béden

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Aufsatze austauschen, das
Produkt reinigen und wenn Sie
es nicht benutzen!

Dise zum Staubsaugen auf
Teppichen

Dise zum Aufsaugen von
Staub und Schmutz aus Rillen,
Verbindungsstellen und Rissen

Beachten Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise!

Dulse zum Absaugen von Staub
und Schmutz von Sofa und
Kissen

Gefahr - Risiko eines
Stromschlags!

Filter zum Aufsaugen von
Wasser oder anderen
Flussigkeiten

Durchmesser

Der Filter eignet sich nicht zum
Aufsaugen von Wasser oder
anderen FlUssigkeiten.

Wechselstrom/-spannung

Verwenden Sie das Produkt nur
im Innenbereich.

(I

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Es besteht Brandrisiko,
wenn das Saugmaterial
eine Temperatur von +40 °C
Uberschreitet.

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
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WASCHSAUGER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir
folgende Verwendungen bestimmt:
Waschsaugen von Hartbdden,
Teppichbdden und Polstern
Nass- und Trockensaugen im
hauslichen Bereich wie z. B. im
Haushalt, im Hobbyraum, im Auto
oder in der Garage
Absaugen von Wasser
Das Produkt eignet sich zum Aufsaugen
von Wasser und Schmutz mit einer
Temperatur von nicht mehr als +40 °C.
Bestimmte Materialien kdnnen explosive
Dampfe oder Gemische erzeugen,
wenn sie durch die Saugluft bewegt
werden. Saugen Sie niemals folgende
Materialien auf:
Explosive oder entflammbare Gase,
Flissigkeiten und (reaktionsfreudige)
Staubpartikel
Das Aufsaugen solcher Materialien
stellt eine Gefahr fir die Gesundheit
dar und ist daher verboten.
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Reaktionsfreudige Metallstaubpartikel
(z. B. Aluminium, Magnesium
und Zink in Kombination mit
stark basischen oder sauren
Reinigungsmitteln)
Unverdlinnte, starke S&uren und
Laugen
Organische Lésungsmittel (z. B.
Benzin, Farbverdiinner, Azeton,
Heizol)
Diese Substanzen kénnen zu
Korrosion am Produkt fihren.
RuB und glimmende Asche
Zement, Gips und Kalkstaub
Kleine Objekte oder Asche aus
Kaminen, Kohledfen, Aschenbechern
oder Grillen
Asche oder Schmutz von Heizkesseln
und Oléfen
Jede andere Verwendung oder
Veradnderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgeman und kann
zu Gefahren wie Tod, Kdrperverletzung
und Sachschéden fiihren.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch unsachgeméBen Gebrauch
entstehen.
Das Produkt ist ausschlieBlich flir den
Hausgebrauch bestimmt.
Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen/industriellen Gebrauch
oder ahnliche Zwecke bestimmt.

Prifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollstandig ist
und ob alle Teile in gutem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung alle
Verpackungsmaterialien.

Behalterdeckel
Metallbehélter

Lenkrollen

Flexibler Saugschlauch mit
Spriihschlauch

Saugrohre mit Spriihschlauch
Wassertank

1 Bodendise

i

- N



— 4 A 4 A

Fugendise
Polsterdise
Polster-Waschdiise
Boden-Waschdiise
Schaumstofffilter
Papierfilterbeutel
Reinigungsflissigkeit
O-Ring-Set
Bedienungsanleitung

Machen Sie sich vor dem Lesen mit allen
Funktionen des Produkts vertraut.

Abb. A

NENE

H
16
4
8]
19

0

1]

&l

BNEEE

BIR[=IS]S]

NN
B8]

RIR]

Tragegriff

Pumpenschalter

Spriihanschluss

Behalterdeckel (inkl. Motorantriebs-
system und -gehause)

Riegel

Sauganschluss

Metallbehalter

Zubehérhalter

Lenkrolle

Ablassoéffnung

Anschlussleitung mit Netzstecker
Ein-/Aus-Schalter

Abb. B

Deckel
Kabelhalterung
Wassertank
Rippe
Filterkorb
Wasserauslass

Abb. C

Bodenduse

Polsterdise

Fugendise
Boden-Waschdise
Sprithschlauchkupplung
Polster-Waschdiise
Spriuhschlauchkupplung
Dichtungsring
Papierfilterbeutel

Schaumstofffilter
Abb. D

Griff

Spriihhebel

Flexibler Saugschlauch

Entriegelungstaste (Saugschlauch-
kupplung)

Sprihschlauchkupplung (flexibler Saug-
schlauch)

Entriegelungstaste (Spriihschlauch-
__ kupplung)
33 Saugschlauchkupplung
34] Spriihanschluss (Griff)
35] Luftregler
36| Spruhschlauchkupplung (Saugrohr)
37] Entriegelungstaste (Saugrohr)
38| Sprihschlauch
39| Spruhanschluss (Saugrohr)
40| Saugrohr
Nicht abgebildet:
[41] Reinigungsflissigkeit
142| O-Ring-Set
Waschsauger PWS 20 F5
Modellnummer
mit VDE-Stecker: HG12963
mit BS-Stecker: HG12963-BS
mit CH-Stecker: HG12963-CH
Nenneingangsleistung: | 1 600 W
Deklarierte Leistung im
Aus-Zustand: <0,3W
Nenneingangs- 220-240 V~,
spannung: 50/60 Hz
Saugkraft: 250 Airwatt
Ansaugdruck: 160 mbar
(16 kPa)
Saugleistung: 381/s
Sprihdruck: 2 bar
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Sprihrate: 1,0 I/min

Schutzklasse: /4]
(Doppel-
isolierung)

IP-Schutzart: IPX4

Lange des flexiblen

Schlauchs: ca.2m

Lange der Saugrohre: | 49,5 cm

Lénge der Anschluss-

leitung: ca.7,6m

Metallbehalter

Abmessungen (@ x H): | 28,7 x 31,5 cm

Bruttovolumen: 201

Nettovolumen: 191

Kapazitat fur

Flussigkeiten: max. 111

Sobald der Metallbehalter | 7 | voll

ist, hort das Produkt auf zu saugen.
Dadurch wird ein Uberlauf und eine
Beschadigung des Elektromotors ver-
hindert.

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR
DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN
UND GEBRAUCHS-
ANWEISUNGEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!
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Im Falle von Schéden
aufgrund der Nichteinhaltung
dieser Bedienungsanleitung
erlischt Ihr Garantieanspruch!
Fur Folgeschaden wird

keine Haftung tbernommen!
Im Falle von Sach- oder
Personenschaden aufgrund
einer unsachgemaBen
Benutzung oder
Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise wird
keine Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrankungen
AWARNUNG!

LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER
UND KINDER!
Lassen Sie Kinder
niemals unbeauf-
sichtigt mit dem
Verpackungs-
material. Es besteht
Erstickungsgefahr
durch Verpackungs-
material. Kinder unter-
schéatzen haufig die
Gefahren.



Dieses Produkt kann Versuchen Sie nicht, das
von Kindern ab 8 Jahren Produkt in irgendeiner
und dartber sowie von Weise zu verandern.
Personen mit verringerten . i .
ohysischen, sensorischen Elektrische Sicherheit
oder mentalen Fahigkeiten A GEFAHR!

oder Mangel an Erfahrung Stromschlagrisiko!

und Wissen benutzt Versuchen Sie nicht,
werden, wenn sie das Produkt selbst zu
beaufsichtigt werden oder reparieren. Im Fall einer
bezlglich des sicheren Fehlfunktion dirfen
Gebrauchs des Produkts Reparaturen ausschlieBlich
unterwiesen wurden und von qualifiziertem Personal
die daraus resultierenden durchgeflihrt werden.
Gefahren verstehen. AWARNUNG!

Kinder durfen nicht mit Stromschlagrisiko!

dem Produkt spielen. Tauchen Sie die elektrischen
Reinigung und Teile des Produkts nicht
Benutzer-Wartung in Wasser oder andere
dirfen nicht von Kindern FlUssigkeiten ein. Halten Sie
durchgefihrt werden, es das Produkt niemals unter
sei denn, sie sind alter flieBendes Wasser.

als 8 Jahre und werden AWARNUNG!

beaufsichtigt. Stromschlagrisiko!

Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt
von der Stromversorgung
und wenden Sie sich an
Ihren Handler, wenn es
beschéadigt ist.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

AWARNUNG!
Verletzungsrisiko!
Eine unsachgemaBe
Verwendung kann zu
Verletzungen fuhren.
Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich dieser
Anleitung entsprechend.
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AWARNUNG! Schéden. Lassen Sie

Verletzungsrisiko! sie nicht Uber scharfe
Schalten Sie das Kanten hangen und
Produkt aus und quetschen oder biegen
trennen Sie es von der Sie sie nicht. Halten Sie
Stromversorgung, bevor die Anschlussleitung von
Sie Reinigungsarbeiten heiBen Oberflachen und
durchfihren und wenn offenen Flammen fern.

das Produkt nicht in
Verwendung ist.

Verwenden Sie das Produkt = A WARNUNG! Verletzungs-
nicht mehr, wenn es fallen und Brandrisiko!

Vor dom Anschiieen <@E7) Verwenden Sie das
des Netzsteckers an # ] | Produkt niemals
zum Absaugen von

die Stromversorgung: Wasser. Schmutz und
Achten Sie darauf, dass Materia’lien mit einer

die Nennspannung am Temperatur von mehr

Bedienung

Ty.penschlld des Produkts als +40 °C.

mit der Netzspannung

Ihrer Stromversorgung Ziehen Sie den Netzstecker
Ubereinstimmt. aus der Steckdose
Uberpriifen Sie den wenn eine Fehlfunktion
Netzstecker und die auftritt,

Anschlussleitung bevor Sie Zubehorteile
regelmaBig auf Schaden. aufsetzen/wechseln,
Wenn die Anschlussleitung bevor Sie das Produkt
beschadigt ist, muss sie reinigen,

vom Hersteller, seinem wenn Sie das Produkt
Kundendienst oder ahnlich flr langere Zeit nicht
qualifizierten Personen verwenden,

ersetzt werden, um wahrend eines Gewitters
Gefahren zu vermeiden. und

Schutzen Sie die nach jeder Verwendung.

Anschlussleitung vor
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Ziehen Sie am Netzstecker
und nicht an der
Anschlussleitung, um den
Stecker aus der Steckdose
ZU ziehen.

Defekte Teile mussen
immer durch Original-
Ersatzteile ersetzt werden.
Decken Sie wahrend

des Betriebs nicht die
Laftungsschlitze ab. Risiko
einer Uberhitzung und
Schaden am Produkt.

Das Produkt darf nur mit
einer Steckdose verbunden
werden, die durch einen
Fehlerstrom-Schutzschalter
mit einem
Bemessungsfehlerstrom
von nicht mehr als 30 mA
geschutzt ist.

Es sind keine MaBnahmen
seitens der Anwender
erforderlich, um das
Produkt auf 50 Hz oder

60 Hz einzustellen.

Das Produkt stellt sich
automatisch auf 50 Hz bzw.
auf 60 Hz ein.

Reinigung und Lagerung
AWARNUNG!

Verletzungsrisiko! Trennen
Sie das Produkt von der
Stromversorgung, bevor
Sie es reinigen oder wenn
es nicht in Verwendung ist.
Schiitzen Sie Produkt,
Anschlussleitung

und Netzstecker

vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf-
und Spritzwasser.

Lagern Sie das Produkt an
einem kihlen, trockenen
Ort, geschutzt vor
Feuchtigkeit und auBerhalb
der Reichweite von
Kindern.

Schutzen Sie das Produkt
vor Hitze. Stellen Sie das
Produkt nicht in der Nahe
von offenen Flammen oder
Hitzequellen wie Ofen oder
Heizgeraten auf.

® Vor dem ersten Gebrauch

/A WARNUNG!

Das Produkt und die Verpackung
sind kein Kinderspielzeug! Kinder
dirfen nicht mit Plastiktiten,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!
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Vergewissern Sie sich, dass der
Lieferumfang vollstandig und
unbeschadigt ist. Wenn Sie feststellen,
dass Teile fehlen oder beschadigt sind,
verwenden Sie das Produkt nicht und
wenden Sie sich an |hren Handler.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn
fehlende Teile nachgeliefert oder defekte
Teile ersetzt wurden. Die Verwendung
eines unvollstandigen oder beschédigten
Produkts stellt eine Gefahr fiir Personen
und Gegenstande dar.

Packen Sie alle Teile aus und legen
Sie diese auf eine flache, stabile
Oberflache.

Entfernen Sie alle Verpackungs-
materialien und Transportsicherungen,
falls vorhanden.

® Vor dem Gebrauch

/\ WARNUNG!

Es besteht ein Unfallrisiko, falls
das Produkt mit einer elektrischen
Stromversorgung betrieben wird,
die nicht mit den Angaben auf
dem Typenschild des Produkts
Ubereinstimmt.

Die Versorgungsspannung und die
Frequenz der Stromquelle miissen mit
den Angaben auf dem Typenschild
des Produkts tbereinstimmen.

/A WARNUNG!

MO Schalten Sie das Produkt aus und
trennen Sie es von der Strom-
versorgung, bevor Sie Aufsatze
austauschen, das Produkt reinigen
und wenn Sie es nicht benutzen!
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Entnehmen Sie den Behélterdeckel ,
bevor Sie die Lenkrollen [9]

montieren,
um den Schaumstofffilter [26] zu
installieren,

um den Papierfilterbeutel [25] zu
installieren bzw. wechseln und
um den Metallbehslter [7] zu
entleeren.

1. Offnen Sie die Riegel [5], indem Sie
diese vom Metallbehélter | 7 | wegziehen.

2. Heben Sie die Riegel | 5| an und trennen
Sie diese von der Rippe [14].

3. Halten Sie den Tragegriff m fest und
entnehmen Sie den Behalterdeckel
vom Metallbehélter [7].

Der Filterkorb 17| wird fiir die Installation
des Schaumstofffilters |26 freigelegt.

4. Fuhren Sie die vorigen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge aus, um den
Behélterdeckel |4 | am Metallbehalter
zu verriegeln.

5. Klappen Sie den Tragegriff m nach
der Verwendung oder bevor Sie das
Produkt einlagern nach unten.

1. Stellen Sie den Metallbehélter | 7 | auf
den Kopf, so dass dessen Bodenflache
nach oben zeigt.

2. Stecken Sie die Lenkrollen @ bis
zum Anschlag in die Schlitze der
Kunststoffhalterungen, bis die
Lenkrollen mit einem Klick einrasten.

3. Priifen Sie, ob die Lenkrollen [9] sich
frei drehen kénnen.



/\ VORSICHT!

Verwenden Sie das Produkt niemals
ohne den Schaumstofffilter [24].
Aufgesaugte Substanzen kénnen
Metall oder harte, scharfkantige
Partikel enthalten, welche den

Motor beschadigen oder zu einem
Stromschlag fiihren kdnnen.
AuBerdem schitzt der Schaumstoff-
filter den Filterkorb |17| und Motor vor
Nasse beim Nass- und Waschsaugen.

Der Papierfilterbeutel |25 eignet sich
ausschlieBlich zum Trockensaugen.

Schaumstofffilter (Nass-/Wasch-/
Trockensaugen)

1.

Drehen Sie den Behalterdeckel [4] um.

2. Stilpen Sie den Schaumstofffilter

komplett tiber den Filterkorb [17].

Papierfilterbeutel (Trockensaugen)

Stllpen Sie den Dichtungsring
des Papierfilterbeutels 25| Gber den
Sauganschluss [6] innerhalb des
Metallbehalters [7]. Der Dichtungsring
muss in der kreisférmigen Rippe am
Sauganschluss eingepasst sein.

Richten Sie die Saugschlauch-
kupplung [33] am Sauganschluss [6] aus.
Schieben Sie die Saugschlauch-
kupplung |33| langsam in den Saug-
anschluss @, bis die Entriegelungs-
taste [30] einrastet.

3. Priifen Sie, ob der flexible Saugschlauch
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an
der Saugschlauchkupplung [33] ziehen. Der
flexible Saugschlauch ist korrekt installiert,
wenn die Saugschlauchkupplung sich nicht
bewegt.

4. Prifen Sie, ob der flexible
Saugschlauch [29] sich frei drehen kann.

5. Schieben Sie die
Sprihschlauchkupplung 31| langsam
auf den Spriihanschluss , bis die
Entriegelungstaste |32| einrastet.

6. Sprihschlauch entfernen: Driicken
Sie die Entriegelungstaste
nach unten. Ziehen Sie die Sprih-
schlauchkupplung 31| vom Spriih-
anschluss [3] ab.

7. Flexiblen Saugschlauch |29 entfernen:
Driicken Sie die Entriegelungstaste
nach unten. Ziehen Sie die
Saugschlauchkupplung 33| aus dem
Sauganschluss [6] heraus.

Beide Saugrohre |40| sind identisch.
Daher koénnen Sie das Produkt
entweder mit einem einzelnen
Saugrohr oder mit beiden Saugrohren
verwenden.

1. Richten Sie die
Spriihschlauchkupplung [3¢] mit dem
Spriihanschluss [34 am Griff [27] aus.

2. Schieben Sie das Saugrohr 40| auf den
Griff [27], bis die Entriegelungstaste
einrastet.

3. Optional: Verbinden Sie das zweite
Saugrohr [40] mit dem ersten
Saugrohr, das bereits mit dem Griff
verbunden ist. Verbinden Sie dazu die
Sprihschlauchkupplung [34| des zweiten
Saugrohrs mit dem Spriihanschluss
des ersten Saugrohrs.
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Boden-/Fugen-/Polsterdiise

Schieben Sie die Diise [19) bis
zum Anschlag auf den Griff 27] oder das
untere Ende des Saugrohrs [40).

Diise Anwendungsbereich

Bodendiise Harte und flache

Oberflachen
Teppiche
oder ahnliche
Oberflachen

Polsterdiise Polstermébel

Kissen
Autositze

Fugendiise Rillen
Verbindungsstellen
Sofas

Enge Raume

Waschdiisen

1.

Richten Sie die Spriihschlauch-
kupplung der Waschdise

am Sprihanschluss E aus.

2. Schieben Sie die Waschdiise bis
zum Anschlag auf das Saugrohr [40).
Diise Anwendungsbereich
Boden-Wasch- Harte und flache
diise Oberflachen
Teppiche
oder dhnliche
Oberflachen
Polster-Wasch- Polstermébel
dise Autositze
1. Klappen Sie den Deckel [13| des

Wassertanks |15| nach oben.
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2. Beflllen Sie den Wassertank 15| mit
Leitungswasser. Geben Sie bei starker
Verschmutzung der zu reinigenden
Flache ein geeignetes Reinigungsmittel
hinzu.

3. Klappen Sie den Deckel [13| des
Wassertanks [15] nach unten. Der Deckel
muss horbar einrasten.

4. Richten Sie den Wasserauslass |18| des
Wassertanks |15 am Wassereinlass an
der Rickseite des Behélterdeckels
aus.

5. Driicken Sie den Wassertank |15] bis
zum Anschlag nach unten.

6. Zur Demontage ziehen Sie den Wasser-
tank [15] nach oben aus dem Behélter-

deckel [4].
@® Bedienung

1. Vorbereitung:
Prifen Sie, ob alle Teile sicher
verbunden sind.
Verriegeln Sie den Behélterdeckel .
Schalten Sie das Produkt aus.
2. SchlieBen Sie den Netzstecker [11] an
eine geeignete Steckdose an.
3. Einschalten: Stellen Sie den Ein-/
Aus-Schalter [12] auf Position I.
4. Ausschalten: Stellen Sie den Ein-/
Aus-Schalter [12] auf Position 0.

Wenn der Metallbehélter [7 ] voll
ist, hért das Produkt durch eine
Sicherheitsvorrichtung (Schwimmer-
ventil im Filterkorb auf zu saugen.
Gehen Sie in diesem Fall wie folgt vor:
Stellen Sie den Ein-/Aus-
Schalter [12] auf Position 0.
Ziehen Sie den Netzstecker [11] aus
der Steckdose.
Entleeren Sie den Metallbehalter
(siehe ,,Metallbehélter entleeren®).



Nasssaugen

. Vorbereitung:

Entnehmen Sie den Papierfilterbeutel .
Installieren Sie den Schaumstofffilter [24]
(siehe ,Filter installieren®).

. Verbinden Sie den flexiblen

Saugschlauch [29] mit dem
Sauganschluss [6] (siehe ,,Flexiblen
Saugschlauch und Spriihschlauch
verbinden/entfernen®).

. Schalten Sie das Produkt ein (siehe

»Ein-/ausschalten®).

. Saugen Sie Flissigkeiten mit dem

Griff [27] auf.

Zur Reinigung des Bodens oder

anderer Oberflachen kénnen Sie auch

das Saugrohr [40| mit einer geeigneten

Diise verwenden.

Nach Abschluss der Reinigungsarbeiten:
Schalten Sie das Produkt aus (siehe
»Ein-/ausschalten®).

Entleeren Sie sofort den

Metallbehélter | 7 | (siehe ,Metallbehalter
entleeren”). Der Metallbehalter ist

nicht zur langeren Aufbewahrung von
Flissigkeiten vorgesehen.

Waschsaugen

Bei starker Verschmutzung oder
Flecken auf der zu reinigenden

Flache: Geben Sie etwas
Reinigungsflissigkeit |41|in den mit
Wasser befiiliten Wassertank [15]. Somit
erhoéhen Sie die Reinigungswirkung.

. Vorbereitung:

Entnehmen Sie den
Papierfilterbeutel [25].

Installieren Sie den
Schaumstofffilter 2| (siehe ,Filter
installieren®).

. Verbinden Sie den flexiblen Saug-

schlauch [29] mit dem Sauganschluss [6]
und die Spriihschlauchkupplung

mit dem Spriihanschluss |3 | (siehe
sFlexiblen Saugschlauch und Spriih-
schlauch verbinden/entfernen®).

. Verbinden Sie das Saugrohr [40] mit

dem flexiblen Saugschlauch |29 (siehe
sSaugrohr verbinden®).

. Verbinden Sie die gewlinschte

Waschdiise mit dem Saugrohr
(siehe ,Diisen verbinden®).
Beflllen und montieren Sie den

Wassertank [15] (siehe , Wassertank

befillen/montieren®).

Driicken Sie den Pumpenschalter [2].
Die Kontrollleuchte des
Pumpenschalters leuchtet rot.

. Schalten Sie das Produkt ein (siehe

»Ein-/ausschalten®).
Driicken Sie den Spriihhebel

am Giriff [27], um die Spriihfunktion

einzuschalten.

. Ziehen Sie die Waschdlise in

Bahnen Uber den Boden bzw. das
Polster (nicht schieben). Lassen Sie
die Bahnen etwas Uberlappen, um eine
griindliche Reinigung zu gewéahrleisten.
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10. Nach Abschluss der Reinigungs-
arbeiten:
Schalten Sie das Produkt aus (siehe
»Ein-/Ausschalten®).

Driicken Sie den Pumpenschalter [2].

Die Kontrollleuchte des
Pumpenschalters erlischt.
Entleeren Sie sofort den
Metallbehélter [7] (siehe
»Metallbehalter entleeren®). Der
Metallbehélter ist nicht zur lAngeren
Aufbewahrung von Fllssigkeiten
vorgesehen.

Offnen oder schlieBen Sie den
Luftregler [35], um die Saugleistung zu
regeln.

Einstellung Saugleistung
Offen Verringert
Geschlossen Erhoht

Stecken Sie die Saugrohre |40 und

die Dusen [19) in die

Zubehorhalter [8] an den Lenkrollen [9].
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1.

Wickeln Sie die Anschlussleitung
auf. H&ngen Sie die Anschlussleitung an
der Kabelhalterung [14] auf.

/A WARNUNG!
@) Schalten Sie das Produkt aus

/ und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Aufsatze austauschen, das
Produkt reinigen und wenn Sie es
nicht benutzen.

/\ WARNUNG! Brandrisiko!

Nach jeder Verwendung: Entleeren
und reinigen Sie das Produkt, um
die Ansammlung von Materialien zu
vermeiden, die ein Brandrisiko im
Produkt darstellen kénnten.

Drehen Sie die Kappe der
Ablassoffnung |10| entgegen dem
Uhrzeigersinn, um die Kappe zu
entfernen.

Entleeren Sie den Metallbehélter .
Setzen Sie die Kappe wieder auf die
Ablasséffnung [10]. Drehen Sie die
Kappe im Uhrzeigersinn.

Nach dem Gebrauch

. Schalten Sie das Produkt aus und

ziehen Sie den Netzstecker |11| aus der
Steckdose.

Lassen Sie das Produkt abkuhlen.
Prifen, reinigen und lagern Sie das
Produkt (siehe ,,Reinigung und Pflege®).



@® Ersatzteile/Zubehoér

Kontaktieren Sie das Service-Center via Telefon (siehe ,Service®). Halten Sie die unten

genannte Bestellnummer parat.

Teil Bestellnummer
Saugrohr 99950020801
Flexibler Saugschlauch 99950020802
Schaumstofffilter 99950020803
Bodenduse 99950020804
Fugendiise 99950020805
Papierfilterbeutel 99950020806
Polster-Waschdiise 99950020807
Boden-Waschduse 99950020808
0O-Ring-Set 99950020809
20| Polsterdiise

20] Polsterdi] 99950020810
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@® Fehlerbehebung

Fehler Mogliche Ursache MaBnahme

Das Produkt funktioniert | Der Netzstecker [11] ist nicht | Stecken Sie den

nicht. mit der Stromversorgung Netzstecker [11] in eine
verbunden. geeignete Steckdose.

Die Saugleistung ist
reduziert und das Produkt | voll.
saugt keinen Schmutz.

Der Metallbehalter [7] ist

Entleeren Sie den
Metallbehalter [7] (siche
sMetallbehalter entleeren”).

Der Luftweg ist blockiert.

Prifen Sie die folgenden
Teile auf Verstopfungen
und entfernen Sie die
Verstopfungen:

Metallbehalter
Bodendiise
Polsterdiise
Fugendiise
Boden-Waschdiise
Polster-Waschdise
Flexibler Saugschlauch
Saugrohr

Wahrend des Saugens
tritt Staub oder Wasser

aus dem Produkt aus. montiert.

Der Behélterdeckel
wurde nicht korrekt

Bringen Sie den
Behilterdeckel [4] korrekt
an (siehe ,Behélterdeckel
entnehmen”).

Die Kappe der
Ablasséffnung [10] ist
nicht ordnungsgeman
verschlossen.

Setzen Sie die Kappe auf die
Ablasséffnung [10]. Drehen Sie
die Kappe im Uhrzeigersinn.

@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

M9\ Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Aufsdtze austauschen, das
Produkt reinigen und wenn Sie es
nicht benutzen!
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Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, scheuernden oder
anderen aggressiven Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberflachen angreifen kénnen.

Lassen Sie niemals Flussigkeiten in den
Behalterdeckel |4 | eindringen.



Eine regelmaBige und ordnungsgeméaBie
Reinigung tragt zur sicheren
Verwendung und zur Verldngerung der
Lebensdauer des Produkts bei.

Halten Sie das Produkt stets sauber,
trocken und frei von Ol oder Fett.
Befreien Sie das Produkt nach jedem
Gebrauch und vor der Lagerung von
Staub.

Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie eine
weiche Burste flr schwer zugéngliche
Stellen.

Waschen Sie den Schaumstofffilter
mit lauwarmem Wasser und Seife aus
und lassen Sie ihn trocknen.

Spllen Sie die Sprilhschlduche am
flexiblen Saugschlauch 29/ und an den
Saugrohren mit klarem Wasser
durch.

Vor und nach jeder Verwendung:
Uberpriifen Sie das Produkt und
dessen Zubehdr auf VerschleiB und
Beschadigungen.

Bei VerschleiB oder Beschadigung

des O-Rings an einem der
Spriihanschliisse [39): Ersetzen
Sie den alten O-Ring durch einen neuen
O-Ring aus dem beiliegenden O-Ring-
Set [42].

Dieses Produkt enthalt keine Teile, die
vom Benutzer selbst repariert werden
kénnen. Wenden Sie sich an eine
autorisierte Servicestelle oder eine
ahnlich qualifizierte Person, um das
Produkt tberprifen und reparieren zu
lassen.

2.

Lagern Sie das Produkt immer an einem
fur Kinder unzugénglichen Ort.

Die ideale Temperatur flr die Langzeit-
lagerung (langer als 3 Monate) sollte
zwischen +10 °C und +30 °C bei einer
relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr
als 60 % liegen.

. Schalten Sie das Produkt aus und

ziehen Sie den Netzstecker |11| aus der
Steckdose.

Lassen Sie das Produkt abkthlen.
Reinigen Sie das Produkt (siehe
»Reinigung”).

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut belifteten Ort.

Schiitzen Sie das Produkt vor schweren
StoBen oder starken Vibrationen, die
beim Transport in Fahrzeugen auftreten
kénnen.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen oder Umfallen.

Schalten Sie das Produkt aus und
ziehen Sie den Netzstecker [11] aus der
Steckdose.

Lassen Sie das Produkt abkihlen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen konnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung

3 der Verpackungsmaterialien

a bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.
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¢ Maoglichkeiten zur Entsorgung des
@W ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses
Gerat am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das Gerat ist
bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von

Elektro- und Elektronikgeraten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind flr
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerates haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die
Maoglichkeit, unabhéngig vom Kauf
eines Neugerates, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgeréte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind. Bitte I6schen Sie vor
der Ruckgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und flihren diese
einer separaten Sammlung zu.

13
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenliber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschréankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziiglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.



Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 500208_2504) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rlck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flr Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Service Anschrift Uibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.

com. Wahlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 500208_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 500208_2504

Service Osterreich

Tel.: 0800447750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 500208_2504

Service Belgien

Tél.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 500208_2504

Service Schweiz

Tel.: 0800563601

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 500208_2504

A.AA Serbisches Konformitatszeichen

ce
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